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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiya annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi  va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida badiiy asar poetikasi adabiy-estetik gatlam sifatida izchil
o‘rganib kelinmoqda. Adabiyotshunoslikda badiiy tasvir ijodkorning g‘oyasi,
asarning ijodiy konsepsiyasi, tuzilishi, kompozitsiyasi, uslubi va janr
xususiyatlarini belgilovchi asosiy omil sifatida adabiy hodisaning tarkibiy gismiga
aylanadi. Poetika masalalarining jahon adabiyotida tadqgiq etilishi esa davrlar
o‘tishi bilan yangi ilmiy yondashuvlar va uslublar asosida boyib, takomillashib
bormoqda. Olam tasvirini, personajlar xarakterini gayta yaratish, jamiyatning
mavjud ijtimoiy holatini, obyektiv va subyektiv vaziyatlarni, urf-odatlar hamda
tabiat haqidagi tasavvurlarni badiiy aks ettirish orqali asarning g‘oyaviy-badiiy
xususiyatlarini~ ochib  berishga  qaratilgan  poetik  tahlil ~ bugungi
adabiyotshunoslikning dolzarb masalalaridan biri hisoblanadi.

Dunyo adabiyotshunosligida poetika masalalari gadimdan shu soha bilan
shug‘ullangan olimlar tomonidan tadqiq etilgan va har bir davr o‘zining poetik
gonuniyatlari bilan adabiyotshunoslikka yangi garashlar kiritgan. Darhagiqat, asar
tuzulishi, syujet va kompozisiyasini yaratuvchi, epik asarlarni shakllantiruvchi,
badiiy vogelikni ta’minlovchi makon va zamon, badiiy g‘oya asarning estetik
tabiatini tushunishda o‘ziga xos yondashuvni taqozo etadi. Zero, poetika asar
mazmunini ifodalovchi vosita hisoblanar ekan, badily o‘ziga xoslikni anglash,
muallif uslubini mukammal tushunish, germenevtik xususiyatlarni idrok etish
asarda ifodalangan badiiy tasvir komponentlarini tasarruf etmasdan amalga
oshmaydi.

Mamlakatimizda bugungi kunda poetika nafagat tilshunoslik va badiiy
adabiyotga, balki madaniyatshunoslik va ijtimoiy fanlarga ham alogador
zamonaviy ilmiy - tadgiqot tendensiyalarini tagazo etmoqda. Xususan, davlatimiz
rahbari Sh.Mirziyoyev mamlakatda ilmni, shu jumladan, tilshunoslik va
adabiyotshunoslikning rivojlanishini har tomonlama qo‘llab - quvvatlaydi: “Eng
katta boylik — bu aqgl-zakovat va ilm, eng katta meros — bu yaxshi tarbiya, eng katta
gashshoglik — bu bilimsizlikdir*. Shularni inobatga olgan holda, badiiy va badiiy
bo‘lmagan adabiyotlar orasidagi chegaralarni o‘rganish ham muhim masalalardan
biridir.  Shuningdek, romantizm, realizmdan tashgari bugungi kundagi
postmodernizm,  feminizm,  postkolonializm  yo‘nalishlariga  xos  ijod
namunalaridagi garashlar poetika masalalariga yangi o‘lchovlar kiritmoqda. Har
bir davr o‘zining adabiy poetikasini yaratgan, aynan shunday ijodiy qarashlar
adabiyotning zamonaviy tahliliga imkon yaratadi.

Mazkur dissertatsiya O‘zbekiston  Respublikasi Prezidentining 2019-yil
8-oktabrdagi PF-5847-sonli “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini
2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi hamda
2022-yil 28-yanvardagi PF-60-sonli ‘“2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi
O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi Farmonlari, shuningdek,
2021-yil 26-martdagi PQ-5040-sonli “Ma’naviy-ma’rifiy ishlarni tashkil etish va

10‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning 2020-yil 25-yanvardagi Oliy Majlisga
Murojaatnomasi. URL: https://president.uz/oz/lists/view/3324 (24.02.2024).
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takomillashtirish to‘g‘risida”gi, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117 sonli “Xorijiy
tillarni o‘rganishni ommalashtirishni sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi va 2018-yil 5-iyundagi “Oliy ta’lim muassasalarida
ta’lim sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng
gamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha
chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PQ-3775-sonli qarorlari, O‘zbekiston Respublikasi
Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 11-avgustdagi 610-sonli “Ta’lim muassasalarida
chet tillarini o‘qitishning sifatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi qarori va boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishda ma’lum darajada xizmat giladi.

Tadqgiqotning respublika fan va texnologiyalarni rivojlantirishning
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya tadgiqoti Respublika fan va
texnologiyalari taraqgiyotining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
ijtimoiy, huquqiy, iqgtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda
innovatsion g oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari”
ustuvor yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Dunyo adabiyotshunosligida badiiy
asarning poetikasi, g‘oyaviy-badiiy mazmuni, janr, makon va zamon xususiyatlari,
shuningdek, yozuvchilarning hayoti va ijodi Yevropa olimlari F.Bonnefi,
A.M.Rem, S.Filip Fone, B.Kolett, N. de M.Fransin, Arselen Ben Farhat, Florian
Plas-Vergnes, Jozef Kurte, Timot Lesho, A.M.Bijon Baron, G.Delasmon? tadgigot
ishlarida, rus olimlari Y.V.Sokolovskaya, G.I.Modina, K.N.Galay, S.A.Krivtsova,
I.Y.Podgayetskaya, A.G.Andreev, P.N.Berkov, E.M.Yevnina, T.V.Kovaleva,
Y .N.Kupreyanova, E.Menial kabi olimlarning ishlarida®, o‘zbek olimlaridan

2Bonnefis Ph. Sept portraits perfectionnés de Guy de Maupassant.— Paris: Galilée, 2005 .— 243 p.; Raim A.M. La
communication non-verbale chez Maupassan. — Librairie A.-G. Nizet, 1986. — 173 p.; Fones Ph.S. Mark Twain:
social critic. — New York, 1958; Becker Colette. Lire le réalisme et le naturalisme. — Paris: Dunod, 1992. — P. 38-39;
Ninane de Martinoir Francine. — Maupassant et le pessimisme “fin de si¢cle”, Analyses et réflexions sur Guy de
Maupassant Une Vie // Ouvrage collectif, Ellipses. — Paris, 1999. — P. 446-449; Farhat A.B. La structure de
I'enchassement dans les contes et nouvelles de Guy de Maupassant // Faculté des Lettres et de Science Humaines de
Sfax. — Tunisie, 2006. — P. 240-245; Floriane Place-Verghnes. Jeux pragmatique dans les contes et nouvelles de Guy
de Moupassant. — Paris: Honoré champion éditeure, 2005. — 335 p.; Courtés J. La parure de G. de Maupassant.
Description sémiolinguistique // Du visible au visible. Initiation a la sémiotique du texte et de l'image. — Bruxelles:
De Boeck Université, 1995. — P. 35-86; Léchot T. Maupassant: quelle genre de réalsme? — Bordeaux: Les édition de
1'Hebe, 2010. — 96 p.; Bijaoni Baron A. — M. Le theme bureaucratique chez Flaubert et Maupassant // Flaubert et
Maupassant: Ecrivains normands. — Paris: Presses Universitaire de France, 1981. — P. 53-69; Delaisement G. La
modernite de Maupassant. — Paris: Rive droite, 1995. — 308 p.

3Coxonosckas XK.B. A.II. Uexos u ['n ne Momnaccan: HaMOHATLHOE CBOEOOpasHe MaIoi TIpo3bl: ABTOped. aucc. ..
kaHxa. ¢uiton. Hayk. — Bosrorpan, 2005. —28 c.; Moauna I''U. Pannss nposa I'toctaBa ®dobepa: cTraHOBIEHHUE
TBOPYECKON MHANBUAYAILHOCTH IHcaTesi: ABToped. aucc. ... KaHa. ¢uoi. Hayk. — BiaamguBoctok, 2017. — 473 C.;
Tanait K. H. @yHknun xynoxxecTBeHHOM getanu B npo3e M. bynuna u I'm ne Monaccana: OnbITTUIIONOTHYECKOTO
cpaBuenus: ucc. ... kaua. ¢wion. Hayk. — Mockea, 2013. — 215 c.; Kpusrosa C.A. JINYHOCTh U TBOPYECTBO
W.A.Bynuna B oueHke (paHily3ckoil Kputuku: Jucc. ... kaui. ¢unoin. Hayk. — Open, 2008. — 220 c.; I[oaraenkas
W.YO. OmbIT CpaBHUTEIHHOTO H3YYCHUS PYCCKOHM U (hpaHIly3CKON MOATHKH: ABTOped. AuCC. ... KaHA. GUIOIN. HAyK. —
Mocksa, 1975.— 24 c.; Auapees JL.T'., Kosnosa H.II., Kocukos I'.K. Mcropus ¢paHniry3ckoii muteparypbl. — MOCKBa:
Briciras mkona, 1987. — 420 c.; bepkos II.LH. I'm ne Momnaccan u ¢paHiy3ckuil peanucTudeckuii poman //
@panysckuit peanmucrnueckuii poman XIX Beka / co.ct. mox pexn. B.A./lecaunkoro. —-Mocksa: XynoKecTBeHHas
mureparypa, 1932. — C. 198-222; Enuna E.M. Momnaccan u ero pacckassl // I'm ne Momnaccan. Pacckasbl Ha
¢panmysckom s3eike. — Mocksa: IIporpecc, 1974. — C. 3-22; Kosanesa T.B. u np. Mcropus 3apyOexHOi
srepatypsl (Bropas nonosuna XIX - nayano XX Beka). — Munck: 3aBurap, 1997. — 336 c.; Kynpesnosa E.H.
CoumanbHbBI CMBICIT HPaBCTBEHHOH ¢uiocopun pomaHoB “Manam boapu” n “Anna Kapenuna” (K Bompocy o
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|.K.Mirzayev, M.N.Xolbekov, U.Jo‘raqulov, A.Nosirov, U.Qarshibayeva,
B.To‘rayeva, M.Jabbarova kabilarning ilmiy ishlarida 0z aksini topgan®.

So‘ngi yillarda badiiy asarning poetik xususiyatlari ustida olib borilayotgan
izlanishlar ko‘lami yanada ortib bormogda. 1.K.Mirzayev va U.D.Qarshibayeva
XIX asr Yevropa adabiyotining poetik xususiyatlarini o‘z tadqiqotlarida tahlil
gilgan. Bundan tashqgari, A.Nosirov va B.To‘rayevalar badiiy zamon va makonning
turli xususiyatlarini o‘rganib, o‘z izlanishlarida yoritganlar. M.Jabbarova esa Gi de
Mopassan va Abdulla Qahhor ijodida ayol obrazini tahlil gilgan.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadgiqot
Samarqand davlat chet tillar institutining “Xorijiy tilshunoslik, adabiyotshunoslik
va tarjimashunoslikning dolzarb muammolari” mavzusidagi ilmiy tadqiqot ishlari
rejasi doirasida bajarilgan.

Tadqigot magsadi: XIX asr fransuz adabiyoti poetik xususiyatlarini Gi de
Mopassan va Gustav Flober asarlari misolida tahlil gilishdan iborat.

Tadgiqot vazifalari:

XIX asr fransuz badiiy asarlari poetikasida romantizm va realizmga Xo0s
xususiyatlarini asoslash;

Gi de Mopassan va Gustav Flober asarlarini poetik tahlil gilish asosida
Yevropa romantizimida ilk realizmga xos g‘oyalarning badiiy xususiyatlarini,
belgilarini ochib berish;

Floberning “Bovari xonim” asari qahramonlari taqdiriga, xarakteriga ijtimoiy
mubhitning ta’siri, undagi mavjud xarakter xususiyatlarning tashqi muhit ta’sirida
salbiy yoki ijobiy tomonga o‘zgarishini poetik tahlil gilish orgali dalillash;

Gi de Mopassan va Gustav Flober prozasida universalizm va antitezaning
rolini aniglash.

Tadgigotning obyekti sifatida Gi de Mopassanning “Azizim” va “Hayot”
romanlari, shuningdek, “Do‘ndiq”, “Marjon shodasi”, “Madmuazel Fifi”
novellalari hamda Gustav Floberning “Bovari xonim” romani tanlab olindi.

Tadgiqotning predmetini Gi de Mopassan va Gustav Floberning tanlab
olingan asarlarida qo‘llanilgan universalizm, antiteza, badily zamon va badily
makonning o°ziga xos poetik xususiyatlarini tizimlashtirish tashkil etadi.

Tadgiqotning usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda poetikani ifodalovchi
til  birliklarining o‘ziga Xxo0s semantik xususiyatlarini tavsiflash uchun
struktur-semantik, kognitiv, germenevtik, badiiy matnlarda mavjud zamon va

HAIIMOHAJIBFHON THIIOJOTHH pPycCKoro peammsma) // Pycckas murepatypa. — MockBa, 1976. Ne 1. — C. 41-53;
Menuanb J. I'u 1e Momnaccan. XKu3up 1 TBopuecTBo. — PoctoB-Ha-Jlony: ®ennkc, 1999. — 320 c.

“Xonbexos M.H. Tu ne Monaccan Mepocu y30ek Twiuna (TapkuMa Ba TaHKMA TapuxunaH) // Tapsxkuma
Myammonapu. Makomanap tymiamu. 2-kuto0. — Tomkent-Camapkann, 1991. — b. 30-40; XKypakymnoB Y.Anabuii-
tapuxuit xkapaéu: WMxoxkop. Xaup. Xponoromn. — Tomkent, 2015. — 355 b.; Xypakynos Y. Hazapuit nosruka
Macananapu: Myamtud, xaHp, xpoHoton. — TomkeHT: Fodyp Fymom HOMumarn nHampuér-marbaa mxoauil yiiu,
2015. — 356 0.; Anumep HaBowii “Xamca’cumaa XpoHOTON HodTHKAacu: Mouorpadus. — Tormkent: TypoH-HKOOIT
nampuéru, 2017. — 289 6.; Hocupop A. Omun Exy6oB pomammapu nostukacu: ®uson. dad. a-pu. jaucc. ...
aBropedeparu. — Camapkann, 2018. — 70 6.; KapmmbaeBa Y. ®paHumy3 poMaHTH3M IPO3aCHHHUHT IOITHK
xycycusimiiapu: ®@unon. ¢an. a-pu. mucc. ... aBropedeparu. — Tomkenr, 2016. — 82 b.; Typaesa b. 3amonasuit
POMaHYMIIMKa XPOHOTOI HOATUKACHHUHT KUECHI-THITONOTUK TaaqKuKu: Puion. ¢an. a-pu. aucc. ... aBropedepari.
— Byxopo, 2022. — 71 6.; Jabbarova M. Gi de Mopassan va Abdulla Qahhor ijodida ayol tasviri. Filol. fan. bo‘yicha
falsafa. doktori. (PhD) diss. — Buxoro, 2024. — 125 b.



makonning faol komponentlarini aniglash va adabiyotshunoslik nuqgtayi nazaridan
tahlil gilish tamoyillaridan foydalanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi:

Yevropa romantizmida ilk realizm belgilari, ularning jamiyat va madaniy
goliplarga ta’siri hamda XIX asr o‘rtalaridagi adabiy jarayonda badiiy voqelikning
rang-barangligi, obrazlar tasviridagi oppozitsiya, syujet tasviridagi negativlik va
hissiylikning ustuvorligi Gi de Mopassan va Gustav Flober asarlari qgahramonlari
misolida tahlil gilinib, ilmiy-nazariy va poetik jihatdan asoslandi;

Gi de Mopassan asarlarida realizm poetikasiga xos jihatlar vogelikning
ixcham va bezaksiz tasviri, psixologik tahlil, ironik ijtimoiy tangid, kundalik
vogealarga asoslangan syujet va kutilmagan yakunlar hamda jamiyatning
ma’naviy-ijtimoiy holatini aks ettiruvchi vaziyatlar poetik tahlil asosida ochib
berildi;

Bovari xonim romanida Emma Bovari xarakteriga ijtimoiy omillarning ta’siri,
romantik xayolparastlik, hashamatga intilish va muhabbatni ideal tarzda tasavvur
qilish kabi individual sifatlarning tashqi ta’sir ostida salbiy yo‘nalishga burilishi
dalillandi;

fransuz romantizmiga xos bo‘lgan vogqelikdagi fojiaga ruhiy sezgirlik,
despotiya va zulmga garshi ichki isyon motivlari Gi de Mopassan va Gustav Flober
asarlarida universalizm va antiteza tamoyillari asosida tahlil gilinib, gahramonlarga
xos sezgirlik, erkinlikka intilish hamda ideal bilan haqiqat o‘rtasidagi ziddiyat kabi
individual sifatlarning umumlashtirilishi natijasida badiiy obrazlarning ijtimoiy
tiplarga aylanishi nazariy jihatdan aniglandi.

Tadgigotning amaliy natijalari:

dissertatsiya materiallaridan romantik gahramon va subyektiv olamga xos
xususiyatlar bo‘yicha tadqiqotlarni davom ettirish doirasida foydali hisoblanadi.
Tadqiqot natijalarini ta’lim jarayonida romantizm va realizm muammosini
o‘rganishda qo‘llanilgan;

o‘zbek adabiyotshunosligining metodologik bazasi fransuz romantizm va
realizm adabiyoti prozasi misolida badiiy gahramon xususiyatlariga oid materiallar
bilan boyitilgan;

XIX asr fransuz badiiy asarlarida romantizmga xos hikoya tizimi allegorik
afsonalar shaklida emas, balki real vogelikdagi ijtimoiy va falsafiy muammolar
hamda sirli hodisalarni realistik va romantik uslublarning uyg‘unlashuvi orqali
ifodalashga yo‘naltirilganligini o‘rganishga yordam berdi.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi tadgiqotda foydalanilgan tahlil usullari
va yondashuvlari zamonaviy lingvistik nazariyalarga mosligi va metodologik
jihatdan asoslanganligi, tadgigot materiali ishonchli manbalardan olinganligi,
muammoning aniq shakllantirilganligi, xulosalarning mantiqiy bayon etilganligi,
tadgiqot natijalarining amaliyotga joriy etilganligi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Dissertatsiya
tadgigotining ilmiy ahamiyati uning dolzarbligi va ilmiy yangiligi bilan izohlanadi.
Tadqgiqot natijalari XIX asr fransuz adabiyotida hukm surgan adabiy muhit va
o‘sha davr shukuhiga monand yaratilgan asarlarning poetik ya’ni muallifning
so‘zni qo‘llash mahoratining o‘ziga xosliklari to‘g‘risidagi ilmiy bilimlarning
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kengayishiga, ilmiy izlanishlar olib borishga, magistrlik dissertatsiyalari
tayyorlashga manba bo‘ladi.

Tadgigotning amaliy ahamiyati uning natijalarini oliy ta’lim muassasalaridagi
filologiya fakultetlarida “Adabiyotshunoslik™, “Badiiy matn va uning lingvopoetik
tahlili”, “Tili o‘rganilayotgan mamlakat adabiyoti” fanlari bo‘yicha mashg‘ulotlar
o‘tkazishda, seminar-treninglarni tashkil etish jarayonida, shuningdek, yangi
o‘quv-metodik majmualarni tuzishda, hamda tagdimotlarni tayyorlash, darslik va
o‘quv qo‘llanmalar tayyorlashda foydalanish mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadqgigot natijalarining joriy gilinishi. Gi de Mopassan va Gustav Flober
asarlari gahramonlarining universalizmi, badiiy zamoni va makoni hamda ularning
poetik tadgiqgi yuzasidan olingan ilmiy natijalar asosida:

Gi de Mopassan badiiy asarlari doirasida mavjud davr poetikasining o‘ziga
xosliklari va jamiyatning ma’naviy-ijtimoiy holatini ifodalovchi lingvopoetik
holatlar, o‘sha davr badiiyatini ifodalovchi hodisalar hamda har bir yozuvchining
individual ijod xususiyatlariga doir ilmiy-nazariy dalillardan 2021-2023-yillarda
Qarshi davlat universitetida amalga oshirilgan SUZ-800-21GR-3181 “Reinforcing
English Language competence at Karshi State University” nomli xalgaro grant
loyihasi doirasida foydalanilgan (Qarshi davlat universitetining 2025-yil
2-maydagi 04/1758-son ma’lumotnomasi). Natijada tanlangan adabiyotlardagi
mavjud misollar va ularning metodologik tahlili, poetik xususiyati hamda
adabiyotshunoslik sohasida hanuz muammoli hisoblangan badiiy xronotop
xususiyatlarini ochib berish va tushinish uchun xizmat gilgan. Tahlilga tortilgan
asarlar fransuz xalgining madaniyati, adabiyoti, tarixi va tilini chuqur anglash
imkonini bergan;

“Bovari xonim” asari gahramoni Emma Bovari taqdiriga, xarakteriga ijtimoiy
muhitning ta’siri ochib berish, bunda gahramonning muhitga bo‘lgan garashi
hamda undagi mavjud xarakter xususiyatlarning tashgi muhit tomonidan
ta’sirlanganligi poetik jihatdan o‘rganish va uning bugungi jamiyatga, yoshlar
ongiga ta’sirini tahlil qilishga oid natijalari va ishlab chiqilgan tavsiyalardan
Samargand davlat chet tillar institutida Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining
2022-yil 12-dekabrdagi 2/24-4/7-690-sonli xatiga asosan 2022-2024 yillarda
amalga oshirilgan va Toshkent shahridagi AQSh elchixonasi hamda Xalqaro ta’lim
bo‘yicha Amerika Kengashi bilan hamkorlikda AQSh davlat departamenti
tomonidan moliyalashtiriladigan “English Access Microscholarship Program”
amaliy loyihasi doirasida belgilangan vazifalar ijrosini ta’minlashda foydalanilgan
(Samargand davlat chet tillar institutining 2025-yil 20-iyun 1261/02-son
ma’lumotnomasi). Natijada amaliy loyihaning mazmunini boyitishga va unda
belgilangan vazifalar ijrosini ta’minlashga metodologik manba bo‘lib xizmat
qgilgan;

Yevropa romantizimida ilk realizm ko‘rinishlarining belgilari va uning
jamiyat, madaniyat qoliplariga bo‘lgan ta’siri va badiiy vogelikning XIX asr
o‘rtalarida adabiy jarayonlarda rang barangligi hamda Mopassan va Flober
ijodidagi obrazlar tasvirida oppozitsiya, syujet tasvirida negativlik va hissiy
qobiqga o‘ralib olish kabi holatlarini tahlil gilishga oid taklif-tavsiyalardan
“Samarqand viloyati teleradiokanali” DMda 2024-yilning noyabr oyida efirga
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uzatilgan “Ta’lim va taraqqiyot” ko‘rsatuvi navbatdagi sonining dastur ssenariysini
tayyorlashda foydalanilgan (Samargand viloyat teleradiokompaniyasining 2025-yil
6-maydagi Ne 01-07/182-son ma’lumotnomasi). Natijada keng jamoatchilik orasida
Yevropa romantizm davrida paydo bo‘lgan ilk realizm ko‘rinishlari, belgilarini
hamda ularning jamiyat va madaniyatga ta’sirini ochib berishga xizmat qilgan;

fransuz romantizmiga xos yorqin shaxslar vogelikdagi fojiani chuqur his
qilishi, despotiyaga, zulmga qarshi faol kurashlarida namoyon bo‘ladigan
vaziyatlarini o‘rganish, bunda ba’zi adabiy qahramonlar o‘ziga xos, individual
hislatlari bilan bir vagtda abstraklanib, umumlashib, ijtimoiy tiplarga aylanishini
tahlil qilish xulosalaridan Fransiya va O‘zbekiston o‘rtasidagi adabiyot sohasida
madaniy alogalar dasturida foydalanilgan  (“Alliance  Frangaise de
Samarcandening 2025-yil 23-maydagi Ne 3-son ma’lumotnomasi). Natijada Gi de
Mopassan va Gustav Flober asarlarida universalizm va antitezaga Xos
xususiyatlarni tahlil gilish orgali jahon adabiyotidagi badiiy talgin haqgidagi ilmiy
tasavvur va tushunchalarni boyitishga yordam bergan.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgigot natijalari bo‘yicha
7 ta ilmiy-amaliy anjumanlarda, jumladan, 4 ta xalgaro va 3 ta respublika
anjumanlarida ma’ruza qilingan va muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 13 ta
ilmiy ish chop etilgan, shulardan, 3 ta ilmiy tezis va O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini
chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 4 ta, xorijiy jurnallarda 4 ta va impakt
faktori yuqori bo‘lgan jurnallarda 2 ta maqola nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Dissertatsiyaning umumiy hajmi
137 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgiqot mavzusining dolzarbligi va zarurati asoslangan,
uning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining asosiy ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilib, tadqiqotning maqsad va vazifalari, obyekti va
predmeti belgilangan, ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, tadgigot
usullari aniglangan. Tadgiqot natijalarining amaliyotga joriy etilishi, aprobatsiyasi
bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “XIX asr fransuz adabiyotining o‘ziga xos
xususiyatlari” deb nomlangan bo‘lib uch bo‘limdan iborat. Ushbu bobning
birinchi bo‘limi “Fransuz adabiyotida romantizm va realizmning rivojlanish
bosgichlari” deb nomlangan.

XIX asr fransuz badiiy ijodi adabiy jarayon rivojida keskin burilish davri
sifatida namoyon bo‘ldi. Bu davrda jamiyatda savodxonlik darajasi sezilarli
darajada oshib, badiiy adabiyot keng ijtimoiy gatlamlar uchun ochig maydonga
aylandi. Ijtimoiy va iqtisodiy hayotda yuz bergan o‘zgarishlar esa yozuvchilarning
dunyoqarashi va estetik qarashlariga chuqur ta’sir ko‘rsatdi. Endilikda adabiy
asarlar fagatgina estetik zavq uyg‘otuvchi vosita emas, balki inson tafakkurini
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boyituvchi, uni ruhiy-ma’naviy barkamollikka yo‘naltiruvchi ma’naviy hodisa
sifatida namoyon bo‘la boshladi. Fransuz inqilobi davridan so‘ng yozuvchilar
tobora xalq ommasiga yuzlandilar, san’atda demokratik tamoyillar kuchaydi,
badiiy obrazlar hayotiylik kasb etdi, gahramonlar esa bevosita xalq orasidan
chiqgdi. Shu tariga XIX asr fransuz adabiyoti inson, jamiyat va san’at o‘rtasidagi
o‘zaro munosabatlarni yangicha falsafiy-estetik talginda namoyon etuvchi yangi
bosqichga ko‘tarildi.

Adabiyotda keng targalgan ogimlardan biri bu romantizmdir. Shartli ravishda
XIX asr romantizm deb atalgani bilan, jahon tarixi va adabiyotidagi yangi davr
bo‘ldi. “Romantizm (romantik ruh) so‘zi Germaniyada qabul qilingan bo‘lib,
romantik poeziya manbalarini nemislar xristianlik va ritsarlik davrlarida tug‘ilgan
trubadurlar poeziyasida ko‘radilar. Ba’zan, nemislar klassik so‘zini mukammal
so‘zining sinonimi o‘rnida qo‘llaydilar™.

Realizm atamasi Fransiyada ilk bor 1826-yilda XI1X asr Merkyuri jurnalining
anonim magqolasida tilga olinadi. Bu adabiy jurnal, aynigsa san’at, xususan rang
tasvir sohasida romantizm g‘oyalariga qarshi chiqqan va ularni tanqid qilgan edi.
Ushbu atama keyinchalik faylasuf hamda lug‘atshunos Emil Littre tomonidan
uning mashhur Fransuz tili lug‘atida qayd etildi, unda bu so‘z go‘zal san’atlar
gatori adabiyotga ham tatbiq etilishi ko‘rsatildi. Nihoyat, yozuvchilar va rassomlar
tomonidan keng qo‘llanib, shuhrat qozongan “realizm” atamasi 1878-yilda Fransuz
akademiyasi lug‘atiga ham kiritildi.®

Jahon adabiyoti rivojlanishiga katta ta’sir ko‘rsatgan romantizm oqimi va bu
ogimga mansub bo‘lgan badiiy adabiyotni o‘rganishda ushbu oqim ijodkorlarining
falsafiy va adabiy - nazariy qarashlariga, ular yaratgan asarlarning tadgigiga
murojaat etish zarur hisoblanadi. Mashhur nemis faylasufi va adabiyotshunosi Yan
Pol Rixter, Avgust va Fridrix Shlegellar, Klemens Brentano, Gyote, Shiller,
F.Klinger, X.Xayne, shuningdek, Angliyada Bayron va Shelli, Fransiyada esa
F.Shatobrian, Jermena de Stal, Sh.Node, V.Gyugo, J.Sand, Ejen Syu, A.Myusse,
G.Flober va G.Mopassan — Yevropa romantizmining yirik namoyandalaridandir.
Yevropa romantizmi asoschilari chuqur falsafiy o‘z-o‘zini anglashi zamirida
romantizm adabiyoti tushunchasi vujudga kelgan edi. Yevropa romantizmi
ijodkorlarining falsafiy va adabiy-nazariy garashlari Fransuz realizmining
shakllanishiga ta’sir ko‘rsatdi. Gustav Flober va Gi de Mopassan romantizmning
idealistik va hissiy yondashuvlarini o‘zlarining realizmga xos asarlarida gayta
ishlab, vogelikni tangidiy va haqgqoniy tasvirlash imkoniyatini yaratdilar. Flober
“Bovari xonim”da romantik idealizmning shaxsiy va ijtimoiy ziddiyatlarini ochib
berdi, Mopassan esa gisga hikoyalarda inson psixologiyasini realistik tafakkur
bilan uyg‘unlashtirdi. Shu tariga, ularning ijodi romantizm va realizm o‘rtasidagi
jjodiy bog‘liglikni mustahkamladi.

“Romantizm bo‘lmag‘ur burjua vogeligidan bezor bo‘lib, undan g‘oyalar,
umidlar (ideal), yorgin orzular olamiga gqochdi. Biroq burjua tuzumining
ziddiyatlari borgan sari to‘laroq yuzaga chiqa boshladi, orzu qgilingani bilan hayot

“Xepmena ne Cramb. O Tepmanuu. O BiusHUM cTpacTeidl Ha cyacThe Jojed W HapojoB. // JlurepaTypHble
MaHHu(eCTH 3a1aHOEBPOIIEHCKIX pOMaHTHKOB. — Mocksa, 1980. — C. 384.
Shttp://www. larousse.fr/encyclopedie/nom-commun-nom/r%C3%A9alisme/86007 (kirish sanasi. 2023.03.07)
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yaxshilanmadi. Shu sharoitda hayotni yaxshilash uchun o‘sha burjua voqeligining
nimasi bo‘lmag‘ur ekanligini, uning illat va ziddiyatlari zaruriyati tug‘ildi. Chunki
ta’kidlanganiday, endi odamlar o‘z turmushlariga, o‘zaro munosabatlariga sog‘lom
ko‘z bilan qarashga majbur bo‘ldilar. Bu borligni haqqoniy va ro‘y - rost tasvirlash
zaruriyatini keltirib chigardi. Natijada realizm paydo bo‘ldi”’. Mazkur fikr shuni
ko‘rsatadiki, romantizm insonni jamiyatdagi ziddiyatlardan ruhiy qochishga
undagan bo‘lsa, vaqt o‘tishi bilan bu oqim voqelikni o‘zgartira olmasligi ayon
bo‘ldi. Shu tariga hayotni ideal emas, balki real shaklda tasvirlash ehtiyoji tug‘ildi.
Natijada realizm inson va jamiyat munosabatlarini hagqoniy, tanqidiy ruhda
yoritishga garatilgan yangi badiiy yo‘nalish sifatida shakllandi.

Realistlar romantiklar singari orzularni emas, hayotning o‘zini, borligni,
uning butun ziddiyatlari va murakkabligi bilan haqgqoniy tasvirlaydi. Demak,
haqgoniylik realizmning birinchi va asosiy talabidir. Biroq haqqoniylikning o‘zi
hali yetarli emas. Chunki realizm hayotda uchragan barcha narsalarni, ko‘zga
ko‘ringan vogeliklarni tasvirlayvermaydi. “Realizm detallarning haggoniy
bo‘lishidan tashqari, tipik sharoitlarda harakat giladigan tipik xarakterlarning
hagqoniyatini ham tagozo qiladi. Demak, realizm obrazlar, xarakterlar,
vogealarning tafsilotlarinigina bermaydi, aksincha, ularni saralaydi, umumlashtirib,
tipiklashtirib tasvirlaydi’®.

Amerikalik olim Erik Hayot o‘zining “On Literary Worlds” nomli asarida
realizmni shunday ta’riflaydi: “Realizm va romantizm shunchaki tarixiy davrlar
emas, balki dunyoni yaratishning (dunyo-qurishning) ikki xil modeli (usuli)dir:
realizm dunyoni mavjud holicha anglash va tajriba gilishga intilsa, romantizm uni
ganday bo ‘lishi mumkinligini tasavvur etishga intiladi ™.

“Realizmda ijodkorning shaxsi va uning ijtimoiy estetik ideali ham katta rol
o‘ynaydi. Realizm insoniyatning ezgu orzulari jahondagi hamma kishilarning
haqgiqiy insonlarcha yashashga erishuvi uchun kurashni shior gilib oldi. Shuning
uchun ham buyuk realist yozuvchilar ijodi izchil xalqchillik ruhi bilan
sug‘orilgandir. Realizmning yirik vakillari G.Geyne, V.Gyugo, G.Mopassan,
J.London, B.Shou, L.Tolstoy kabi yozuvchilarning ijodi buning yaqgol misoli
bo‘la oladi™?,

Shu nuqtayi nazardan, realizmning asosiy vazifasi faqat tafsilotlarni ko rsatish
emas, balki ularni tanlab, umumlashtirib, tipik obrazlar orqgali ijtimoiy va
psixologik hagigatni yoritishdir. Natijada realizm inson va jamiyatning murakkab,
ziddiyatli tabiati bilan ishlashga imkon beruvchi analitik va tangidiy badiiy metod
sifatida shakllangan. Romantizm bilan realizm bir-birini inkor etmaydi, aksincha,
realistlar romantizmning eng yaxshi xususiyatlarini rivojlantirib davom ettiradilar

Ushbu bobning “Fransuz romatizmi va tangidiy realizm” deb nomlangan
ikkinchi bo‘limida realizm ogimida yozilgan fransuz asarlari hagida ilgari surilgan
fikrlar ko‘rib chigiladi.

"Qurambayev K. Adabiyotshunoslik asoslari. — Nukus: Nukus davlat pedagogika instituti, 2021. -B. 82.
8Qurambayev K. Adabiyotshunoslik asoslari. — Nukus: Nukus davlat pedagogika instituti, 2021. — B. 82.
®Hayot Eric. On Literary Worlds. — New York: Oxford University Press, 2012. — B. 34.

OFones Philip S., Mark Twain: Social critic. — New York: International publisher, 1958. — B. 121.
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Tanqidiy realizm (XIX asr o‘rtalaridan boshlab) romantizmga javoban yuzaga
kelgan. U romantik ideallardan voz kechib, hagigatni ijtimoiy nuqtayi nazardan
yoritishga intildi. Bu ogimda yozuvchilar jamiyatning ichki ziddiyatlarini, sinfiy
tengsizlik, axloqiy inqiroz, ekspluatatsiya kabi masalalarni ko‘rsatishga harakat
gilishgan. Bu ikki ogim tarixiy davrda bir-biriga yaqin yoki gisman ustma-ust
kelgan. XIX asrning 1830-1850-yillarida romantizm sekinlik bilan o‘z kuchini
yo‘qotib, uning o‘rnini tanqidiy realizm egallay boshlagan. Romantizm XIX asr
boshlarida o‘zining hissiyotparvarlik va shaxsiy erkinlik tarafdori sifatida namoyon
bo‘lsa, tanqidiy realizm esa asr o‘rtalaridan boshlab ijtimoiy haqiqatni so‘zsiz aks
ettirishga intildi. XIX asr o‘rtalarida yuzaga kelgan tanqidiy realizm esa
romantizmning haddan tashqari subyektivligi va idealizmidan voz kechdi. Onore
de Balzak, Gustav Flober, Stendal singari yozuvchilar hayotni tafsilotlari bilan,
ijtimoiy gatlamlar va sinflar ziddiyatlarini ochib berish orgali tasvirlashga
intildilar. Balzakning “Goriot ota” asari boylik, mol - davlat va hashamatning XIX
asr fransuz jamiyatida qanday rol o‘ynagani, insonlar orasida qanchalik
ahamiyatga ega bo‘lgani haqida hikoya qiladi. Roman bosh gahramonlari — Gorio
ota, Anastazi, Delfina, Ejyen de Rastinyak, Byanshon, Maksim de Trayer va
boshgalar. Yozuvchi asar orgali birgina oila misolida butun fransuz jamiyatining
asl ko‘rinishini odamlar mansab, pul, obro‘ uchun hech narsadan tab tortmasligini
ularga oilaning hech ganday ahamiyatga ega emasligini, bu jamiyatda insonning
gadri-gimmati uning daromadi bilan belgilanishini ko‘rsatib bergan. “Goriot ota”
romanida har bir kitobxon XIX asr fransuz jamiyati bilan oz bo‘lsada tanishadi va
bu jamiyatning illatlari, nafs, mol dunyo odamlarni ne ko‘yga solganligining
guvohi bo‘ladi. Asarda oilalarning barbod bo‘layotgani, ming yillik gadriyatlar
so‘nayotgani ta’sirli tarzda yoritilgan.

Tanqidiy realizm asarlari ta’sirchanligiga sabab unda ijobiy estetik idealning
mavjudligidir. Rad etish pafosi tanqidiy realizm uchun juda xarakterli bo‘lsa ham
ya’'ni tanqidiy realizm o°‘z zamonasining hukmron ijtimoiy-siyosiy tartiblarini,
siyosiy va axloqiy aqgidalarini uloqgtirib tashlash kerakligini isbot etish ruhi bilan
yo‘g‘rilgan ham bu metodda yozilgan asarlar ijobiy idealdan mahrum emas.
Tanqidiy realizm o‘z zamonasi vogeligini porlog kelajak tufayli shu kelajakning
mugarrarligiga ishongan holda va uni yaqinlashtirish niyatida o‘z zamonasining
yaramas vogeligini rad etadit?.

“Tanqidiy realizmda syujet asosan kundalik, oddiy hayotdagi xarakterlarni
ochish asosiga quriladi. Ana shu oddiy, kundalik hayot manzaralari orgali tangidiy
realistlar vogelikning ijtimoiy mohiyatini, gahramonlar psixologiyasining ijtimoiy
sabablarini ko‘rsatadilar. Ular hayotiy jarayonlarni, jamiyat taraqqiyotining
gonuniyalarini to‘laroq ifoda eta oladigan janrlarga katta e’tibor berdilar. Shuning
uchun ham tanqidiy realizm adabiyotida ijtimoiy roman janri keng rivojlandi,
chunki bu janr borligning murakkab va ko‘p qirraligini ifodalash imkoniyatiga ega
edi”*2. Tangidiy realizm vogealarni soddalashtirmay, ularning ijtimoiy, psixologik
va madaniy qatlamlarini ochib berishdir. Ijtimoiy roman janri esa murakkab

11 Bo6posa M.H. JlureparypHas uctopust CoefMHeHHbIX mTatoB Amepuku. T.1-2. — Mocksa: Ilporpecc, 1977. —
C.17.
12 Qurambayev K. Adabiyotshunoslik asoslari. — Nukus: Nukus davlat pedagogika instituti, 2021. — B. 84.
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jamiyat vogealari va insoniy munosabatlarni tizimli va tangidiy tasvirlash imkonini
berib, shaxsda haqiqgiy vogelikni anglash va jamiyat muammolarini tahlil gilish
ko‘nikmalarini shakllantirdi.

Tanqidiy realizm yo‘nalishidagi asarlar, xususan Gustav Flober va Gi de
Mopassan ijodida inson va jamiyat hayotining murakkab, ziddiyatli va hagqgoniy
tasviri ijtimoiy muammolarni chuqur anglashga xizmat giladi. Flober “Bovari
xonim” asarida shaxsiy istaklar, idealistik tushunchalar va jamiyatning qat’iy
qoidalari o‘rtasidagi ziddiyatlarni ochib berib, realizmning nafaqat tafsilotlarni,
balki psixologik va ijtimoiy kontekstni asosiy badiiy vosita sifatida qo‘llash
imkoniyatini namoyish etdi.

Gi de Mopassan esa qgisqa hikoyalari orgali inson psixologiyasining nozik
jihatlarini realistik tafakkur bilan uyg‘unlashtirdi. U o°z asarlarida jamiyatdagi
Ijtimoiy tengsizliklar, insoniy zaifliklar va ularning ijtimoiy oqibatlarini ochig-
oydin tasvirlab, o‘quvchida tanqidiy fikrlash va jamiyatni tahlil qilish
ko‘nikmalarini shakllantirdi. Shu yondashuv Mopassanning realizmga bo‘lgan
konseptual qarashlarini namoyon etdi, ya’ni badiiy obrazlar orqali murakkab
Ijtimoly jarayonlarni aniqlik bilan ochish mumkinligini ko ‘rsatdi.

Flober va Mopassan ijodi tanqgidiy realizmning asosiy tamoyillarini —
haqqoniylik, ijtimoiy mas’uliyat va psixologik chuqurlikni mukammal badiiy ifoda
gilish orgali namoyon etdi. Ularning asarlari shaxsda insoniy va ijtimoiy
ziddiyatlarni anglash, shuningdek, jamiyatdagi adolatsizliklarni tangidiy tahlil
gilish qobiliyatini shakllantiradi. Shu tariga, ularning ijodi fransuz realizmining
ijtimoiy faolligi va psixologik chuqurligini targ‘ib qiluvchi namunalar sifatida
ilmiy jihatdan yuqori gadrlangan.

Mazkur jarayon natijasida fransuz romantizmidan tanqidiy realizmga o‘tish
Flober va Mopassan ijodida o‘zining eng yetuk badiiy ifodasini topgan. Ularning
asarlari real hayotni chuqur tahlil gilishi, insoniy holatni haggoniy yoritishi va
ijtimoiy tengsizliklarni tangidiy baholashi orgali fransuz adabiyotining ijtimoiy
faolligi va badiiy yetukligini ko‘rsatgan.

Fransuz adabiyotidagi romantizm va tanqidiy realizm — biri ideal va ichki
kechinmalarni, ikkinchisi esa real hayotni va ijtimoly muammolarni yoritishga
intilgan ikki muhim adabiy yo‘nalishdir. Bu ikki oqim o‘z zamonasining ruhiy-
ma’naviy ehtiyojlariga javob bergan, adabiy jarayonni boyitgan va zamonaviy
adabiyot uchun poydevor bo‘lgan. Ularning o‘zaro garama-garshiligi adabiy
tafakkurning yuksalishida muhim o‘rin tutadi.

“Gi de Mopassan asarlarida romantizm va realizm talgini” deb
nomlangan dissertatsiyaning ikkinchi bobi uch bo‘limdan iborat bo‘lib, unda
asosan Mopassan asarlari germenivtik tahlil asosida o‘rganilgan.

Ushbu bobning birinchi bo‘limi “Gi de Mopassan novellalarida realizm
g‘oyalarining badiiy in’ikosi” deb nomlangan.

Romantizm davri — fransuz adabiyotida romantizmga xos asarlarning eng
rivoj topgan davri hisoblanadi. Romantizm har doim real, hayotiy bo‘lmagan
kelajakka intilganlik, go‘zallik va nafosat ideali haqida o‘y-xayol, ijtimoiy va
ma’naviy-axloqiy uyg‘unlik, hamohanglikdek qabul qilinishi lozim. Masalan,
o‘zining tanqidiy magqolalarida romantizm tushunchasiga keng ta’rif va tavsif
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bergan rus munaqgqidi V.G.Belinskiy, romantizmda aynan romantika muhim
ahamiyat kasb etajakligini ugtirarkan, romantikani alohida olingan shaxsning ichki
ma’naviy va ruhiy dunyosi bilan chambarchas bog‘laydi:*® “O‘zining uzviy va
muhim ma’nosida romantizm, inson galbidan, uning ichki dunyosi, yuragining sirli
hayotidan boshga hech narsa emas. Uning doirasi — insonning ichki, yuragidagi,
dilidagi hayoti, galb va yurakning sirli va yashirin sermahsul zamini, gayerdan
barcha orzular ezgulik, olijanoblik, buyuklik sari ko‘tariladi, o‘y - hayol yaratgan
ideallarda o‘ziga qanoat topish, mamnun bo‘lish, huzur - halovat topishga harakat
giladi™

Fransiyada bo‘lib o‘tkan inqgilobdan keyin ko‘plab yozuvchilar, shoirlar,
dramaturglar yetishib chiqdi. Ingilobdan oldin ham Fransiyada, ya’ni XVIII asrda
hagiqiy faylasuflar J.J.Russo, F.M.Volter, Sent-Simons, D.Didro, Buffon,
Monteskyu, Dalamberlar yashagan va bu yozuvchi-faylasuflarning asarlari hamda
garashlari XVIII asr fransuz falsafasining eng ajoyib, eng yorqgin va eng ta’sirli
davri bo‘lib dunyo tarixida qoldi.

XIX asrda ham fransuz falsafasining bunday ulug‘vorligi davom etdi. Fransuz
she’riyati va romanchiligi XIX asrda o‘zining yuksak cho‘qqisiga erishdi. Ushbu
davrda yaratilgan asarlar yirik adabiy ogim — romantizmga yo‘l ochdi. Lamartin,
Stendal, Musse, Viktor Gyugo, Bodler, Nerval, Gyote, Verlen bu davr ijodkorlari
hisoblanadi. Yuqoridagi yozuvchilarning har birining alohida o‘z ijod uslublari
bo‘lgan va kitobxon galbiga yo‘l topa olgan. Lekin, Gustav Flober va Gi de
Mopassan o‘zlariga shunday bir yo‘l tanlagan edilarki, unda ayrim adabiyot va
jamiyat qoidalaridan chigishga, ijtimoiy —madaniy hayotning ayrim gonuniyatlarini
bajarmaslikka majbur bo‘lgan edilar.

Mopassanning tanqgidiy realizm va adabiy janr rivojiga ta’siri uning ijodiy
uslublari, gahramonlarni tasvirlash san’atida namoyon bo‘ladi. U insonni, uning
sifatlarini butun ruhiy - psixologik badiiiy qiyofasini tasvirlagan, xarakterli
xususiyatlaridan biri ganday gilib butun xarakter ruhiyatini egallab olganligini
namoyish etgan. Agar u o‘zgarish jarayonidagi gahramonlarni tasvirlagan bo‘lsa,
ularda sodir bo‘layotgan o‘zgarishlarni ilgari ularga xos bo‘lgan xususiyatlarni
to‘liq rad etish sifatida ko‘rsatdi.

Fransuz romantizm ogimining yirik vakili Gi de Mopassan o‘z asarlarida
poetik fantaziya, real vogealarga ko‘proq e’tibor bergan. Mopassan insonlar ahvoli,
ijtimoiy munosabatlar va jamiyatdagi muvaffaqgiyatsizliklarni o‘rganuvchi novella
va romanlari bilan mashhur. Yozuvchi obrazlarni yaratar ekan, insonning ichki,
o‘ta murakkab ma’naviy dunyosini, qarashlarini va hissiyotlar to‘gnashuvini
tasvirlashga urinadi.

Mopassanning hayoti va ijodini o‘rgangan, uning o‘ziga X0s siymosini
yaratishga harakat gilgan amerikalik qalamkash Filip Dahan “Gi de Mopassan va
ayollar” nomli ocherkida Mopassan va uning “sevimli” ayollari haqida

BKapmmbaesa V.J[. ®paHily3 poMaHTH3M NPO3aCHHUHT Mo3THK Xycycustiaapu (IllatoGpuan Ba B.Ttoro wxomau
mucosnuaa): Jucc. ... dunon. daun.goxropu (DSc). — Touikent, 2016. — B. 26.

UBenunckuii B.T'. Tlonnoe cobpanne counnennii. T.VII. — Mocksa: UsnatensctBo Akanemun nayk CCCP, 1955. —
C. 145-146.
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quyidagilarni bildirgan: “Mopassan buyuk inson edi va barcha buyuk odamlar
kabi u juda ko ‘p sevardi va ko ‘p azob chekdi. Aynigsa, ayollar tufayli”™*>.

Mopassan (Guy de Maupassant, 1850-1893) ijodida uning realizm va tangidiy
realizmga xos g‘oyalari “Azizim” (“Bel-Ami”, 1885), “Hayot” (“Une vie”, 1883),
“Pyer va Jan” (“Piere et Jean”, 1888) hamda 300 ga yaqin novellalari jumladan,
“Marjon shodasi” (“La Parure”, 1884), “Alvasti” (“Le Diable”, 1886), “Do‘ndiq”
(“Boule de Suif”, 1880), “Madmuazel Fifi” (“Mademoiselle Fifi”, 1882) kabi
asarlarida o‘z ifodasini topgan. Mopassan asarlari ko‘pincha quyidagi mavzularga
murojaat giladi: inson tabiati, burjua jamiyati, sevgi va istak, o‘lim va taqdir.
Mopassan o‘zining realistik uslubi, esda qolarli personajlar yaratish qobiliyati,
inson tuyg‘ularini chuqur tasvirlash qobiliyati bilan e’tirof etilgan.

Yozuvchining, “Marjon shodasi” (“La Parure”, 1884) novellasida go‘zal ayol,
lekin hokimiyatda oddiy kotib bo‘lgan eri bilan kamtarona hayotidan norozi
bo‘lgan Matilda Luazel hagida hikoya giladi. U hashamatli hayotni orzu giladi va
0‘z muhitida o‘zini baxtsiz his qiladi. “Elle souffrait sans cesse, se sentant née
pour toutes les délicatesses et tous les luxes. Elle souffrait de la pauvreté de son
logement, de la misere des murs, de ['usure des sieges, de la laideur des étoffes.
Toutes ces choses, dont une autre femme de sa caste ne se serait méme pas
apercue, la torturaient et l’indignaient™®. Ma’nosi: U tinimsiz iztirob chekar,
o Zini barcha lazzatlar va hashamat uchun tugilganini his gilardi. U turar
joyining gashshogligidan, devorlarning xiraligidan, o ‘rindiglarning
eskirganligidan, matolarning xunukligidan aziyat chekardi. Uning xilidan bo ‘Igan
boshga bir ayol bu narsalarni hattoki aqliga ham sig ‘dirolmasligini o ‘ylab
giynalar, asablari buzilar edi’. Yozuvchi berilgan parchada gahramonning ruhiy
holatini, uning ichki azoblarini atrof-muhit bilan yuzlashtiradi. Matilda doimiy
azob ichida bo‘lib, o‘zini nozikliklar va hashamatlar uchun tug‘ilgan deb his qiladi.
Bu esa uning o°ziga yuqori talablarini, o‘zini boshgalardan ustunroq ko‘rish
istagini ko‘rsatadi. U hayotdan faqgat nafislik va qulayliklarni kutadi. “Une autre
femme de sa caste ne se serait méme pas aper¢ue” — bu yerda aytilishicha, uning
sinfidagilaridan boshqalari bunday nozik narsalarni sezmaydi yoki e’tibor
bermaydi. Bu gahramonning o‘zini boshgalardan fargi borligini his gilishi, uning
sezgirligi va ichki o‘ziga xosligini bildiradi. “Délicatesses et luxes” — ijobiy, ideal
tushunchalar; “pauvreté”, “misere”, “usure”, “laideur” esa salbiy, noqulaylik
ramzlari. Bu qarama-garshilik gahramonning ichki orzu va tashqi hagigat
o‘rtasidagi ziddiyatni kuchaytiradi. Matnda ruhiy noziklik, ijtimoiy o‘ziga xoslik
va tashgi muhitning kamsituvchi ta’siri aniq ko‘rsatilgan. Qahramon o‘zining
yugori talablariga javob bermaydigan hayot sharoitidan aziyat chekadi, bu uning
ruhiy azobining manbai sifatida namoyon bo‘ladi. Qisga hikoya tashqi ko‘rinish
illyuziyasi, ijtimoiy intilishlar va shaxsiy tanlovlarning oqgibatlari kabi mavzularni
gamrab oladi. Shuningdek, u taqdirning beshavgatligi va hayotning kutilmagan
muvaffaqiyatsizliklari, tagdir hech kimni ayamasligini tasvirlaydi.

®Anpu Tpyaiis. T'u ne Monaccan. — Mocksa: Eksmo, 2005. — C. 236.
16 John Robin Allen, Noélle Benhamou. Les Contes de Guy de Maupassant. — Copyright - Canada, 2008. — P. 708.
17 Bundan buyon fransuz tilidan o0‘zbek tiliga tarjima gilingan misollar dissertant tomonidan beriladi.
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Ikkinchi bobning ikkinchi bo‘limi “Azizim” romani poetik tahlili” deb
nomlanadi.

XIX asrning ikkinchi yarmi fransuz adabiyotida realizmning rivojlanishi bilan
ajralib turadi. Adabiyotda realizmning yirik vakillaridan Onore de Balzak, Gustav
Flober va Gi de Mopassan o°z asarlarida real hayotni to‘liq tasvirlashga erishdilar.
Yozuvchilarni jamiyat insonga qanday ta’sir qilishi, uning dunyoqarashi,
jamiyatdagi muommolar, shaxsning qarashlari va e’tiqodlarining shakllanishi
giziqtirdi. Mopassan tanigli fransuz yozuvchisi, psixologik tahlil ustasi bo‘lib,
uning ijodi XIX asrning birinchi yarmida realizm rivojlanishi davriga to‘g‘ri
keladi. Mopassan ozining ma’naviy garashlari va jamiyat haqgidagi fikrlari bilan
boshqgalardan ajralib turar edi. Gi de Mopassanning real vogelikka asoslangan
asarlaridan biri “Azizim” romanidir. Gi de Mopassanning “Azizim” romani 1885 -
yilda yozilgan bo‘lib, unda asosan Fransiya hukumatining shu davrdagi siyosati,
siyosatdonlarning va ular qo‘l ostida go‘yo qo‘g‘irchoqdek bo‘lgan jurnalistlarning
hayoti, siyosiy gabihliklarini, fahsh va razolat bilan to‘lgan ichki hayotini ayovsiz
suratda ochib tashlangan va vogealar yozuvchi tomonidan mahorat bilan real
vogealar asosida tasvirlangan. Rus yozuvchisi A.M.Gorkiy ushbu asar hagida
shunday degan edi: “Azizim g‘alaba gozondi, u hokimiyat tepasiga ko ‘tarildi.
Ammo burjuaziya o ‘zining taqdirini shunday ishonchsiz kimsalar go ‘liga topshirib
o ‘yar ekan, uning o Zini himoya qilish qobiliyati gay darajada tushib ketdi "8,
A.M.Gorkiyning “Azizim” haqidagi fikri Mopassan asarining ijtimoly mohiyatini
yoritadi. Gorkiy nazarida, asar burjua jamiyatining ma’naviy zaifligini va insoniy
qadriyatlarning yemirilishini fosh etadi. “Azizim”ning “g‘alabasi” — bu tashqi
muvaffaqiyat ortidagi ichki ingirozdir. Shu bois, Gorkiyning bahosi Mopassan
realizmining tanqgidiy ruhini to‘liq ifodalaydi.

Gi1 de Mopassan “Azizim” romanida obrazlarni tasvirlar ekan, ularning hayot
yo‘lini to‘liq bayon etishdan ko‘ra, gahramonlar shaxsiyati shakllanadigan eng
keskin ruhiy, ijtimoiy va ma’naviy sinov davrlariga e’tibor qaratadi. Muallif uchun
asosiy diqgat markazi — obrazning o‘z davri, makoni va zamoniga xos ichki
kechinmalarini badiiy ifodalashdir.

Badiiy vaqt va zamonga har bir yozuvchi turlicha yondashadi. Akademik
D.S.Lixachev ta’rificha, badiiy vaqt “bu vagqt muammosiga nazar emas, balki
vaqtning o‘zi, badily asarda u ganday namoyon bo‘lishi va tasvirlanishidir. U
yoxud bu mualliflar tomonidan aytiladigan vaqt konsepsiyasining tadgigi emas,
balki aynan shu badiiy vaqtning tadqiqi so‘z san’atining estetik tabiatini tushunish
uchun ko‘proq ahamiyat kasb etadi”*®. “Badiiy vaqt - adabiy asar badiiy to‘qimasi
hodisasi sifatida adabiyotning o‘ziga xos Xususiyatlari, uning obrazlar tizimi, butun
poetik tarkibi bilan bevosita bog‘liqdir. “Badily zamon yozuvchining
dunyoqarashi, tafakkurini shakllantirishda muhim rol o‘ynaydi va shu bilan
individual muallifning dunyoni anglash, his qilish va boricha giyofasini ko‘ra
bilish xususiyatlarini aniglaydi. Shuningdek, badiiy asarning ichki gonuniyatlarini
mustahkamlash janr ijodini chuqurlashtirishga, yozuvchi uslubini shakllantirishga

Bhttps://uz.wikipedia.org/wiki/Azizim_(roman)
¥JTuxaués JI.C. [losTrka apeBHEPYCCKOit uTepaTyphl. — Mocksa: Hayka, 1979. — C. 210.
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hissa qo‘shadi. Bir so‘z bilan aytganda, zamon va makon Kkategoriyalarini
o‘rganish badiiy asarning matniga chuqurrog Kirib borish bilan birga, uning
qurilishidagi o°ziga xos jihatlarni ochishda ham yozuvchi dunyosi konsepsiyasini
aniqlashga imkon beradi”.?°

Adabiyotda vaqt bu — so‘z san’atida turli xilda tajassumlashgan, harakatda
bo‘lgan va ijodiy-estetik o‘zlashtirilgan vaqt tizimidir. Boshqacha aytganda, badiiy
vaqt badiiy modellashtirish vositasi sifatida bevosita badiiy olamning “to‘rtlamchi
koordinati” vaqti bo‘lib, u adabiy gahramonning borlig‘i va tasvir subyektining
borlig‘i hisoblanadi. Adabiy qahramonning borlig‘i konseptual vaqt (adabiy
hodisalarning, tashqi reallikni kitobxon uchun mos shakllarda modellashtirishning
obyektivlashgan foni), tasvir subyektining borlig‘i esa, yuqorida eslatganimiz,
perseptual vaqtdir?’. Har bir badiiy asarda voqealar muayyan vaqt oralig‘ida
kechayotgan jarayon sifatida tasvirlanadi va aksariyat hollarda asarning kirish
qismidayoq vogea sodir bo‘layotgan davr aniq belgilanadi. Ushbu vaqt mezonining
aks ettirilishi, uni ganday taqdim etilishi yozuvchining estetik pozitsiyasi, tafakkur
uslubi hamda badiiy mahoratiga bevosita bog‘liq bo‘ladi.

“Et il se rappelait ses deux années d’Afrique, la facon dont il ranconnait les
Arabes dans les petits postes du Sud??. Ma 'nosi: To ‘satdan Jorj Dyuruaning esiga
Afrika janubining xilvat gal’alarida kechirgan vyillari tushib ketdi. Yozuvchi
jarayonni tasvirlar ekan, to‘satdan personaj Afrikada bo‘lgan damlarini eslaydi.
Ya’ni o‘sha paytlarda sodir bo‘lgan voqgealarni personaj xayolotida gaytadan aks
ettirgan. Mazkur badiiy tasvirda gahramon holatini ochishda zamon kategoriyasi
muhim poetik funksiyani bajaradi. Zamonning o‘zgaruvchanligi orqali muallif
gahramonning ruhiy kechinmalarini va ichki holatini badiiy asosda ifodalagan.
Bunda ham hech ganday vaqt ko‘rsatgichlarining aniq miqdori keltirilmagan.
Vaholanki, asar o‘qilish jarayonida aniq bir badiiy zamon tasavvuriy bayoniga ega.
Ammo bu jumlalarda kichik, aniq bir vaqgt ifodasini emas balki, Afrika janubida
kechirgan vyillari davomida bo‘lishi kuzatilgan jarayon ifodalanayotganligini
ko‘rishimiz mumkin. Il se rappelait ses deux années d’Afrique jumlasidan bilish
mumkinki, Afrikada bir yil yoki ikki yil emas balki, bir necha yillar davomida
yashaganini davomiylikni ko‘rsatadi.

Ikkinchi bobning uchinchi bo‘limi “Hayot” romanining poetik xususiyatlari
deb nomlanadi.

Asarning badiiyatini yuzaga keltiruvchi vositalar o‘xshatishlar, epitet,
so‘zlarning turli xil fonetik, leksik-grammatik shakl ifoda imkoniyatlari matn ifoda
imkoniyatlari orgali insonga borligning turli ma’naviy rangli dunyosi manzarasini
aniglashga yordam beradi. Badiiy - poetik nutgning boshga nutg shakllaridan farqi
- undagi o°ziga xos leksik-grammatik jarayon, emotsionallik, ritm, inversiya,
badiiy - tasvirly vositalarning originallik imkoniyatlari, nutgning fonetik -
intonatsion  tovlanishlari va hokazolar orqali ma’no paradigmalarini

20Ba6a1<yn013 10.®. KaxpamoH PyxusTv TaJIKMHHHUHT MakoH Ba 3aMoHaa akc stuind [/ Unm-dan smekTpoH
xypHanu.—Tomkent, 2021. — B. 5.

ZNarzulla Sh.,To’rayeva B. Badiiy vaqt va uning sistemasi. — Toshkent: Fan va texnologiya, 2012. — B. 8.

22 Guy de Maupassant. Bel-Ami. — Lausanne: Editions Rencontre, 1998. — P. 24,
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yaratishidadir.?? Shu jihatdan, Mopassanning “Hayot” romani romantik ideallar
ganday qilib chuqur umidsizlikka olib kelishi mumkinligini va hayot hagigati
ko‘pincha azob - uqubat, xiyonat va voz kechish bilan belgilanadi, degan g‘oyani
yoritadi. Romanda bosh gahramon Jannaning hayoti va uning butun hayoti
davomida duch kelgan umidsizliklari tasvirlanadi. Romanning asosiy mavzusi
ishgiy illyuziyalar va hayot va muhabbatga nisbatan bo‘lishi mumkin bo‘lgan
hagiqiy bo‘lmagan umidlarning tangidi sifatida talgin gilinadi.

Roman burjua jamiyatidagi normanlar oilasidan bo‘lgan Janna ismli yosh
ayolning achinarli hayotini tasvirlaydi. Bosh gahramon Janna sevgi va baxtga to‘la
hayotni orzu giladi. U o‘n yetti yoshida xudbin va xiyonatkor bo‘lib chiggan
vikont Julien de Lamar bilan turmush quradi. Birog, turmushi davomida Janna bir
gator qgiyinchilik va umidsizliklarga uchraydi: uning nikohi buziladi, u yagin
insonlarini yo‘qotadi va u dunyoning shafqatsizligiga duch keladi. Janna bir nechta
romantik umidsizliklarni boshdan kechiradi. Uning Julien bilan turmush qurishi u
tasavvur gilgan idealdan uzoqdir. Erining xiyonatini sezib golishi uning orzulari va
hagigati o‘rtasidagi uzilishlarga olib keladi. Mopassanning yozgan asari hayotiy va
realistik bo‘lib, kundalik hayotdagi mayda fojialarni, qahramonlarning ichki
iztiroblarini yoritib beradi. Muallif sodda, ammo ta’sirchan tildan foydalanadi, aniq
tavsiflar va haqiqgiy dialoglar real va immersiv muhit yaratishga yordam beradi:
“Et, les nuages s étant fendus, le fond bleu du firmament parut, puis la déchirure
s ‘agrandit, comme un voile qui se déchire et un beau ciel pur, d’un azur net et
profond, se développa sur le monde. Un souffle frais et doux passa, comme un
soupir heureux de la terre et, quand on longeait des jardins ou des bois, on
entendait parfois le chant alerte d’un oiseau qui séchait ses plumes”*. Ma nosi:
Bulutlar chokidan moviy osmon ko zga tashlandi, so‘ng bu yoriq kengaya
boshladi, xuddi yirtilayotgan parda singari. Zamin go ‘yo shodon nafas olganday,
yoqgimli va yengil shabada esdi. Soyabon arava, bog‘lar va o ‘rmonlar oralab
o ‘tayotganida ganotlarini quritayotgan qushchaning sho x sayrashi eshitilar edi.
Mopassanning “Hayot” asarida bir nechta ramzlar matnni boyitib, asarning asosiy
mavzularini qurishga hissa go‘shadi. Ushbu romanda tabiat asosiy rol o‘ynaydi. U
ko‘pincha juda aniq tasvirlangan va bosh gqahramon Jannaning his - tuyg‘ulari va
kayfiyatini aks ettiradi. Jannaning oilaviy uyining bog‘i roman boshida begunohlik
va umidning ramzi bo‘lishi mumkin, ammo voqealar rivoji bilan u umidsizlik va
tanazzulning ramziga aylanadi. Tabiat Janna boshidan kechirgan sinovlarning
ko‘zgusiga aylanadi. Oila qal’asi an’analarni, bargarorlikni va baxtli hayot
orzularini ifodalaydi. Birog, bu Janna duchor bo‘lgan zulm wva ijtimoiy
cheklovlarning  ramzidir. Hikoya davomida qal’aning  yomonlashishi
illyuziyalarning yo‘qolishini va oilaviy gadriyatlarning yemirilishini ko‘rsatadi.
Ushbu ramzlar orgali Mopassan sevgi, umidsizlik va vaqt o‘tishi kabi universal
mavzularni o‘rganar ekan, gattiq ijtimoiy tangidni tasvirlashga muvaffaq bo‘ladi.

“Hayot” asaridagi makon aniglik bilan tasvirlangan, u hikoyani ma’lum
joylarda bog‘laydi va gahramonlarning his-tuyg-ularini ifodalashga xizmat giladi.

23 Tojiboyev M., Yusupova Sh. Bo‘riyeva E. Adabiy germenevtika va mumtoz badiiy til. — Toshkent: Universitet,
2013.-B. 133.
2 Guy de Maupassant. Bel-Ami. — Lausanne: Editions Rencontre, 1998. — P. 10.
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Roman Normandiya fermasida, Jannaning uyida boshlanadi. Yozuvchi, bu tinch
gishlogni uyg‘otish uchun yorqin ta’riflardan foydalanadi: “La maison était
entourée par un jardin dont les arbres étaient encore jeunes” ?°. Ma’nosi: Uy hali
daraxtlari yosh bo ‘Igan bog ‘ bilan o ‘ralgan edi. Bu tasvir Jannani yillar davomida
duch keladigan sinovlardan farg giladi. Asar davomida makon ham o‘zgaradi.
Janna turmush o‘rtog‘i Julien bilan baxt topishga umid gilgan uy tezda umidsizlik
ramziga aylanadi. Er-xotin nikoh va xiyonat haqiqatlariga duch kelganda, ta’riflar
gorong‘i va zulmkor bo‘ladi. Bir paytlar umid bilan to‘lgan joy (makon) afsus
bilan to‘la makonga aylanadi. “Hayot” asarida vaqtga munosabat Jannaning fojiali
tagdirini tushunish uchun asosdir. Roman bir necha o‘n yilliklarni gamrab olgan
bo‘lib, inson hayotining barcha jabhalarini asta-sekin, lekin, shubhasiz
o‘zgartiradigan vagt o‘tishini tasvirlaydi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Gustav Flober va Gi de Mopassan
romanlari poetikasi” deb nomlangan va uch bo‘limdan iborat. Ushbu bobning
birinchi bo‘limi “Gustav Floberning “Bovari xonim” asarida qahramonlar talgini”
deb ataladi.

Gustav Floberning “Bovari xonim” romanining poetikasi boy va murakkab
bo‘lib, asarni realizm durdonasi darajasiga chigargan. Flober Emmaning
psixologiyasiga kirib, uning romantik orzulari va og‘ir haqiqat o‘rtasidagi
ziddiyatni ochib beradi. Obyektlar va joylar ramziy ma’noga ega bo‘lib, ijtimoiy
iIkkiyuzlamachilikni yoritadi. Murakkab va puxta nasr hamda boy hissiy tavsiflar
orgali gahramonning hayoti aniqg tasvirlanadi. “Elle en avait fini, songeait-elle,
avec toutes les trahisons, les bassesses et les innombrables convoitises qui la
torturaient. Elle ne haissait personne, maintenant une confusion de crépuscule
s abattait en sa pensée, et de tous les bruits de la terre Emma n’entendait plus que
[’intermittente lamentation de ce pauvre cceur, douce et indistincte, comme le
dernier écho d’une symphonie qui s éloigne”®. Ma’nosi: U endi hamma narsa —
barcha xiyonatlar, pastkashliklar va galbini ezgan son-sanogsiz havaslar ortda
goldi, deb o‘ylardi. Endi hech kimdan nafratlanmasdi. Fikrlari ustiga xuddi
qorong ‘ulik pardasi cho ‘kayotganday edi va butun olamdagi ovozlar orasida
Emma faqat yuragining g ‘amgin va uzilib-uzilib chiggan nolasini eshitardi — bu
nolalar uzoglashib borayotgan simfoniyaning so ‘nggi aks-sadosidek muloyim va
noaniqg edi. “Bovari xonim” asarining eng yorgin Xususiyatlaridan biri bu
personajlarning psixologik teranligidir. Flober Emma Bovarini harakatga
keltiradigan murakkab motivlar va istaklarni, shuningdek, uning impulsiv
tanlovlarining fojiali oqibatlarini o‘rganadi. Ushbu parcha - yozuvchi Emmaning
ruhiy holatini poetik ifoda etgan eng ta’sirchan sahnalardan biridir. Unda
gahramon o°‘zini qiynagan xiyonat, pastkashlik va istaklardan xalos bo‘lganini his
qiladi. Vagqt, xotira va hissiyotlar xiralashadi, bu esa ongning so‘nishini bildiradi.
Yurakning uzilib-uzilib eshitilayotgan nidosi hayotning so‘nggi sadolari sifatida
tasvirlanadi. Le dernier écho d’une symphonie qui s’éloigne (“Uzoqlashayotgan
simfoniyaning so ‘nggi aks-sadosi”) kabi obrazlar yordamida muallif hayot va

%5 Guy de Maupassant. Bel-Ami. — Lausanne: Editions Rencontre, 1998. — P. 17.
%Gustave Flaubert. Madame Bovary.— Paris: Edition du centenaire, 1929. — P. 649.
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o‘lim o‘rtasidagi chegarani poetik ifodalab, hayotning yakuni, so‘nayotgan umidlar
yoki oxirgi ruhiy titroq kabi tushunchalarni ramziy tarzda tasvirlagan. Mazkur
sahna Floberning psixologik realizmga asoslangan poetikasini yaggol namoyon
etadi.

Uchinchi bobning ikkinchi bo‘limi “Bovari xonim” romanida makon va
zamon tavsifi deb nomlanadi.

Badiiy adabiyotda tahlil gilinadigan badiiy makon o‘zining tahliliy usuli va
matn bayoniga nisbatan turli xil bo‘lishi mumkin. Badiiy makon doimiy ravishda
badiiy zamon bilan birgalikda o‘rganiladi va buni adabiyotga rus olimi Mixail
Baxtin xronotop atamasi bilan olib kirgan?’. Uni quyidagicha ta’riflaydi:
“Adabiy-badiiy xronotopda zamon va makon belgilari anglangan va aniq
yaxlitlikda uyg‘unlashuvi ko‘zga tashlanadi. Bunda zamon tig‘izlashadi,
zichlashadi, badiiy sezilarli bo‘ladi, makon esa zamon, syujet, tarix harakatlariga
intensivlashadi, tortiladi. Zamonning ko‘rinish belgi, alomatlari makonda namoyon
bo‘ladi, makon esa zamon orgali anglanadi va o‘lchanadi”?®. Makon mavjud
bo‘lgan tasvirda albatta zamon mavjud va zamon ham o‘z navbatida makonni
tagazzo qiladi. Gustav Floberning “Bovari xonim” asarida makon va zamon
asarning boyligiga hissa go‘shuvchi asosiy unsurlardir. Asar asosan normanlarning
Kichik shaharchasi lonvilda sodir bo‘ladi. Viloyat muhitini tanlash juda muhim,
chunki u Emma Bovari hayotining zerikish va monotonligini aks ettiradi.

Badiiy zamon vagtning boshqga shakl va tiplari singari davomiylikka egadir,
bu davomiylik vogealarning davriy davomiyligini tashkil etgan asar vogealarini
gamrab oladi. Vogealar davomiyligi turli mumtoz asarlarda makon va zamon
birligidan tortib, epik ifodalanishgacha, ba’zan bir necha avlod hayotining
davrlarini gamrab olishi mumkin?. Roman bir necha yilni o‘z ichiga oladi, Emma
xarakterining evolyutsiyasini va uning progressiv pasayishini ko‘rsatadi. Vaqt
o‘tishi yangilanishni ham, tanazzulni ham anglatuvchi fasllar bilan belgilanadi.

Gustav Floberning “Bovari xonim” romani fransuz realizmining yuksak
namunasi bo‘lib, inson ruhiyatini makon va vaqt vositasida chuqur tahlil qgiladi.
Asarda syujet emas, balki Emma Bovarning ichki kechinmalari, orzulari va hagigat
bilan to‘gnashuvi orgali inson tabiati ochib beriladi. Roman makoni — Fransiyaning
kichik provinsiyalari (Tost, lonvil) va gisga muddat Ruan shahri — Emma
orzularining tor muhiti sifatida xizmat giladi.

Tost — romantik illuziyaning yemirilishi Emma hayotining dastlabki bosgichi
Tost qishlog‘ida boshlanadi. U yerda u hayotdan romantik zavq kutadi, lekin
haqgigatda bu makon uning orzulariga mos kelmaydi: “Elle croyait autrefois que ce
serait un plaisir d’habiter la campagne”®. Ma nosi: U ilgari gishlogda yashashni
huzur deb o ‘ylardi. Ammo Tost gishlog‘i uning orzulari va hayot haqigatining ilk
to‘gnashuviga sabab bo‘ladi. Bu makon unga tor, bir xillikdan iborat va bo‘g‘uvchi

Z1Ziyadullayev A.l1. Alfred de Myusse asarlarining badiiy zamoni va makoni. Filol.fan. bo‘yicha falsafa dok. (Phd)
diss. ... avtoreferati. — Samargand, 2025. — B. 13.

BBaxtrn M.M.Bonpochl IMTepaTyphl M 5¢TETHKH. — MockBa: Xy10)kecTBeHHas uTeparypa, 1975. — C. 234-235.
2Ziyadullayev A.l. Alfred de Myusse asarlarining badiiy zamoni va makoni:Filol. fan.bo‘yicha falsafa dok (Phd)
diss. ... avtoreferati. — Samargand, 2025. — B.10.

% Gustave Flaubert. Madame Bovary. — Paris: Edition du centenaire, 1929. — P. 192.
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muhit sifatida ko‘rinadi. Aynan shu yerda Emmaning turmush va sevgi haqidagi
romantik tasavvurlari birinchi bora parokanda bo‘ladi.

lonvil — ichki ayrilig va umidsizlikning chuqurlashuvi. Ionvilga ko‘chish
dastlab Emmaga yangi hayot umidini baxsh etadi. Ammo bu kichik shaharcha ham
xuddi Tost singari zerikish va ruhiy bo‘shligqa to‘la makon sifatida namoyon
bo‘ladi. “La monotonie de la vie provinciale [’étouffait’'. Ma’nosi: Viloyat
hayotining bir xilligi uni bo‘g‘ardi. Provinsiyadagi kundalik hayot, doimiy
takrorlanish, quruq ijtimoiy hayot Emmaning ichki tanholigi va norozilik
tuyg‘ularini yanada kuchaytiradi. Uy esa uning yolg‘izligi va iztirobining ramziga
aylanadi.

Ruan — aldovga to‘la umid va so‘nggi ilinj makoni. Ruan shahri Emmaning
nazarida orzular amalga oshadigan joy sifatida gavdalanadi. Bu yerda u Leon bilan
munosabatlarda ehtiros, ozodlik va yangi hayot umidini his qiladi. “Jamais elle
n’avait été si belle™?. Ma’nosi: U hech gachon bunchalik go‘zal bo ‘Imagan.
Ammo bu makon ham uzog davom etmaydigan xayolotga aylanishi bilan ajralib
turadi. Ruan — Emmaning so‘nggi ayrilig‘i, u hayotdan topmogchi bo‘lgan
baxtning so‘nggi, ammo yolg‘on manzili sifatida tasvirlanadi.

Parij — tasavvurdagi ideal. Parij asarda bevosita ko‘rsatilmagan bo‘lsa — da, u
Emmaning tasavvurida ideal go‘zallik, madaniyat va ehtiros timsoli sifatida
mavijud: “Elle révait de la vie parisienne, de luxe et d’élégance”®. Ma’nosi: U
Parij hayoti, dabdaba va nafislikni orzu gilardi. Emma uchun barcha joylar tor va
umidsiz ko‘rinadi. U Parijdagi go‘zallik va ehtiroslarni orzu qiladi, ammo ular
unga nasib etmaydi. Parij uning uchun fagat tasavvurdagi ideal makon bo‘lib
goladi. Shu tarzda makon ruhiy gamoq va tushkunlik timsoliga aylanadi, Flober
esa vagtni gahramonning ruhiy holatiga mos psixologik zamon sifatida tasvirlaydi.

Cho‘zilgan vaqgt — ruhiy bo‘shlig: “Elle passait de longues heures a regarder
la pluie tomber™3*. Ma nosi:U uzoq soatlar yomg ‘irning yog ‘ishini kuzatardi. Bu
parcha orgali Emma hayotining zerikarli, ruhiy jihatdan bo‘sh davrlari ko‘rsatiladi.
Tashgi hodisalar sekinlashadi, vaqt o‘z ahamiyatini yo‘qotadi.

“Les heures fuyaient comme des secondes®”. Ma nosi: Soatlar soniyadek
o ‘tib ketardi. Emma ehtirosli lahzalarni boshidan kechirayotganida vaqt psixologik
jihatdan tezlashadi. Bu uning hagigiy hayotni fagat shunday pallalarda his gilishini
bildiradi. Ichki vaqt (psixologik vaqt): Emma ichki kechinmalarida vaqt ba’zan
cho‘ziladi, ba’zan tezlashadi. Masalan, u ma’shuqglari bilan o‘tkazgan vagtni
mazmunli va hayajonli deb tasvirlaydi, lekin oilaviy hayotni juda zerikarli va
cho‘zilgan deb his qiladi.“Elle regardait fixement 1’horloge”®. Ma nosi: U soatga
tikilib garab turardi. Hayotining yakunida vaqgt to‘xtagandek tuyuladi. Emma
uchun bu hayotiy chizigning tugashi, ruhiy halokat nugtasidir. Vaqt va makon bu
yerda birlashib, dramatik kuch kasb etadi.

31 Gustave Flaubert. Madame Bovary. — Paris: Edition du centenaire, 1929. — P. 271,
% Gustave Flaubert. Madame Bovary. — Paris: Edition du centenaire, 1929. — P. 424.
3 Gustave Flaubert. Madame Bovary. — Paris: Edition du centenaire, 1929. — P. 476.
#Gustave Flaubert. Madame Bovary — Paris: Edition du centenaire, 1929. — P. 132,

% Gustave Flaubert. Madame Bovary. — Paris: Edition du centenaire, 1929. — P. 540.
% Gustave Flaubert. Madame Bovary. — Paris: Edition du centenaire, 1929. — P. 636.
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Uchinchi bobning uchinchi bo‘limi “Gi de Mopassan va Gustav Flober
prozalarida universallik kategoriyasi va antitezaning roli” deb ataladi.

Gi de Mopassan va Gustav Flober prozalarida inson ruhiyati va jamiyat
hodisalarining murakkabligi universal badiiy tushunchalar orgali ochib beriladi.
Ularning ijodi shaxsiy kechinmalar, ijtimoiy ziddiyatlar va ichki kurashlarni
umuminsoniy kontekstda tasvirlash orgali universallik kategoriyasini namoyon
giladi.

Flober o‘zining “Bovari xonim” kabi asarlarida istak, umidsizlik va ma’no
izlash kabi universal insoniy tuyg‘ularni o‘rganadi. Flober nasrida ko‘pincha inson
tabiatiga xos bo‘lgan gqarama-qarshiliklarni ko‘rsatuvchi nozik istehzo bilan ajralib
turadi. Universallik kategoriyasi Gi de Mopassan va Gustav Flober romanlarida
badiiy borligning barcha darajalarini belgilaydi. Bu esa personajlar va syujetda
aniq namoyon bo‘ladi. Adabiyotda “universallizm” atamasi muhim ahamiyat kasb
etadi. “Absolyut darajaga ko‘tarish, universal ma’no bag‘ishlash, individual
holatni, individual vaziyatni tasniflash va shu kabilar romantizmga aylantiriladigan
har bir o‘zgarishning mazmun-mohiyatini tashkil etadi”®’, - deb yozgan edi
Novalis. Shunday qilib, universallik kategoriyasi Flober va Mopassan prozasida
individual tajribani umumiy insoniy kontekstga bog‘lab, badiiy asarning
psixologik va ijtimoiy gatlamlarini anig ochib beradi.

Gustav Floberning “Bovari xonim”, Gi de Mopassanning “Hayot” va
“Azizim” asarlarida mavjud bo‘lishi mumkin bo‘lgan universal kategoriya - bu
intilishlar va voqelik o‘rtasidagi tafovutdir. Ushbu mavzu keltirilgan uch asarda
markaziy o‘rinni egallaydi va turli yo‘llar bilan namoyon bo‘ladi.

“Bovari xonim”da Emma Bovari romantik kitoblar ta’sirida ehtirosli va
hashamatli hayotga intiladi, ammo oddiy shifokor Sharl bilan turmushi uning
orzularini oqlamaydi va bu isrofgarchilik hamda noto‘g‘ri qarorlarga olib keladi.
Shunga o‘xshab, “Hayot” romanidagi Janna ham romantik hayotni orzu giladi,
Julien bilan turmushi esa xiyonat va umidsizlikka olib keladi, bu esa
qahramonlarning ideal va haqigat o‘rtasidagi ziddiyatini ko‘rsatadi.

Mopassan va Floberning asarlaridagi vogeliklar, tarixiy jarayonlar,
gahramonlar xarakteri yoki tabiatning arzimagan tasviri bo‘lsin, barchasi
yozuvchilarning sinchkov baholanishidan o‘tadi. Unda mohiyat yoki hodisalar
ziddiyatliligini aniglash va ularni umumiylikka, universallikka, romantiklar uchun
“absolyut antitezalarning absolyut ravishdagi sintezidan boshga hech narsani
anglatmaydigan”3® g‘oyaga qo‘shib qo‘yish usuli mavjud.

“Antitezaga asoslangan, har doim favquloddagi mazmun - mohiyatlar yoki
vogea - hodisalarning to‘qnashuvi ularning parokandalikka duch kelishiga, hatto
ularga barham berishga, chaparosta gilishga ham olib keladi. Muallif bir - biriga
butunlay qarama - garshi bo‘lgan bosh asoslarni buzib, o‘rtadagi konfliktni hal
giladi”®®. Adabiyotda antiteza adabiy til va ifoda vositalaridan biri bo‘lib, unda ikki

3"Hopanuc. ®parmenTsl // JIuteparypHble MaHU(ECTHI 3a1a/[HOEBPONIEHCKMX POMaHTHKOB. — Mocksa: Hayka, 1980.
—C. 96.

38 [Inerens ®. Ateneiickux gpparmentos // Jluteparypusie manudectsl. — Mocksa, 1980. — C. 56.

3 Kapmubaesa V.J|. ®paHily3 poMaHTH3M MPO3aCHHUHT NMo3THK xycycustiapu ([laro6puan Ba B.['toro mxkoau
muconuna). duce. ... punonorus ¢pan.noxropu (Dsc). — Tomkent, 2016. — B. 155.
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yoki undan ortiq qarama-garshi ma’no hamda tasviriy elementlar yaqin
joylashtiriladi. Ushbu vosita yordamida muallif fikrning mazmuniy ziddiyatini,
qarama-garshilikni bayon etadi va matnga estetik va semantik kenglik beradi.
Mopassanning “Azizim” va Floberning “Bovari xonim” asarlarining bosh
gahramonlari Jorj Dyurua va Emma Bovarining taqdirlari ikki xil tarzda yakun
topadi. Bu esa ikki asarning antitezasi (qarama - garshiligi)ni yuzaga keltiradi.
Antiteza- badiiy asarda vogea yoki tushunchalarni bir-biriga garshi qo‘yish orgali
zid tushunchalarni yaqqol ifodalash va ularga giyosiy xarakteristika berishdir.
Masalan: “Lorsqu’il parvint sur le seuil, il aper¢ut la foule amassée, une foule
noire, bruissante, venue la pour lui, pour lui Georges Du Roy. Le peuple de Paris
le contemplait et [’enviait”.*® Ma’nosi: Eshikka yetib kelganida, u yerda
to ‘plangan qora kiyimli, g ‘ala-g‘ovur olomonni ko rdi — bu odamlar fagat uni
ko ‘rish, uni — Jorj Dyuruani tabriklash uchun kelgan edilar. Parij xalgi unga
havas va hayrat bilan bogardi. “Azizim” romani qahramoni Jorj Dyurua oddiy
fransuz dehqonining o‘g‘li. Jorj Dyurua — hayotni real ko‘ra oladigan, sovuqqon va
hisob-kitobli erkak. U o‘zining jozibasi va ayollar bilan bo‘lgan munosabatlaridan
foydalangan holda jamiyatda yuqoriga ko‘tariladi. U axloqiy tanazzul evaziga
ijtimoly muvaffaqiyatga erishadi, garchi bu muvaffaqiyat orqasida ma’naviy
bo‘shliq yashiringan bo‘lsa-da, qisqa fursat ichida vyirik siyosatchilardan
firibgarlikni o‘rganib, Parijdagi “Fransuz hayoti” redaksiyasida katta mansabga ega
bo‘ladi. Roman so‘ngida Dyurua yirik fransuz siyosatchisi janob Valterning giziga
uylanadi.

“Bovari xonim” romani orzulari va haqgiqgat o‘rtasida azob chekkan Emma
hagida hikoya giladi. Romantik hayotni ideallashtirgan Emma turmushda baxt
topolmay, hayotidan norozi bo‘ladi. Haqigat va orzu o‘rtasidagi tafovut uni ruhiy
inqirozga olib keladi va u fojiali tarzda o‘z joniga qasd qiladi.“Et Emma se mit a
rire, d’'un rire atroce, frénétique, désespéré, croyant voir la face hideuse du
miserable qui se dressait dans les ténebres éternelles comme un épouvantement.
Une convulsion la rabattit sur le matelas. Tous s’approcherent. Elle n’existait
plus”®. Ma nosi:Emma vahshiyona, telbalarcha, umidsiz kulib yubordi, go ‘yoki
abadiy zulmatda qo ‘rginchli bir tusda gad rostlagan jirkanch odamning yuzini
ko ‘rgandek bo‘ldi. Bir jinni uni yana to ‘shakka yigitdi. Hamma uning oldiga
yugurdi. U endi butkul yo ‘g edi.

Gustav Floberning “Bovari xonim” asari fransuz ayolining ziddiyatli, zerikarli
va fojiali hayotini tasvirlaydi. 1857-yilda nashr etilgan bu roman jamiyatda
tagiglangan mavzularni halol ko‘rsatgani uchun tanqidga uchradi. Muallif Emma
obrazi orqali inson orzulari va shafqatsiz haqiqat o‘rtasidagi ziddiyatni yoritadi.
Asarda romantik orzular bilan real hayot to‘qnashuvi, ideal sevgi va umidsizlik
o‘rtasidagi tafovut chuqur aks etgan. Oz his-tuyg‘ulariga berilgan Emma fojiali
tarzda halok bo‘ladi. Ushbu romanda insonning hissiyotlar ortidan quvishi va his-
tuyg‘ularni barcha narsadan ustun qo‘yishi real hayotda fojiaga olib kelishi yaqgol
ko‘rsatib berilgan. “Insoniy hislar inson tafakkuridan yoki bilim hissiyotdan ustun

% Guy de Maupassant. Bel-Ami. — Lausanne: Editions Rencontre, 1998. — P. 463.
41 Gustave Flaubert. Madame Bovary. — Paris: Edition du centenaire, 1929. — P. 884.
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qo yilmasligi kerak. lkkala holatda ham inson hayoti ziddiyatlarga to ‘ladi. Flober
mana shu ziddiyatlarni ochib berdi. Go ‘zallik, muhabbat, ishq — bularning
barchasi go‘zal, ammo ularning ortida turgan xatarni e’tiborsiz goldirish aslo
mumkin emas”*. Asarlardagi gahramonlarning ikki xil taqdiri ikki asarning
antitezasini yuzaga keltiradi.

Ta’kidlash lozimki, Jorj Dyurua va Emma Bovarining taqdirlari asar yakunida
bir-biridan ancha uzilgan, bir-birini inkor etadi, bu yerda kurash doimiy ketmoqda.
Ya’ni Emmaning o‘z kechinmalari bilan kurashishi, kechinmalariga mag‘lub
bo‘lishishi o‘z taqdirining fojiasiga aylandi. Qayerda teng kuchlar qarshilik
ko‘rsatsa, demakki, o‘sha vaziyatlar fojiali yakunlanishi bejiz emas.

XULOSA

1. XVIII asr oxiri va XIX asr boshlarida shakllangan romantizm ogimi
fransuz adabiyotida tub burilish yasadi. U ma’rifatparvarlik davrining ratsionalistik
dunyoqarashi hamda klassitsizmning qat’ty qoidalariga garshi ijodiy e’tiroz
sifatida maydonga chiqdi. Romantizm badiiy tafakkurda shaxsiy ichki holat,
tuyg‘ular dunyosi va idealistik garashlarni ilgari surdi.

2. Realistik yo‘nalish esa 1830-yillarda aynan shu romantik g‘oyalar —
ortigchaidealizatsiya va hissiy jo‘shqinlikka gqarshi naturalistik va empirik
yondashuvni ilgari surgan badiiy oqim sifatida paydo bo‘ldi. Realizm vakillaridan
biri Gustav Flober bo‘lib, u 0°z asarlarida inson ruhiyatining murakkab jihatlari
orgali burjua jamiyatining axlogiy poydevorini keskin tanqid ostiga oladi.

3. Fransuz adabiyotida romantizm va realizm ogimlari bir-biriga antagonistik
emas, balki uzviy ravishda bog‘lig, bosqichma-bosqich rivojlangan jarayon sifatida
ko‘rilishi lozim. XIX asr ikkinchi yarmida romantizmning pasayishi va
realizmning kuchayishi adabiy tafakkurda sifat jihatdan yangi bosgichning yuzaga
kelishiga olib keldi.

4. Gi de Mopassan ijodi, xususan uning novellalari, fransuz nasri
taraqqiyotida muhim o‘rin egallaydi. Uning poetikasi sodda, ixcham syujet ortida
chuqur psixologik va ijtimoiy tahlil yotadi. Mopassan aniq kompozitsion tuzilma
va inson ruhiyatining ichki ziddiyatlarini badiiy vositalar orgali tasvirlashda
yuksak mahorat ko‘rsatgan.

5. “Azizim” (“Bel Ami”) romanida Mopassan Jorj Dyurua obrazini
ikkiyuzlama tabiatli gahramon sifatida yaratgan: u bir vaqtning o‘zida ham
jozibali, ham utilitaristik shaxs sifatida gavdalanadi. Asarda ayollar obrazining
gahramon yuksalishidagi roli, shuningdek, burjua jamiyatining ijtimoiy va axlogiy
deformatsiyasi batafsil ochib beriladi.

6. “Hayot” (“Une Vie”) romanida Mopassan romantik illuziyalar va real
hayotning shafqatsizligi o‘rtasidagi ziddiyatni ayol taqdiri orqali yoritadi. Janna
obrazi XIX asr jamiyatidagi ayollar duch kelgan ijtimoiy bosim va ruhiy
ezilishlarni umumlashtiruvchi ramzga aylanadi. Bu asar orgali yozuvchi
jamiyatdagi gender tengsizlik, yolg‘on umidlar va taqdirty muvozanatsizlik
mavzularini teran ochib beradi.

42 https://aniq.uz/uz/yangiliklar/fransuz-klassikasi-bovari-xonim-o’limga-etaklagan-hayotiy-lazzat
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7. Flober ijodida ham ayol holatining estetik va ijtimoiy talgini yetakchi
mavzulardan biridir. Aynigsa ‘“Bovari xonim” romanida ayol obrazining
psixologik portreti orgali XIX asr jamiyatidagi ijtimoiy cheklovlar va axlogiy
buzilishlar fosh etiladi.

8. Flober romanlarida makon va zamon tushunchasi vogealar fonidan tashqari
gahramonning ruhiy holatini bosgichma-bosqgich yoritish vositasi sifatida xizmat
giladi. Emma Bovari obrazida har bir joy, har bir holat uning orzulari,
umidsizliklari va ichki halokatini bosgichma-bosgich aks ettiruvchi psixologik
indikatorlarga aylangani kuzatiladi.

9. Flober va Mopassan ijodining umumiy jihatlaridan biri — insoniyat uchun
doimiy ahamiyatga ega bo‘lgan universal mavzularni badiiy talgin gilishidir. Ular
jjodida insoniy tuyg‘ular, ijtimoiy ziddiyatlar va axloqiy iztiroblar orqali davr
muammolari yoritiladi.

10. Antitezaning qo‘llanilishi har ikki yozuvchining poetikasida yetakchi
stilistik vosita bo‘lib, psixologik va ijtimoiy ziddiyatlarni ochishda muhim
ahamiyat kasb etadi. Realistik talginda bu uslub inson ichki dunyosi va jamiyatdagi
murakkabliklarni chuqur yoritish imkonini yaratadi. Mopassan va Flober ijodidagi
antitezali tasvirlar ularning badiiy tafakkuri va realizmga xos haqgqoniylik
tamoyilini to‘lig namoyon etadi.
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BBEJIEHUE (anHoTaumus aucceprauuu 10Kropa ¢punocodpuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh W BOCTPE0OOBAaHHOCTb TeMbl AHMccepTanuu. B Mupooi
JUTEPATypPOBEAUYECKON  HAyKe TMO3THKAa  XYJO0XKECTBEHHOTO  IMPOU3BEACHUS
NOCJENOBATENBHO M3y4aeTCs KAaK  JMUTEPATypHO-3CTETHUYECKMH 1macTt. B
JUTEPATYPOBEACHUHN XYIOKECTBEHHBIH 00pa3 CIYKUT KIIOYEBBIM (HaKTOPOM,
ONPENEIIAIONUM aBTOPCKYIO HJCH0, TBOPUECKYIO KOHIIENIWIO MPOU3BEIICHHUS, €T0
CTPYKTYPY, KOMIIO3MIIMIO, CTHJIb W KAHPOBbIE OCOOCHHOCTH, U TEM CaMbIM
CTAHOBHTCS BaJKHBIM KOMIIOHEHTOM JINTEPATYPHOTO sIBJIeHUSA. VI3ydeHue BOIpocoB
MMO3THKA B MHUPOBOW JIUTEPAType C TEYEHUEM BPEMEHH O0OramaeTcs HOBBIMHU
HAay4YHbIMM  IOAXOJAaMH M  METOAAMH, IIOCTEIIEHHO  COBEPIICHCTBYSCH.
[TosTueckuii aHanu3, HANpPaBIICHHBIM Ha BOCCO3/IAHUE KAPTHHBI MHPA,
XapaKkTepoB MIEPCOHAXKEM, OTpaXEHUE CYIIECTBYIOLIEH COLMAIIBHOMN
JNEeUCTBUTEIBLHOCTH, OOBEKTUBHBIX U CYOBEKTUBHBIX CUTYallMi, OOBIYAEB, a TaK¥Ke
IpPEICTaBICHUN O IPUPOJIE U PACKPBITHE UJIEHHO-XY10)KECTBEHHBIX 0COOEHHOCTEN
POU3BEICHUS, SIBISICTCS OJHOM W3 aKTyaJbHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOTO
JIATEPATYPOBEIACHUS.

B MupoBoMm nuTepaTtypoBeI€HUN BOIPOCHI IIO3TUKHU U3JaBHA UCCIIEI0BAIUCH
Y4€HBIMH, CTICIHATM3UPYIONIUMHUCI B 3TOM 00JIaCTH, U Ka)Kaas d10Xa BHOCHIIA B
JUTEPATYPOBEICHUE HOBBIE B3TJIS[bl, OCHOBAaHHBIE Ha COOCTBEHHBIX MOITUUYECKUX
3aKOHOMEPHOCTAX. JIeHCTBUTEIBHO, IIPOCTPAHCTBO W BpEMs, CO3JAIOLIMeE
CTPYKTYpPY, CIOKET M KOMIIO3UMLMIO TNPOU3BEICHHUS, XYyIOKECTBEHHAs HIAE,
(dopmupyronias 3MUYECKre MPOU3BEACHUS U 00ECIEUMBAIOIIAs XYA0KECTBEHHYIO
peanbHOCTh, TPEOYIOT 0COOOr0o MOJAX0/1a K MOHUMAHUIO 3CTETUYECKON MPHUPOAbI
npousBeAeHusA. [IOCKOJNIBKY  MO3THKAa  ABISETCA  CPEICTBOM  BBIPAXKECHUS
collepKaHUsl TMPOU3BENCHUS, TO MMOCTHKEHHE XYJI0KECTBEHHOTO CBOEOOpa3us,
[IOJJHOE TIOHUMAHHWE AaBTOPCKOTO  CTWJIS, BOCIPHUITHE T'E€PMEHEBTHUYECKUX
OCOOEHHOCTEM HE MOrYT OBITh JOCTUTHYTHl O€3 OBJAJACHHUS KOMIIOHEHTaMH
XYJI0’)KECTBEHHOW 00pa3HOCTH, BHIPAXKCHHBIMU B MIPOU3BEICHUN.

B Hamen crpaHe modTHMKa CEroAHs OTPAXKAET COBPEMEHHBIE TEHICHIIUU
HAay4YHBIX MCCIICIOBAaHWUM, CBA3aHHBIE HE TOJBKO C JIMHTBUCTUKONM U
XYJ0)KECTBEHHOUW JINTEPATypoi, HO M C KyJIbTYpOJIOTHEH, oOIecTBO3HaHueM. B
yactHocTH, [Ipesument Hamen crtpanbl [llaBkar Mup3uéeB BCeCTOPOHHE
MOAACPKUBAET PA3BUTHE HAYKHU, BKIIIOYAs JIMHTBUCTUKY WM JIUTEPATYPOBEICHUE:
«Camoe 60:1b1110€ 6OTaTCTBO — 3TO YM M 3HaHMs, caMoe OOJIbIIOE HACIEeAnue — 3TO
XOpOIIEe BOCIIUTAHKE, camas OOJIbINas HMILETA — 3TO HEBEXKECTBOY» YuMThIBas
U3JI0KEHHOE, U3YUYEHUE TPAHULl MEXKIY XYJIOXKECTBEHHOM M HEXYI0KECTBEHHOMN
JUTEPATypON SIBISIETCS OJHUM M3 BAXKHBIX HampasieHUU. Kpome Toro, B3risiasl,
OTpaKEHHBIE B MTPOU3BEICHUSIX, XaPAKTEPHBIX JJIsl TAKUX COBPEMEHHBIX TECUCHUH,
KaK MOCTMOJICPHU3M, (PEMUHU3M M TMOCTKOJOHUAINU3M, HApsIAy ¢ POMAHTH3MOM U
pealin3MOM, BHOCAT HOBBIE H3MEPEHHUS B BONPOCH NMOATUKU. Kaxpas smoxa
dbopmupoBasa COOCTBEHHYIO JIUTEPAaTYpHYIO TOITHKY, W WMEHHO TaKHe

4 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning 2020-yil 25-yanvardagi Oliy Majlisga
Murojaatnomasi. URL: https://president.uz/oz/lists/view/3324 (24.02.2024).
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TBOPYECKHE MOAXOABl OOECHEYMBAIOT BO3MOXHOCTH I  COBPEMEHHOI'O
JUTEPATypPHOTO aHAIU3A.

JlaHHast quccepTanusl B ONPENEIEHHONW CTENEHU CIIYXKUT pealli3aluy 3a]1ad,
ycTaHoBlIeHHbIX Yka3zom Ilpesupenta PecnyOnmuku Y30ekuctan oT 8 OKTIOps
2019 roma Ne VII-5847 «O6 ytBepxaeHuu KoHIENIIMU pPa3BUTHUS CHUCTEMBI
BbICIIero oOpaszoBanus PecnyOomuku VY306ekucrtan g0 2030 roma», Ykazom
IIpesuaenta ot 28 suBaps 2022 roga Ne YVII-60 «O Crparerun pazsutus HoBoro
V36ekucrana Ha 2022-2026 roap», a Takxke [locranoBnenuem Ilpesunenta ot 26
mapta 2021 roga Ne ITI1-5040 «O mepax 1mo opraHu3alyy U COBEPILICHCTBOBAHHUIO
JyXOBHO-TIPOCBETUTENIBCKON IeATENBHOCTHY, [locTanoBnennem Ilpesnnenta ot 19
Mag 2021 roga Ne IIII-5117 «O mepax mo BBIBOJY H3YYEHUS HHOCTPAHHBIX
S3bIKOB HAa KAQuYeCTBEHHO HOBBIH YPOBEHb U  €ro  MOMyJISpPU3ALUNY,
[Tocranosnennem Ilpesumenta ot S5 wmroHs 2018 roma Ne IIII-3775 «O
JIOTIOJTHUTENIBHBIX MEpax I10 TOBBIIIEHUIO KayecTBa OOpa30BaHUS B BBICIIMX
y4eOHBIX 3aBEJCHUSX M OOCCIEUYCHHIO MX aKTUBHOTO Y4YacCTHs B MPOBOJUMBIX B
cTpaHe MaciTaOHbIXx pedopmax», a Takxke IlocranoBienuem KaOunera
MunuctpoB Pecniy6nuku Y36ekucran ot 11 aBrycra 2017 roga Ne 610 «O mepax
0 JaJdbHEUIIEMY COBEPIICHCTBOBAHMIO KAdyeCTBA MPEMNOJIaBaHUs HHOCTPAHHBIX
SA3BIKOB B 00PA30BaTENbHBIX YUPEKACHUSIX» U IPYTUMU HOPMATHUBHO-TIPABOBBIMU
aKTaMHU.

CooTBeTcTBHE UCC/IEA0BAHUS NMPUOPUTETHBIM HANPABJEHUSM PA3BUTHA
HAYKH U TexHoJioruil Pecny0iimku Y30ekucraH.

JluccepTallMOHHOE MCCIIEIOBAHUE BBIIIOJIHEHO B paMKaxX MPUOPUTETHOTO
HalpaBJ€HUs Pa3BUTHUS HAyKM M TexHosoruil PecnyOnuku VY30ekucraH
«@OpMUPOBAHUE CHUCTEMbl WHHOBALIMOHHBIX HMAEH W IyTEHd HX pean3aluu B
COIlMaJbHOM,  MPABOBOM, JIKOHOMHUYECKOM,  KYyJIbTYpPHOM U  JyXOBHO-
IIPOCBETUTEILCKOM Pa3BUTHH MH(POPMAITMOHHOTO OOIIECTBA U JEMOKPATHUYECKOTO
rocyJ1apCcTBay.

CreneHb M3Y4€HHOCTH NMPOOJIeMBbI.

B mupoBol  nuTeparypoBeNUECKOM ~ HAyKe  BONPOCHI  ITO3THUKHU
XYyJI0)KECTBEHHOTO TPOU3BEACHUSA, €r0 HICHHO-XYI0KECTBEHHOTO COJIEPHKaAHUS,
KAHPOBBIX OCOOEHHOCTEH, KaTErOPUX BPEMEHH U MPOCTPAHCTBA, a TAKKE KU3Hb U
TBOpPYECKAS JIESITEIBHOCTh MUCATEIEH HAIUIM CBOE OTPAXKEHUE B MCCIEAOBAHUAX
eBponerickux yuéHbix, kak ®.bonnedu, A.M.Pem, @unun C. donec, b.Konerr,
H. ne M.®pancun, Apcenen ben ®apxar, ®nopuan I[lnac-Bepns, XKozed Kypre,
Tumor Jlemo, A.M.Buwxonu Bapona, I'.Jlenasmona.**, cpemum poccuiickux

44Bonnefis Ph. Sept portraits perfectionnés de Guy de Maupassant. — Paris: Galilée, 2005.-243 p.; Raim A.M. La
communication non-verbale chez Maupassan. — Librairie A.G. Nizet, 1986. — 173 p.; Fones Ph.S. Mark Twain:
social critic. — New York, 1958; Becker Colette. Lire le réalisme et le naturalisme. — Paris: Dunod, 1992. — P. 38-39;
Ninane de Martinoir Francine. — Maupassant et le pessimisme “fin de siécle”, Analyses et réflexions sur Guy de
Maupassant Une Vie // Ouvrage collectif, Ellipses. — Paris, 1999. — P. 446-449; Farhat A.B. La structure de
l'enchassement dans les contes et nouvelles de Guy de Maupassant // Faculté des Lettres et de Science Humaines de
Sfax. — Tunisie, 2006. — P. 240-245; Floriane Place-Verghnes. Jeux pragmatique dans les contes et nouvelles de Guy
de Moupassant. — Paris: Honoré champion éditeure, 2005. — 335 p.; Courtés J. La parure de G. de Maupassant.
Description sémiolinguistique // Du visible au visible. Initiation a la sémiotique du texte et de I'image. — Bruxelles:
De Boeck Université, 1995. — P. 35-86; Léchot T. Maupassant: quelle genre de réalsme? — Bordeaux: Les édition de
I'Hebe, 2010. — 96 p.; Bijaoni Baron A. -M. Le theme bureaucratique chez Flaubert et Maupassant // Flaubert et
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uccnenonarenein — XX.B.Cokonosckas, I'.M1.Monuna, K.H.I'anaii, C.A.Kpusiosa,
N.IO0.Iloaraenkas, A.I'.Anapees, II.H.bepxoB, E.M.EBnuna, T.B.KoBasnesa,
IO.H Kynpesnosa, D.Menuans®, a taxke cpead y30€KCKHX yYEHBIX —
N.K.Mupzaes, M.H.Xonb6ekos, VY. XKypakyno, A.Hocupor, V.Kapmubaena,
B.Typaesa, M. /I;xa66apoBa“®.

B mnocnennue ronapl Macmitad HMccleqOBaHUM, MOCBSMIEHHBIX MOATUYECKUM
OCOOEHHOCTSIM ~ XYJIOKECTBEHHOTO TPOU3BEICHUS, HEYKIOHHO pacuIupsieTcs.
N.K.Mupzaes u VY.J.KapmmbaeBa B cBoux paboTax MNpoaHATU3UPOBAIU
MO3THYECKUE OCOOEHHOCTH eBponeiickoi nurepatypbl XIX Beka. Kpome Toro,
A.HocupoB u b.TypaeBa wu3yuunu pas3iauyHble aCMIEKTbl XYA0KECTBEHHOIO
BpPEMEHH U MPOCTPAHCTBA M OCBETUIIM WX B CBOMX HcclieoBanusax. M./[xab6aposa
e TMpoaHaTu3upoBajia o0Opa3 >KEHIIMHBI B TBOopuecTBe I'm ne Momaccana u
A6aymnsl Kaxxapa.

CBsi3p TeMBbI JHCCEPTALMOHHOIO HMCCICAOBAHUS C IUIAHOM HAy4HO-
HCCJIEI0BATEIBCKUX PpaldoT BbIcHIEro 00pa30BaTEJbHOIO0 MJIM HAYYHO-
HCCJIEI0BATEIBCKOI0 YUPEKICHUs, II¢ BHITOJHEHA IUCCEPTALUA.

JluccepTalMOHHOE HCCIIEIOBAHUE BBINOJHEHO B paMKax IUlaHAa HAy4HO-
uccienoBarenbCkux pador CaMapKaHACKOTO TOCYJapCTBEHHOIO HHCTUTYTa
UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 0 TeMe «AKTyallbHble MPOOJEeMBbl  3apyO0exKHOTO
A3BIKO3HAHUS, TUTEPATYPOBEICHUS U IIEPEBOAOBEICHUS.

Henb0 aHCCEPTANMOHHOIO  HCCJIEI0BAHMA. AHAINW3  MO3THYECKUX
ocobeHHocTel (paniy3ckoil nmurepatypsl XX Beka Ha mpUMepe MPOU3BEACHUMN
I'n ne Monaccana u ['tocraBa ®@nobepa.

Maupassant: Ecrivains normands. — Paris: Presses Universitaire de France, 1981. — P. 53-69; Delaisement G. La
modernite de Maupassant. — Paris: Rive droite, 1995. — 308 p.

*SCokomnonckas XX.B. A.Il. Yexos u I'n e Momaccan: HaIMOHAIBHOE CBOEOOpasne Maloi mpo3sl: ABToped. Aucc.
... kaHza. ¢wmron. Hayk. — Bonrorpan, 2005. — 28 c.; Moxuna I'.11. Pannss mpoza ['octaBa @iobepa: craHOBICHHE
TBOPYECKOH WHAMBHAYANBHOCTH IUcatessi: ABToped. aucc. ...kaHn. ¢wion. Hayk. — BaamuocTok, 2017. — 473 c.;
lanait K.H. ®ynkiuu xynoxxectBeHHoil aeranu B npo3e V. bynuna u I'm ne Monaccana: ONbITTUIIONOTHYECKOTO
cpaBuenus: Jucc. ... xaua. ¢unonHayk. — Mockea, 2013. — 215 c.; Kpusnosa C.A. JINYHOCTh M TBOPYECTBO
W.A.Bynuna B oueHke (paHiy3ckoi Kputuku: Jucc. ... kaua. ¢unon. Hayk. — Open, 2008. — 220 c.; [loaraenkas
N.YO. OmbIT CpaBHUTEIBHOTO U3YUYCHUS PYCCKOM M (PpaHIy3CKO# modTuku: ABTOoped. AucC... Kaua. Guaon. Hayk. —
Mocksa, 1975.— 24 c.; Auapees JL.I'., Kosnosa H.I1., Kocukos I'.K.Mcropus dpanirysckoinutepaTypbl. — MockBa:
Beicmas mikona, 1987. — 420 c.; bepkos ILLH. T'm me Momnaccan u (paHIy3CKUil pealncTHYSCKHii pomaH //
@paniysckuii peanmictuuecknii poman XIX Beka / ¢6.ct. mox pen. B.A.lecaurikoro. — Mocksa: XynoxKecTBeHHas
murepatypa, 1932. — C. 198-222; Epuuna E.M. Momnaccan u ero pacckassl / I'm ne Momnaccan. Pacckaspl Ha
¢panmysckom sizpike. — M.: Ilporpece, 1974. — C. 3-22; Kosanesa T.B. u np. Vcropust 3apy0exHOH JauTepaTypsl
(Bropas monosuna XIX - nauano XX Beka). — Munck: 3asurap, 1997. — 336 c.; Kynpesinoa E.H. CoumanbsHblii
CMBICIT HPaBCTBEHHOH (uiocoun pomanoB “Manam bosapn” n “Anna Kapennna” (K Bompocy o HanuoHaigbHON
TUTIOJIOTHH pyccKoro peanusma) // Pycckas muteparypa. — Mocksa, 1976. Ne 1. — C. 41-53; Menunans J. ['m ne
Mormnaccan. )Ku3Hb u TBOpYecTBO. — PocToB-Ha-JloHy: ®enukc, 1999. — 320 c.

46Xon6exos M.H. T'm ne Momnaccan mepocu Yy30ex Tunmzpa (Tapskuma Ba TaHKup Tapuxupas) // Tapsxxuma
Mmyammonapu.Makonanap Tymiaamu. 2-kuto0. — Tomkent-Camapkang, 1991. — b. 30-40; Xypakyno ¥Y.Anabuii-
tapuxuit kapaéu: Vbkoakop. XKaup. Xponoton. — Tomkent, 2015. — 355 b.; XKypakysnos V. Hazapuii nostuka
Macananapu: Myamumd, xaap, xpoHoror. — Tomkent: Fopyp Fymom sHomunarn mampuér, 2015. — 356 6.; Anumep
Hagownit “Xamca’cuga xporoton mostukacu: MoHorpagus. — Tomrkent: Typon-ukbon Hampuéru, 2017. — 289 6.;
Hocupos A. Oun Exy6oB pomannapu nostukacu: Oumnoit. GpaH. 1-pu. aucc. ... aBTopedepatu. — Camapkan, 2018.
— 70 ©.; KapmnbaeBa Y. ®paHiy3 poMaHTH3M NPO3aCHHMHT MO3THK Xycycusrnapu: ®unon. ¢daH. I-pu. aucc. ...
aBropedeparu. — Tomkent, 2016. — 82 b.; TypaeBa b. 3amoHaBuii poMaH4YWIMKIa XPOHOTON ITO3TUKACHHHHT
KUECHIA-TUTIONOTUK Taakuku: Puson. dan. a-pu.aucc. ... aBTopedeparu. — Byxopo, 2022. — 71 6.; Jabbarova M. Gi
de Mopassan va Abdulla Qahhor ijodida ayol tasviri. Filol. fan. bo‘yicha falsafa. doktori. (PhD) diss. — Buxoro,
2024. - 125 D.
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3agaum ucciae10BaHUA:

000CHOBaTh XapaKTEpHbIE YEPThl POMAHTU3MA U peau3Ma B IOITHUKE
XYJI0’)KECTBEHHBIX MTpou3BeeHuN dhpaHIry3ckoi qurepatypbl XIX Beka;

BBISIBUTh XYJOKECTBEHHBbIE OCOOCHHOCTM M TIPU3HAKH UJACH paHHETo
peanu3mMa B KOHTEKCTE €BPOIIEMCKOrO POMAHTHU3Ma Ha OCHOBE MO3THYECKOTO
aHanu3a npousBeneHuit 'u ne Monaccana u ['toctaBa dnobepa;

MOCPEJICTBOM TMOATHYECKOro aHanu3a poMaHa [rocraBa dnobepa «Manam
BoBapu» nokazarh BIUsSIHHE COLIMATIBHOM Cpe/bl Ha CyJIbOy U XapakTep repoes, a
TaK)Xe IMO0Ka3aTh, KaK BHENTHUE (AKTOPBI CIIOCOOCTBYIOT IMOJOKUTEIHHBIM WIIH
OTPULATEIIbHBIM U3MEHEHUSIM UX JTUYHOCTHBIX KA4E€CTB;

ONPENETUTh POJIb YHUBEPCAIU3Ma U aHTUTE3bI B Npo3e ['m me Monaccana u
['foctaBa ®@no6epa.

B xauecTtBe oObekTa wHccJe0BaHUSL ObLIM BbIOpaHBI pomaHbl ['m e
Monaccana «Munsiii apyr» u  «KusHp», a Takke HoBewibl «lIblmkay,
«Oxepenbve», «Manemyazenbr ®udu», u poman [rocraBa ®robepa «Manam
bosapn»

IIpeaMeTrom mMcciieOBAHUS SIBISIETCS CUCTEMATU3ALMUS IMOITUYECKUX YEpT
YHUBEPCAIIN3MA, AHTUTE3bl, XYIOKECTBEHHOI'O BPEMEHHM U XYIOKECTBEHHOI'O
IPOCTPAHCTBA, MPECTABIEHHBIX B M30paHHBIX Npou3BeAcHUsAX ['n ne Monaccana
u ['foctaBa dnobepa.

MeTtoabl ucciieoBaHusi. B pacKpbITUM TEMBbI UCCIENOBAaHUS I OMUCAHUS
CEMAaHTHUYECKUX OCOOCHHOCTEHM SI3BIKOBBIX EIAWHUII, BBIPAXKAIOIMIUX MOATHUKY,
HCMOJIb30BaHbl CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUM, KOTHUTUBHBIA U T€PMEHEBTUUECKUN
METO/bl, & TAKXX€ MPUHUMUIBI BBISBICHUA W JIMTEPATYPOBEIYECKOTO aHAIU3A
AKTUBHBIX KOMIIOHEHTOB KAaTETOPUH BPEMEHU U MPOCTPAHCTBA, MPUCYTCTBYIOIINX
B XY 0KECTBEHHBIX TEKCTAX.

Hay4nasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUS:

paHHHE TPU3HAKH pealnu3Ma B €BPONEHCKOM POMAHTHU3ME, MX BIUSHHE Ha
OOIIIECTBEHHbIE ¥  KYJbTYpHBIE TapajurMbl, a Takke MHOrooopasue
XyJO0KECTBEHHOM PEaIbHOCTH B JIMTEpPATYpHOM Ipouecce cepeauubl XIX Beka
IpOaHaTM3UPOBAHBI HA IPpUMEpe 00pa3oB repoeB nmpousBenenuit ['n ne Monaccana
u ['tocraBa ®nobGepa U 000CHOBaHBI B HAYYHO-TEOPETHYECKOM U TMOITUYECKOM
aCIeKTax;

B npowu3BeAeHusx I'm ge MomaccaHa mo3THMKa peanu3Ma MpOSBISETCS B
JAKOHUYHOM M HEOPOCKOM H300paKeHUU JCHCTBUTEIBHOCTH, YIIIYOJIEHHOM
MICUXOJOTMYECKOM aHAJIN3€, HMPOHMYECKOW COIMAIbHOM KPUTHKE, CHOKETax,
OCHOBAHHBIX Ha TIOBCEIHEBHBIX COOBITHSAX, HEOXKHMJAHHBIX (pUHANIAX, a TaKXKe B
CUTYallMsIX, OTPAKAIOIIMUX JyXOBHO-COLIMAILHOE COCTOSIHUE OOIIecTBa, YTO
MOATBEPKIACHO MNOITUYECKUM AHATU30M;

B pomaHe «Magam boBapu» g0Ka3aHO, YTO TaKWe€ WHIAMBUIYAIbHBIE YEPTHI
xapaktepa OMMbI boBapu, Kak pOMaHTUYECKash MEUTATEIIbHOCTb, CTPEMJICHUE K
POCKOIIIM W UACAUTM3UPOBAHHOE TPEACTABICHUE O JIIOOBH, IMOJ BO3ACHCTBUEM
COIMAIIBHBIX (PaKTOPOB MPUOOPETAIOT JECTPYKTUBHYIO HATIPABICHHOCTD;

XapakTepHble g (PpaHIy3CKOTO pPOMAHTH3Ma MOTHBBI TOBBIIICHHON
JyXOBHOUM YyBCTBUTEIILHOCTH K TpareAnu ObITHS, BHYTPEHHETO MPOTECTa MPOTHB
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JeCroTM3Ma M yrHereHuss B mnpousBeneHusx ['m ne Momaccana u ['rocraBa
dnobepa mpoaHaTU3UPOBAHBI HA OCHOBE MPUHIIUIIOB YHUBEPCATIU3MA U aHTUTE3bI.
B pesynabraTte 00001I€HUS TaKMX WHIMBUAYaJIbHBIX KauyeCTB TIE€pOEB, Kak
YYBCTBUTEJIBHOCTh, CTPEMJICHHE K CBOOOJIE W MPOTHUBOPEUHE MEXKIY HACAIOM U
pEaNbHOCTBIO, TEOPETUYECKH OOOCHOBAHO TMIPEBpAILCHUE XYJI0KECTBEHHBIX
00pa3oB B COIMAILHBIC THUIIHI.

IIpakTHyeckue pe3yabTaThbl HCCACAOBAHMSA:

MaTepualibl JIMUCCEPTALMM MPEJACTABISIOT MPAKTUYECKYIO IIEHHOCTh JIJIst
TATBHEHIINX HCCIICOBAHUHN, TMTOCBAMIEHHBIX OCOOCHHOCTSIM POMAHTHYECKOTO
reposs W CyOBEKTHMBHOTO MHpa. Pe3ynpTaThl HCCICIOBAHUS MOTYT OBITh
WCTIOJBL30BaHbl B y4€OHOM IIpOIlECCE€ MPU M3YYEHUU MpoOJieM pOMaHTU3MA U
peanusma;

MeTojoiornyeckas 0a3za  y30€KCKOro JUTepaTypoBeACHHs oOoramieHa
MaTepualiaMH, MOCBSAIIEHHBIMU XapaKTEPUCTUKAM XYJIOKECTBEHHOTO Treposi Ha
puMepe Mpo3bl PPAHITY3CKOM JIUTEpaTyphl pPOMAaHTU3MA U PEATU3Ma;

BO (PpaHILy3CKUX JUTEPATYPHBIX Mpou3BeacHUsIX XX Beka xapakTepHas st
pOMaHTH3Ma IOBECTBOBATENIbHAS cHCTeMa He uMmerna (OpMbl aJUIETOPUUECKUX
JIETeHJI, a CKOopee CIOCOOCTBOBajia MCCIIEIOBAHUIO COIHMAIBHBIX, (UIOCO(CKUX
npobieM Y  TauHCTBEHHBIX SBJICHUW peaJbHOM KU3HM B  CMEIICHUH
PEaTuCcTUYECKOTO U POMAaHTUYECKOTO CTHIICH.

JlocTOBEPHOCTH Pe3yJIbTATOB UCCJIAEAOBAHUA ONPEAEISIETCS COOTBETCTBUEM
WCTIOJB30BAaHHBIX B pabOoTe METOJOB aHaldM3a W TOAXOJ0B COBPEMEHHBIM
JUHTBUCTUYECKUM TEOPUSIM U UX METOJOJOTHYECKONH 00OCHOBAaHHOCTHIO,
HaJI&)KHOCTbIO  KCIOJIb30BAHHBIX ~ MCTOYHHUKOB, U€TKOM  (POpMyIUpOBKOM
HcCleyeMON  MpOOJIEMbl, JIOTUYHOCTBIO U3JIOKEHHUSI BBIBOJIOB, a TaKXKe
BHEJIPEHHUEM PE3YJIbTATOB UCCIEOBAHUS B IPAKTHUKY.

Hay4Hasi 1 npakTHYecKasi 3HAYUMOCTb Pe3yJdbTATOB HCCIeJ0OBAHMS.

Haydnast 3Ha4MMOCTH JUCCEPTAIIMOHHOTO HCCIEAOBAHUS OOBACHSETCS €ro
aKTyaJIbHOCTBhIO M Hay4yHOW HOBHU3HOU. [lomyueHHbIE pe3ynabTaThl CIIOCOOCTBYIOT
paCIIMPEHUI0 HAy4YHBIX 3HAHUM O TO3THUKE MPOU3BEIICHUM, CO3JaHHBIX B
COOTBETCTBHUM C JIyXOM OIOXH U JUTepaTypHOM atmocdepoii ¢paHIy3cKoi
autepatypel  XIX Beka, 00 0COOCHHOCTSX aBTOPCKOIO MacTepcTBa B
WCIIOJB30BAaHUU XYIO0KECTBEHHOIro cjioBa. OHM MOTYT CIY>KUTh OCHOBOM JIJisi
JTaTbHEUIINX HAYYHBIX UCCIEJOBAHUM, a TakK)Ke MPHU IMOJATOTOBKE MaruCTEPCKUX
JTACCEPTALUM.

[IpakThyeckass 3HAYMMOCTH HCCIEAOBAHUSI OMNPENEIICTCS BO3MOXKHOCTHIO
UCIIOJIb30BaHUsI €ro pe3yJbTaToB B Y4eOHOM Mpollecce Ha (PUIOJIOTHYECKUX
dakynbTeTaXx BBICHIMX YYEOHBIX 3aBEACHUW TIPU MPOBEICHUM 3aHSATUA TIO
nucuuiuinHaM  «JluteparypoBenaeHue», «XyIO0KECTBEHHBIM TEKCT U €ro
JIMHTBOIIOATUYECKUI aHAIIN3Y, «JIUTepaTypa cTpaHbl H3y4aeMOTO SI3bIKa», a TAKXKe
pU OpraHu3allid CEMHHAPOB W TPEHHWHIOB, pa3paboTKe HOBBIX Y4eOHO-
METOJAMYECKUX KOMIUIEKCOB, MOJTOTOBKE MpE3CHTAINi, YICOHMKOB U y4eOHBIX
nocoouii.

Buenpenmne pe3yabTaToB uccjienoBanus. Ha ocHOBe Hay4HbBIX PE3yIbTaTOB,
MOJTYYEHHBIX B  XOJ€  IOATUYECKOrO  HMCCIEIOBAaHMUSI  yHUBEpPCAIU3MA,
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XYyJI0’)KECTBEHHOTO BPEMEHU M NPOCTPAHCTBA NEPCOHAXEN INpousBeacHur ['m ne
Mormnaccana u ['toctaBa dnobepa:

HAy4YHO-TEOPETUUYECKUE BBIBOJIbI, KACAIOIIMECS CBOEOOpa3Usi MOATUKU IMOXU
B XYIOXXECTBEHHbIX Mpou3BelAcHusIX [m ae MomnaccaHa, JMHTBONOITHYECKHUX
ABJICHUM,  OTpaXalolIMX  JIYXOBHO-COI[MAIBHOE  COCTOSIHUE  OOIIECTBa,
XYJI0’)KECTBEHHBIX ()EHOMEHOB, XapaKTEPU3YIOIINX JUTEPATypy AAHHOTO MEPHO/Ia,
a TaKKe WHIUBUIYAIbHBIX TBOPUYECKUX OCOOEHHOCTEH KaXKIIOro mucatelis, ObUIH
MCIIOJIH30BaHbI B paMKaX MEXIyHapoIHOTO TpanToBoro mpoekra SUZ-800-21GR-
3181 «Reinforcing English Language Competence at Karshi State University»,
peammszoBanHoro B 2021-2023 romax B KapmmHCKOM TroCyZapCTBEHHOM
yHuBepcuteTe (cnpaBka KapImmHCKOro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA OT 2 Mas
2025 roma Ne 04/1758). B pesynpraTe aHamm3 OTOOPAHHBIX XYJ0’KECTBEHHBIX
MIPOU3BEJICHUMN, UX METOJIOJIOTMYECKOE OCMBICIEHUE, TOITUYECKHE OCOOCHHOCTH, a
TAaK)K€ PpACKphITHE M TOHUMaHHE MPOOJIEMHBIX aCHEKTOB XYJI0)KECTBEHHOTO
XpOHOTOIA, JI0 HACTOAILIErO0 BPEMEHU COXPAHSIOUIMX  AKTYaJbHOCTh B
JUTEPATypOBEACHNUHU, TOCIYXWIN YIAyOJeHUI0 Hay4YHBIX MPEJCTABICHUN B
naHHOM oOsactu. [IpoaHanu3npoBaHHBIE MPOU3BEACHUS CHOCOOCTBOBAIM OoJiee
riyOOKOMY MOHUMAHUIO KyJIbTYpbl, IUTEPATYPhl, UICTOPUH U A3bIKa (PPAHILY3CKOTO
HapoJa;

pe3yNbTaThl U pa3paboTaHHbIE PEKOMEHAAINH, TTOCBSIEHHBIE TTOITUYECKOMY
aHAJIU3y BIUSHUS COLMAIBHOM Cpelbl Ha CyAbOy M XapakTep T'e€pOMHU poMaHa
«l'ocnoxka  boBapm» Owmmbl  boBapu, €€  BOCHpPHUATHS  OKpPYXarOUIEH
NEUCTBUTENIBHOCTH, a Takke (OPMHPOBAHUIO JIMYHOCTHBIX KayecTB MO/
BO3JICMCTBUEM BHEIIHEH Cpeibl U WX BIMSHUIO HAa COBPEMEHHOE OOIIECTBO U
CO3HaHUE MOJIOAEKH, OB UCIOJB30BaHbl MIPU 0OECIIEYEHUH BBIMOIHEHUS 3a]a4
npaktuyeckoro mnpoekta «English  Access Microscholarship  Programy,
peanuzoBanHoro B 2022-2024 romax B CaMapKaHICKOM TOCYJapCTBEHHOM
MHCTUTYTE MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB HA OCHOBAaHWW MUCbMa MMHHUCTEPCTBA BBICIIETO
U CPEJIHEro CIenuaibHOro oopazoBanus oT 12 nexadps 2022 roma Ne 2/24-4/7-690
u QuHancupyemoro I'ocynapcrBennsiM nenapramenToMm CIIIA B coTpynHuyecTBe
¢ IloconmectBom CIHIA B TamkeHtre W AMEPUKAaHCKUMH COBETAMHU 10
MEXIyHapOJHOMY o00pa3zoBaHuio (cmpaBka CaMapKaHACKOTO TOCyJapCTBEHHOTO
WHCTUTYTa HMHOCTPaHHBIX s3bIKOB OT 20 wmroHs 2025 roma Ne 1261/02). B
pe3ynbTaTe JaHHbIE MaTepuasbl MOCIYXWIM METOAOJOTHUYECKOM OCHOBOM s
oOorailieHus CoJIep>KaHus MPOEKTa U 00ECNEYEHHs peain3allii MOCTABICHHBIX B
HEM 3a7ad4;

OPEeNJIOKEHUsT M PEKOMEHJAlMM, pa3padOTaHHbIE HAa OCHOBE aHalM3a
NPU3HAKOB PAHHETO peaju3Ma B EBPOINEHCKOM pPOMAHTHU3ME, MX BIMAHHUS Ha
OOILIECTBEHHbIE W KYyJbTYpPHBIE MOJEIH, MHOrooOpa3usi XyJ10KECTBEHHOM
JNEUCTBUTENBHOCTA B JIMTEPATYPHBbIX mpoueccax cepenuHbl XIX Beka, a Takke
OTIMO3ULMOHHOCTH OOPa3HBIX CHUCTEM, HETATMBHOCTU CIOKETHOTO MOCTPOCHHS U
TEHJICHITUU K SMOIIMOHAIBHON 3aMKHYTOCTH B TBOpuecTBe Mormnaccana u dnobepa,
ObUIM  HCIOJNB30BaHbl MpPHU TOJATOTOBKE CIEHAapus OYEepEAHOro  BBITyCKa
TEJNEeBU3MOHHON mepenaun «Ta’lim va taraqqiyot», Belmeamen B 3¢up B HOAOpe
2024 roma Ha I'VII «Camapkanackuii 00JacTHOW TenepaaunoKaHam» (CIpaBKa
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CamapkaHackoil o0nacTHOW Tenepamuokommanud oT 6 mas 2025 roma Ne 01-
07/182). B pe3ynbTaTe nepeaada crnocoOCTBOBaJIa PACKPBHITHIO W MOMYJIAPU3ALUH
cpend  MHUPOKOM  OOMIECTBEHHOCTHM  MPU3HAKOB  pPAaHHETO0  peanu3Ma,
c(hOpPMHUPOBABIIETOCS B 3MOXY €BPOINEHCKOr0 POMAaHTU3MA, a TaKXKE €ro BIUSHUS
Ha OOIIECTBO U KYJIbTYPY;

BBIBO/IbI, IOJIYYEHHBIE B XOJI€ UCCIIEIOBAHUS APKUX JINUHOCTEN, XapaKTEPHBIX
st (paHIy3CKOrO pOMaHTHU3Ma, UX TIyOOKOro TNEpeKUBaHUs Tparu3ma
JNEUCTBUTEIBLHOCTH, MPOSBICHUS AKTUBHOW OOpbObI NPOTHB JAECHOTHU3MA U
VTHETCHHS, a TakKe aHalu3a Tpolecca alOCTparupoBaHuss ©W  000OIIEHUS
OT/ICJIbHBIX JIUTEPATYpPHBIX T€POEB, B pe3yJibTaTe KOTOPOTO OHM MpEeBpaIlaloTCs B
COIlMAJIbHBIEC THIIbI, OBUIM HCHOJB30BAHBl B paMKax MPOrpPaMMBbl KYJIbTYPHBIX
cBszeil Mexny Dpanmueid u Y30ekuctanoM B cdepe nureparypsl (CrpaBka
«Alliance Frangaise de Samarcande» ot 23 mas 2025 roma Ne 3). B pesynbrate
aHaJu3 YHUBEpCAIM3Ma U AaHTUTETUYHOCTHU B MpousBeaeHusx ['u ne Monaccana u
['toctaBa ®nobepa cnocoOCTBOBaN YIiyOJICHUIO HAay4YHBIX NIPEJICTABICHUNA U
MNOHATUN O XYJI0KECTBEHHON UHTEPIPETAIMN B MUPOBOU JIUTEPATYyPE.

Anpofauust  pe3yJbTATOB  MCCJIeI0BaHUsl. Pe3ynbTrarel  JaHHOTO
UCCIE0BaHMs OB OOCYX AEHBbI HA / HAYYHO-NPAKTHYECKUX, B TOM 4YHclie Ha 4
MEKTYHAPOHBIX U 3 pecryO0IuKaHCKUX KOH(EPEHIIMSIX.

Ony0/MKOBaAaHHOCTH pe3yabTaTOB HcciaenoBanms. [lo Teme nuccepranuu
omyOnukoBaHoO 13 Hay4HBIX paboT, W3 HUX: 3 HAYYHBIX Te3uca, 4 CTaTbu — B
M3aHUSX, PEKOMEHIOBAaHHBIX BhICIel aTTecTalimoHHON kKomuccuer PecryOnnku
VY30ekuctan s MyONMKAllMd OCHOBHBIX HAYUYHBIX PE3yJbTaTOB JOKTOPCKHX
JUccepTanuii, 4 cTaTbd — B 3apyOEXKHBIX KypHallaX, ¥ 2 CTaTbU — B )KypHajax ¢
BBICOKMM MMITAKT-(haKTOPOM.

Crpykrypa m 00béM amccepramum. Jlucceprainusi COCTOMT W3 BBEIICHHS,
TPEX TJIaB, 3aKJIIOYCHMS] U CIUCKA MCIOJIb30BaHHOU JuTeparypbl. OOmuii 00bEM
JauccepTaluu coctapisieT 137 cTpaHui.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBegeHmu 000CHOBaHAa aKTyaJbHOCTh M HEOOXOAMMOCTH TEMBbI
HCCIICIOBAHMS, TOKa3aHO €€ COOTBETCTBUE OCHOBHBIM  IPUOPUTETHBIM
HAIpaBJICHUSIM pa3BUTUS HAyku U TexHosorudh PecrnyOnmuku VY30ekucras.
Omnpenenensl 1edb U 3a7a4d UCCIEJOBAHUS, €r0 OOBEKT U MPEAMET, H3JI0KEHBI
Hay4Hasi HOBU3HA U MPAKTUYECKHUE PE3YNIbTAThI, YTOYHEHBI METObI HCCIIETOBAHUSI.
[IpuBeneHbI CBEIEHHS O BHEAPEHUHN PE3YJIbTaTOB MCCIEIOBAHUS B IPAKTUKY U UX
ampoOaruu.

Ileppas rnmaBa  gucceprauMd  HOCUT  Ha3zBaHue  “Cneunuuyeckue
ocoO0eHHOocTH (PpaHny3ckoil Jgureparypbl XIX Beka” U coCcTOUT U3 TpEX
pazzaenoB. IlepBblii monpasjaen AaHHON TIJ1aBbl O3arjiaBieH “OTanbl pa3BUTHUA
pPOMaHTH3Ma U pealiu3mMa BO (PpaHILy3CKOI IuTepaType».

XIX Bek cTajn nepeoMHBIM 3TalloM B pa3BUTHU (PpaHITy3CKOM uTeparypsl. B
ATOT MEPUOJ YPOBEHb T'PAMOTHOCTH HACEJEHHUS 3HAYUTEIBHO IOBBICUJICA, YTO
CIIOCOOCTBOBAJIO PACIIMPEHUIO YUTATENHCKOW AayJUTOPUU M MPEBPAILCHUIO
XYyJI0)KECTBEHHON JUTEpaTypbl B JOCTYIHOE SBJIECHHUE i1 IIUPOKUX Macc.
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CounanbHO-3KOHOMUYECKHE H3MEHEHUs, IPOUCXOJMBIIME B JKU3HU CTpPAHBI,
OKa3aJi TJIyOOKO€ BIIMSHHE HA MUPOBO33pEHUE MUcaTeel U Ha (OpMUPOBAHUE UX
ACTETUYECKUX TMPUHLIMUNOB. JluTepaTrypHble MPOU3BEACHUS ITOTO BPEMEHU
nepecTaroT ObITh JIMIIb HMCTOYHUKOM D3CTETHMUYECKOrO0 HACHKICHHUS — OHHU
oOpamaroTcs K 4eI0BEYECKOMY CO3HAHUIO, MOOYX asi JIMYHOCTh K AYXOBHOMY U
HPaBCTBEHHOMY COBepllieHCTBOBaHUIO. [locne coObTuit dpaHIly3cKOi peBOIIOLNH
nucateny Bc€ yamie oOpamjaJiuch K Hapogy, HCKYCCTBO MPHUOOpEIo
JNEMOKPATHYECKUN XapaKTep, TEPOU MPOU3BEACHUN BBIIUIA U3 HAPOAHOU Cpelbl, a
XYyJ0’)KECTBEHHbIE 00pa3pl cTanu Oojee JKU3HEHHbIMH. Takum oOpazowm,
dpanmy3ckas yurepatypa XIX Beka MOAHsUIACh HAa HOBYIO CTYIEHB, OTpaKkas
bunococKo-3CTETHIECKUE OTHOIIECHUS MEXKIY YEeJIOBEKOM, OOIIECTBOM H
HCKYCCTBOM.

OgHuM U3 IIMPOKO pPACHpPOCTPAHEHHBIX JIMTEPATYpPHBIX HAIpaBICHUN
SBJIIETCSA POMAHTU3M. Y Cl0BHO XIX BEK paccMarpuBaeTcs Kak IEPUOJ, CTaBLIUN
HOBOM 3MOXOM B MHMPOBOM HCTOPHUM M JHTEparype. TepMUH «POMAHTH3IM»
(pomanTHueckuil ayx) ObuT BBeAEH B ['epmaHuM, rae UCTOYHUKH POMAHTUYECKOM
[O33UM YCMaTpUBAJM B TBOPUECTBE TPyOaaypoOB, 3apOJMBIIEMCS B 3IOXY
XPUCTUAHCTBA U phIlIapcTBa. MHOrIa HEMIIBI yOTPEOJISIN CIIOBO «KJIACCUUECKHID)
KaK CHHOHUM IIOHSTHUS «COBEPLICHHBIIN .

Tepmun «peanuzm» BrepBbie ObUT yroMsHyT Bo ®paninuu B 1826 rogy B
aHOHUMHOU cTaThe kypHana «Mercure du XIXe siecle». DToT nuTeparypHo-
XYJI0°KECTBEHHBIN ’KypHaJ BBICTyIIAN, MPEXKE BCEr0 B 00J1aCTH U300pa3UTEIBLHOTO
MCKYCCTBa, MPOTHUB WJIEH pOMaHTHU3Ma M MOABEpraj MX KpuTuke. BnocneactBum
JaHHBIM TepMuH Obul 3adukcupoBaH ¢uinocohoM MU Jekcuxkorpadpom IMUIEM
JIuttpe B ero 3HameHuToM «CioBape (paHIly3CKOIrO sI3bIKay, /i€ YKa3bIBaJOCh,
YTO CJOBO MPUMEHSETCA HE TOJBKO K M3SIIHBIM MCKYCCTBAM, HO M K JIUTEpAType.
B KOHEYHOM HTOTre, MOJYYUMB LIMPOKOE PACHPOCTPAHEHUE CPEIH MHcaTeNed U
XYIOKHUKOB, TEPMHUH «peajn3m» Obl1 BKIOYEH B choBapb DpaHIly3cKOH
akagemun B 1878 romy*®.

IIpy wm3ydeHMM pPOMAHTH3Ma, JIMTEPATYPHOI'O HAINPABIEHUS, OKa3aBLIETrO
3HAUUTEIPHOE BIUSHUE HA pa3BUTUE MHUPOBOM JHUTEpaTypbl, HEOOXOIUMO
oOpamiatbcsi K  (PUIOCOPCKMM H  JIUTEPATYpHO-TEOPETUUECKUM  B3IJIAaM
MIPEACTABUTENEH JAHHOTO TEYEHMUs, a TAaKXE K aHajiu3y CO3JIaHHbIX HUMU
npousBefeHud. KpymHbIMH  TpenCcTaBUTENIMM  €BPONEHCKOrO0  pOMaHTHU3Ma
ABJISIIOTCS W3BECTHble HeMelkue ¢unocodsl u nureparypoBeasl Kan I[lonb
Puxtep, ABryct u @puapux lllnerenu, Knemenc bpenrtano, M.B.I'ére, ®@.1unnep,
®.Knunrep, I'.I'eitne; B Anrmmuun — [.baiipon u IL.Ilennu; Bo ®Ppanuum —
®.[Marob6puan, XK.Crams, I.Homwe, B.['toro, X.Cang, 3.Cro, A.Miocce,
[.®nobep u I'.Momnaccan. Nmenno Omnaromaps riyookomy Qunocodhckomy
CaMOCO3HaHUIO OCHOBOIIOJIOKHUKOB €BPOIEHCKOT0 POMaHTH3Ma C(OPMUPOBATIACE
KOHLIEIIIIUSA  POMAHTUYECKOW  JIUTEpaTypbl. EBpONEWCKMM  POMAHTU3M U
dunocodckue, TUTEPATypHO-TEOPETUUECKHE B3IJISAABI  €ro  MpEeACTaBUTENCH

4Kepmena gme Cramp. O Depmanuu. O BIOMSAHHM CTpacTeli Ha cyYacThe TIOAeld W HapomoB. // JlurepaTypHble
MaHHu(ecTH 3aaHOEBPOIEHCKIX poMaHTHKOB. — Mocksa, 1980. — C. 384.
8 http://www.larousse.fr/encyclopedie/nom-commun-nom/r%C3%A9alisme/86007 (kirish sanasi. 2023.03.07)
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oKazaju BIHMsHHE Ha (popmupoBaHue (paHiry3ckoro peanusMma. ['toctaB diaobep u
I'm ne MonaccaH TBOpPYECKM  NEPEOCMBICIWIA  HICAIUCTHYECKHE U
ASMOLIMOHAJIBHBIE MOAXO0Abl POMAaHTHU3Ma B CBOUX PEATUCTUYECKUX MPOU3BEICHUSIX,
CO3/1aBasi BO3MOXKHOCTb KPUTHMYECKHM U JIOCTOBEPHO H300pakaTh pPeaibHOCTb.
®nobep B «Mamam boBapu» MoOKazan NOpPOTUBOPEUUS MEXKIY JIMYHBIMHU
YCTPEMIIEHUSIMH U COLMAJIBHBIMHU YCIIOBUSIMHU, TOrJa Kak MomaccaH B KOPOTKHX
pacckasax codeTaj ICUXOJOTU3M YeJIOBEKa C PEAIMCTUUYECKUM MOAX010M. Takum
00pa3oM, X TBOPYECTBO YKPEMUIIO CBSI3b MEXKIY POMAHTHU3MOM U PEATTU3MOM.

«PomaHTHU3M, YycTaB OT YpOMIMBON OypKya3HOW JeHCTBUTEIBLHOCTH,
CTpEMUJICS] YUTH OT HEE€ B MUpP UAEH, Halexk ] (MIealloB), ApKUX MeuTaHuil. OJTHaKo
M0 MEpe TOro Kak MPOTHUBOpEUus Oyp»ya3HOTO CTpPOsl CTAaHOBHIIMCH BCE Oosee
OUYEBUJHBIMHU, XKU3Hb, HECMOTPS HA MEUTHI, HE yJyyllajack. B 3TUX ycClOBuUsX
BO3HUKJIA  HEOOXOJUMOCTb  MOHATh, B  4é€M  HMEHHO  3aKJIIOYAeTCs
HECOCTOSATENIbHOCTh 3TOM Oyp:Kya3HOM peanbHOCTH, BBIIBUTH €€ TIOPOKU U
npotuBopeunsi. Kak yxe orMeuanoch, JIIoAu ObUTA BBIHYKIEHBI TPE3BO B3IVISIHYTh
Ha CBOIO XHM3Hb M Ha B3alMHbIE OTHOLIEHUS. DTO NPUBEIO K MOTPEOHOCTH B
MpaBIUBOM M OOBEKTHBHOM H300paKEHHHM JACUCTBUTENBHOCTU. B pesynbpTaTe
BO3HUK peanM3M KaK HOBOE XyJIO0KECTBEHHOE HampabieHue»*’. J[aHHBIA BBIBOJ
[OKa3bIBa€T, YTO POMAHTU3M NOOYXKJIad 4YeJOBeKa JYyXOBHO YXOAUTh OT
MPOTUBOpPEYHI OOIIECTBa, OAHAKO CO BPEMEHEM CTajo OYEBHUJHO, 4YTO 3Ta
TEHJEHIUS HE MOXET HW3MEHUTh pPEAIbHOCTh. TakuMm 00pa3oM BO3HUKIIA
HEOOXOAMMOCTh N300paXkaTh )KU3Hb HE B UJCATU3UPOBAHHOM BHJIE, @ B PEATIbHOM.
B pesyaprate peanusMm  copMUpOBAICS KaK HOBOE  XYIOKECTBEHHOE
HaIlpaBJE€HUE, HAMPABIEHHOE HA MPaBIUBOE U KPUTUYECKOE OCBEIICHHE YEIOBEKa
1 O0IIECTBEHHBIX OTHOIICHUH.

Peanuctel, B 0TIMYKME OT pPOMAaHTUKOB, U300paKaIOT HE MEUTHI, a CaMy >KU3Hb,
CYILIECTBOBAHKHE BO BCEW €ro MPOTHUBOPEUMBOCTH U CIIOKHOCTU C MPABAUBOCTHIO.
Takum o00pa3oMm, NpPaBIUBOCTH SIBISETCA IEPBBIM M OCHOBHBIM TpeOOBaHUEM
peanu3Ma. OTHaKO OJHOM JMIIb NPABAUBOCTH HEAOCTATOYHO, TAK KaK PEAIIN3M HE
MOET BOCIPOM3BECTH BCE SIBJIICHUA XU3HU U BUIUMYIO JIEHCTBUTEIBHOCTb.
«Peanmu3m TpeOyeT HE TOJNBKO JOCTOBEPHOCTH JeTalie, HO M IpaBAMBOCTH
TUIUYECKUX XapaKTEpOB, JEHCTBYIOIIMUX B TUIIMYHBIX yCIOBUsIX. Takum oOpasom,
peanu3M He MPOCTO BOCIHPOU3BOAMT JETAIM 0Opa30B, XapaKTEpOB U COOBITHM, a
oTOMpaeT nx, 0600IIAET U N300PAKAET B TUITMYECKOM BHIE.» °

AmepukaHCKui ydeHblii Dpuk XaloT B cBoeM mpowm3Beaenuun “On Literary
Worlds” tak ompenensier peaymsm: «Peanu3sm — 3TO HE MPOCTO UCTOPUUYCCKHIA
nepuoj, Hapsgy ¢ POMaHTU3MOM, a JBE pa3iIuyHble MOJAeNu (CrocoObl)
KOHCTPYMPOBAHUSI MHpA: PEAIU3M CTPEMHTCS MOCTUYb M MEPEKUTH MUDP TAKUM,
KaKOB OH €CTb, TOT/Ia KaK POMaHTU3M — BOOOPA3UTh €ro TAKUM, KAKUM OH MOT Obl
OBITE» .,

«B peamu3me 3HAUMTENBHYIO POJb UIPAaeT JHUYHOCTH TBOPLA U €ro
COLIMAJIBHO-ICTETUYECKUI Haeal. PeannsM npoBO3riamaer CBOUM JIO3YHIOM
OJlaropoJHbIe YCTpEeMJICHHUSI YelloBeYecTBa M OOphOy 3a JTOCTH)KEHHE YCIOBUMN

“9Qurambayev K. Adabiyotshunoslik asoslari. — Nukus: Nukus davlat pedagogika instituti, 2021. — B. 82.
0Qurambayev K. Adabiyotshunoslik asoslari. — Nukus: Nukus davlat pedagogika instituti, 2021. — B. 82.
51 Hayot Eric. On Literary Worlds. — New York: Oxford University Press, 2012. — B. 34.
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JOCTOMHOW YEJIOBEYECKOM KU3HU I Beex rojer. [103ToMy TBOPUYECTBO BENUKHX
pEaTuCTUYECKUX MHUCATENEN MPOHUKHYTO IMOCIEA0BATEIbHBIM HAPOJHBIM JTyXOM.
SApKUM TpPUMEPOM 3TOMY CIYKUT TBOPUYECTBO TAaKMX KPYIHBIX IMPEICTABUTEIEH
peanusma, kak I'.I'eiine, B.I'toro, I'.Momnaccan, JI.Jlounon, b.11loy, JI. ToncToii»®?,

C 3TOi#1 TOUKHM 3pEHHMs], OCHOBHAS 3aJjauya peaanu3Ma 3aKJII04aliach HE TOJIBKO B
JEMOHCTpallul JAeTale, HoO WU B HX o0oTOOpe, 000OIIEHHMH W H300pAKCHUU
TUIIMYECKUX O0pa3oB g OTPAKEHUS COIUAIBHOW U  TICUXOJOTHYECKOMN
JEHCTBUTETHLHOCTH. B pesynbrare peannsm chopMHUpPOBAJICS KaK aHATUTUICCKUN 1
KPUTHUYECKUM XYJ0KECTBEHHBIM METOJI, MO3BOJSIONIMN paboTaTh CO CIOKHOU U
MPOTUBOPEUYUBON TPUPOJION dYeloBeKa U 0oO0miecTBa. POMaHTU3M U peain3M He
MPOTUBOIMOCTABIAIOTCA JIPyT JIPyry, HAMNpPOTUB, pEATUCTHl Pa3BUBAIOT U
MPOIOJIKAIOT JIYYIIIHE YePThl POMaHTU3MA.

Bo Btropom mnaparpade naHHOW TIaBbl, o3arjaBieHHOM «DpaHiry3ckuit
POMAHTU3M U KPHUTHYECKHUI pealr3M», pacCMaTPUBAIOTCS BBICKA3bIBaHUS U
MIOJIXO/IbI, BBIZIBUHYTHIE OTHOCUTENIBHO (PPAHITY3CKUX MPOU3BECHUMN, HAITMCAHHBIX
B pycClie pEeaJUCTUUYECKOTO HAMpaBIEHUs. KpUTUUECKHM peanusMm (¢ cepenunbl XI1X
BEKa) BO3HUK KaK OTBET HA poMaHTU3M. OH OTKa3ajcsi OT pPOMaHTHYECKUX UEaTI0B
U CTPEMUJICS OCBETUTh PEAIbHOCTh C COLMAJIbHOM TOYKM 3peHus. [IpeacraBurenu
ATOTO HAIpaBJIEHUSI CTPEMUIIUCH PACKPBHITh BHYTPEHHHE IPOTUBOPEUHs 00IIeCTBa,
po0JIeMbl KJIACCOBOI'O HEPABEHCTBA, MOPAIBLHOTO KpPU3HMCA, IKCIUTyaTallud. DTH
7IBa TUTEPATYPHBIX TEUCHHSI UCTOPHUUECKH YaCTUYIHO mepecekaninch: B 1830-1850-
€ TOJIbl POMAHTU3M IOCTENEHHO YTpPaTWUJ CUJIy, U €r0 MECTO Hayaj 3aHUMaTh
Kputnyeckuii peannsm. Eciam pomanTtusm B Hauase XIX Beka mposiBISICS Kak
BBIpQKEHUE UYBCTBUTEIBHOCTH W CTPEMJIGHMS K JIMYHOW CBOOOJE, TO
KPUTHUYECKUM peann3M, HauuHas C CEpeIMHbl BeKa, MMOCTaBWI Nepes coOou 1enb
O00OBEKTHUBHOTO OTPAKEHUS COLMAIIBHOM peajbHOCTH. BO3HMKIIMI B 3TOT mepuoa
KPUTUYECKUN pealiu3M OTKa3ajcs OT U3IHUIIHEH CYObeKTUBHOCTH U WJCATM3aIUH,
CBOMCTBEHHOM poMaHTH3My. Takue mucarenu, kak OHope nae banb3ak, ['toctaB
®nobep, CreHmanb, CTPEMHINCh H300pakaTh >XKM3Hb BO BCeX €€ JeTajsx,
pacKpbIBasi KOHQJIMKTHI MEX]y COIMATIbHBIMU cllosiMU. B pomane banb3aka «Oren
['opuo» mokazaHo, kakywo poib Bo (paniry3ckom obmectBe XIX Beka urpanu
060raTCTBO, UMYIIECTBO U POCKOIIIb, U O TOM, HACKOJIBKO BKHBIMU OHU OBLIH IS
monei. ['maBusie repon pomana — Otent ['opuo, Anacraszm, JlenbduHa, IxkeH ne
Pactunbsk, besnmon, Makcum ne Tpaitn u npyrue. Yepes cyap0y OJIHON ceMbu
aBTOP pacKpbIBaeT TMOJUIMHHOE JHUIO (PpaHIly3cCKOro oOIIecTBa: JIIOAU paau
BJIACTU, JEHEr M TMPECTH)Ka HE OCTAHABJIMBAIOTCA HU Tepe] 4YeM, i1 HUX
CEMEHMHBIC 1IEHHOCTH TEPSIOT 3HAUEHHUE, a JOCTOMHCTBO UEJIOBEKA OMPEIeIIIeTCs
UCKJIIOUUTEILHO YPOBHEM €ro AoxonoB. B pomane «Orteny ['opuo» Kaxabiid
YuTaTeNb XOTsI ObI HEMHOTO 3HAKOMHUTCS ¢ (ppaHiy3ckum odmectBoM XIX Beka u
CTAHOBUTCSl CBHUJETENIEM IMOPOKOB ATOTO OOINECTBa, MOXOTEH M MaTepUaIBLHOTO
MHpa, TOYYBCTBOBAThb, KAaK CTPEMIICHHME K HAXKHMBE pa3pyllaeT YeIOBEUECKUE
cynbObl. B pomMane spko TOKa3aHO, KaK pachajgaloTcs CEMbH, yracaroT

%2 Fones Philip S., Mark Twain: Social critic. — New York: International publisher, 1958. — B. 121.
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MHOI'OBEKOBBIE LIEHHOCTH, M BCE 3TO NEPENAHO C TIYOOKHM XyI0XKECTBEHHBIM
BO3JEUCTBUEM.

Bo3zneiictBue mpou3BeEHUN  KPUTUYECKOTO peaju3Ma  OOBsCHAETCA
HAJIMYUEM B HHUX [OJOXKHUTEIBHOTO JCTETUYECKOTro uaeana. Xots mnadoc
OTpULIAHUS OYEHb XAapaKTepeH Jisi KPUTHYECKOTO peaidu3Ma — TO €CTh
KPUTUYECKUNA peau3M MPONUTaH JyXOM HEOOXOJUMOCTH  OINPOBEPTHYTH
TOCIIOJICTBYIOIIUE B €r0 3MO0XY COLMAIBHO-TIOJIUTUYECKHUE TOPSAKU, TOJIUTUYECKUE
¥ HPABCTBEHHbIE YOEKICHHS — TPOU3BEACHMS, CO3JaHHBIE B paMKax >TOTrO
METO/1a, HE JIMIIEHBI MOJIOXKUTEIBHOTO Haeana. KpuTuueckuil peannsM OTBEPraer
HEONAronpusATHYIO JEHCTBUTEIBHOCTh CBOEH 3I0XHM, ONHUPAsICh HA CBETJIOE
Oyaymiee, Beps B €r0 HeM30€KHOCTh U CTPEMSACH NPHOIM3UTE €ro0.>

«B KpuTHYeCKOM peaqu3Me CIOKET B OCHOBHOM CTPOMJICS Ha PACKPBITUU
XapaKTEpOB M3 IMOBCEJHEBHOM, OOBIACHHOW JKWM3HU. Yepe3 3TU MpOCTHIE,
KU3HECHHBIC CLEHbI KPUTUYECKHE PEATUCTHI JEMOHCTPUPOBAIN COLMAIBHYIO CYTh
JNEUCTBUTENBHOCTH W COLMAJIbHBIE MPUUYMHBI TICUXOJOTHYECKUX OCOOEHHOCTEH
repoeB. OHU yaensii OoJbllIOe BHUMaHUE jKaHpaM, CIIOCOOHBIM MOJTHO OTPaXkaTb
’KU3HEHHBIE MPOIIECCH U 3aKOHOMEPHOCTHU pa3BUTHsL oOuiecTBa. MiIMeHHO nosTomy
B JIMTEPATYpPE KPUTHUYECKOIO peaju3Ma IIUPOKO Pa3BUBAJICA XKaHP COLMAIBHOIO
poMaHa, TaK KakK 3TOT KaHp IPEAOCTABIII BO3MOXXHOCTh IIEPENATh CI0KHOCTh U
MHOTOIPAHHOCTh  OBITUsS» ., KpUTHUECKUH peanu3M CTPEMHJICS H300paXarh
coObITHSl 0€3 YIPOILUEHUW, pPACKPBIBAs HMX COLMAJIbHBIE, ICHUXOJIOTHYECKUE H
KyJbTypHbIE clioH. JKaHp COLMAIBHOIO POMaHa, B CBOKO OYEpEb, MPEAOCTABIISI
BO3MOXHOCTb CHCTEMHO M KPHUTHUYECKH OTOOpaXaTh CIIOKHBIE OOIIECTBEHHBIE
COOBITHS U YEJIOBEYECKHE B3aMMOOTHOILIEHHUS, CHOCOOCTBYS (DOPMUPOBAHHIO Y
YuTaTeNsl HABBIKOB IMOHMMAHUSA pEaJbHOM JACHCTBUTENBHOCTHM M aHANIM3a
COLIMAJIBHBIX MPOOJIEM.

IIpousBeneHusl B )KaHpEe KPUTUUYECKOTO peajiM3Ma, B YaCTHOCTH TBOPYECTBO
I'tocraa ®dnobepa u I'm ae Momaccana, yepe3 CI0XXHOE, MPOTHBOPEUYUBOE U
JIOCTOBEPHOE HM300paKCHUE JKM3HM 4YeJIOBEeKa M OOIIEeCTBa CIIOCOOCTBYIOT
rIyOOKOMY TIOHMMaHHWIO COLMANBbHBIX TpoOiemM. B pomane ®dnobepa «Mamgam
boBapu» packpbIBalOTCS MPOTUBOPEUYUS MEXKAY JIMUYHBIMUA CTPEMIICHUSIMH,
UJCATUCTUYECKUMU TPEACTABICHUAMU U CTPOTHUMH COLUAIBHBIMH HOPMaMHU,
JEMOHCTPUPYSI BO3MOKHOCTh HCIIOJIB30BaHUs peain3Ma HE TOJIBKO ISl Iepeiadu
JeTanei, Ho U JJIsl XyJI0KECTBEHHOTO aHAJIM3a MCUXO0JOTUYECKOTO U COLMAIBHOTO
KOHTEKCTA.

I'm ne Momaccan B CBOMX KOPOTKMX pacckKa3ax couyeTal TOHKHE acCHEeKThl
NICUXOJIOTUU YEJIOBEKA C PEATMCTUYECKUM MBIIUIEHHEM. B cBOMX Mpou3BeIeHUAX
OH HaIJISIIHO M300paxas ColMalibHOE HEPAaBEHCTBO, YEJIOBEUECKHE CIab0CTH U UX
COLIMAJIbHBIE TOCJENCTBUSI, (OPMUPYS Yy UWTATENs HABBIKM KPUTHYECKOTO
MBIIUJICHUS] M aHalu3a o0IecTBa. OJTOT MOAXOJ OTpakajdl KOHIENTyalbHbIe
B3MJIs1161 Mormaccana Ha peannsM, MoKa3blBas, 4YTo Yepe3 XyJ0>KeCTBEHHbIE 00pa3bl
MO>HO TOYHO PACKPBIBATH CJIOKHBIE COL[UAIBHBIE ITPOLIECCHI.

%3 bobpoea M.H. JluteparypHasi ucTopHsi CoelMHEHHBIX mTaToB Amepuku. T.1-2. — Mocksa: Ilporpecc, 1977. —
C.17.
4Qurambayev K. Adabiyotshunoslik asoslari. — Nukus: Nukus davlat pedagogika instituti, 2021. — B. 84.
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TBopuectBo @nobGepa u Monaccana SpKO JAEMOHCTPUPYET OCHOBHBIE
OPUHLIMUIBI  KPUTHYECKOTO  peaJiu3Ma —  JIOCTOBEPHOCTb,  COLMAJIbHYIO
OTBETCTBEHHOCTb U ICHXOJIOTUYECKYIO ITyOMHY. VX mpousBeneHus GpopMUpYyrOT
CIIOCOOHOCTh JIMYHOCTH OCO3HABATh YEJIOBEUECKUE M COLMAJIbHBIE POTUBOPEUUS,
a TaKKe KPHUTHYECKM OLICHMBATh COLMAIBHYIO HECIPABEMINBOCTh. Takum
0o0pa3oM, UX TBOPYECTBO IMPEICTABISAET COOOM MPUMEPBI KPUTUUECKOTO peaanu3Ma
BO (DpaHIy3CKOM JuTeparype, MNOJYEPKUBAIOIINE COLUAIBHYI0 AKTUBHOCTb U
MICUXOJIOTHYECKYIO ITyOMHY, U BBICOKO LIEHUTCSI B HAYYHOU CpeJie.

B pesynbrate mepexon oT (PpaHIy3CKOTO pOMaHTH3MA K KPUTHUYECKOMY
peanu3My HameEn CBOE HAMBBICIIEE XYHOXKECTBEHHOE BBIPAKEHUE B TBOPUYECTBE
®nobepa u Momnaccana. Ux mpousBeneHusi, riiyOOKO aHAIM3HPYS PEATBHYIO
KU3Hb, JOCTOBEPHO OTPAKasl YEIOBEUECKOE COCTOSHHE M KPUTHUYECKU OLICHHBAs
COLIMAJIBHOE  HEPAaBEHCTBO, JEMOHCTPUPYIOT COLUMAIbHYI0 aKTHBHOCTb H
XYZ0KECTBEHHYIO 3p€JIOCTh (DpaHIy3CKOU JIUTEPATYypPHI.

PomaHTH3M U KpUTHYECKUI peannu3M BO (ppaHIly3CKOM auTepaType — 3TO ABa
BaXHBIX JIMTEPATYpPHBIX HAIPAaBJICHUS: MEPBBIA CTPEMHUTCI K OTOOPaKEHUIO
ujcajla U BHYTPEHHUX [EPEKUBAHUNA, BTOPOH — K OTPAKECHUIO PEANBbHOW KU3HU U
couuanbHblx mpobneM. (O0a TeueHUs OTBEYANU JyXOBHO-HPaBCTBEHHBIM
HOTPEOHOCTSIM CBOEH 3IOXH, obOoramaiv JUTepaTypHBIH MpOIEcC U  CTajH
(yHIaMEHTOM JIsl COBpEMEHHOU uTepaTypsl. VX B3auMHas NPOTHBONOJIOKHOCTb
UTPAET BAKHYIO POJIb B PA3BUTHH JINTEPATYPHOTO MBIILICHUS.

Bropas rmaBa aucceprauuu 1noJ Ha3BaHueM «PoMaHTM3M M peaju3M B
npoussBeneHusix I'm ne Monaccanay) coctout u3 Tpé€x naparpadoB U MOCBALIECHA
B OCHOBHOM I'€pMEHEBTUUYECKOMY aHAJIU3Y TBOPUECTBA MU CATEIIS.

[lepBbIit naparpad JaHHOU riaBbl HA3bIBAETCA «XyI0XKECTBEHHOE OTPAXKEHUE
uaer peanusma B HoBewtax I'm ge Momaccana». B HEM paccmaTtpuBarorcs
OCOOEHHOCTH BOIUIOLIECHUS PEATUCTUUECKUX B3IJISJIOB B MPOU3BENCHUSAX aBTOpa
4yepes3 NpU3My XyI0KECTBEHHBIX IPUEMOB U UACHHON HAIIPABIEHHOCTH.

Onoxa pOMaHTH3Ma CUMTAETCS IEPUOJOM  HAMBBICIIETO  paclBeTa
POMaHTHYECKUX MPOU3BENCHUI BO (PpaHIly3cKoil uTepaType. PomaHTH3M Bcerna
BOCIIPUHUMAJICS KaK CTpEMJICHUE K HEpealbHOMY, HE3eMHOMY OyaylleMmy, Kak
ueal KpacoTbl W M3SLIECTBA, KaK YCTPEMJIEHHOCTh K COLMAJIBHOM M JTyXOBHO-
HPAaBCTBEHHOM TrapMoHuM. Tak, Hampumep, pycckuil kputuk B.I'. benuHckuii,
JABIIUN pa3BEpHYTOE OMpE/IeTICHUE MOHITHIO POMAHTU3Ma B CBOMX KPUTHUYECKHUX
CTaThsIX, MOMUYEPKUBAET, YTO B POMAHTH3ME OCOOYIO pOJIb WMrpaeT HMMEHHO
POMaHTHKA, KOTOPYIO OH CBSA3BIBAET, MPEXKIE BCEro, C BHYTPEHHUM, TYXOBHBIM U
JyLIEBHBIM MUPOM JIMYHOCTH: > «B CBOEM OPraHUYECKOM U BaKHENIIEM 3HAYEHHH
POMaHTU3M — 3TO HUYTO HMHOE, KaK 4YeJoBedYecKas Aylia, €€ BHYTPEHHUU MUD,
TallHasg *u3Hb cepaua. Ero cdepa — 3TO BHYTPEHHSS *KU3Hb YEJIOBEKa, €ro
YyBCTBa, IIYOMHBI IyIIM W CepAla, OTKyJa HCXOIAT BCE MEYThl O J00pOTE,

% Kapmubaepa V.J|. ®paHily3 poMaHTHU3M MPO3aCUHMHT NO3THK Xycycustiaapu (Illaro6puan Ba B.Itoro mxkoau
muconuna): ducc. ... ¢pwion. dpan. nokropu(DSc). — Tomkent, 2016. — B. 26.

40



O5aropoJCTBE, BEJIMYMHU, CTpPEMIIEHHE OOpEecTH YIOBJIETBOPEHHE B Hjeajax,
CO3JJaHHBIX BOOOPaKEHUEM, CTPEMJIEHHE K TyHIEBHOMY IIOKOK M TAPMOHUK» .

[Tocne @pannysckort peBoonryd BO DpaHUMU TOSBUIOCH MHOMXKECTBO
nycartesiel, mosToB u ApamaTyproB. OaHako emnié g0 pepomoiuu, B XVIII Beke, Bo
@OpaHiuu KUTM TMOAJMMHHBIE MblcnuTend U ¢unocodsr — XKan-XKak Pycco,
®pancya-Mapu Bonwsrep, Aupu Cen-Cumon, Jlenu Hunpo, XKopx-Jlyu broddon,
[Tapae Monteckne, XKan Jlepona’ AmambOep. Nx mnpousBeneHUss U B3TIISBI
COCTaBWJIM CaMbIil SPKHUW, TUIOAOTBOPHBIA M BIIMATEIBHBIA 3Tan (PpaHIy3CKOM
dbunocodpckoit mpicimu XVIIl Beka, ocraBuBIIMNA TIIYOOKHH clieTl B HCTOPUHU
MUPOBOH KYJIbTYPBI.

Bo ®panmuun XIX Beka 310 Priocodcko-TUTepaTypHOE BEIIUYWE HAIIO
cBOE mpojoiikeHue. MiMeHHO B 3TOM cTolieTUH (PpaHIly3CcKas MO33usi U POMAHBI
JNOCTUINIA CBOETO IuKa. lIpousBeneHus, Co3MaHHbIE B 3TOT IIEPUOJ, IPOJIOKWUIN
IIyTh KPYNHOMY JINTEPATYPHOMY HAIIPABIICHUI0O — pPOMAaHTU3MYy. Jlamaprtus,
Crennanb, Anedpen ne Miocce, Bukrop I'toro, Ilapns boanep, XKepapsi
CUMTAIOTCS SIPKUMH  TPEACTABUTENSIMUA 3TOM dmoxu. Kaxzaplii W3  Bblle
IIEPEYUCIIEHHBIX MTACATENIEW UMEII CBOM HEMOBTOPUMBIM TBOPYECKHUM CTHJIb U CMOT
HalTH CBOM mNyTh K cepauaM uurtarenedl. OpHako ['toctaB @unobep m I'm ne
Monaccan BbIOpanu Juisi ceOsi MyTh, KOTOPBIM 3acTaBWJI HUX OTCTYIUTHb OT
HEKOTOPBIX JINTEPATYpHbIX M COLMAIBHBIX HOPM M MpeHeOpeyb HEKOTOPHIMU
3aKOHaMU OOLIECTBEHHOM U KYJIbTYPHOU KU3HHU.

Binsinue Monaccana Ha pa3BUTHE KPUTHUECKOTO pealin3Ma U JIUTEPATyPHBIX
YKAHPOB IPOSIBIAETCS NMPEXKAE BCETO B €r0 XyAOKECTBEHHOM CTHJIE U MacCTEPCTBE
n3o0paxkeHus nepcoHaxei. [lucarens cTpeMusicss pacKpbITh YeIOBEKa BO BCEH €ro
NyXOBHO-TICUXOJOTHYECKOM M XYHOKECTBEHHO  BBIPA3UTEIBHOW  IIOJIHOTE,
MOKa3bIBasi, Kak OJIHA XapaKTEpHas yepTa CocoOHAa OBJIAJETh BCEM BHYTpPEHHEH
CYILLIHOCTBIO reposi. Eciin aBTOp M300pakan mepcoHa)kei B MpOLEcce M3MEHEHUS,
TO 3T TpaHcpOpMallMM OH TPAKTOBaJ Kak IOJIHOE OTPEYEHHE OT MPENKHHUX
KauecTB, paHEE CBOMCTBEHHBIX TIeporo. TakoW MOIXOM OTpa)kaeT TIIIyOOKOe
ITIOHMMAaHUE MPUPOJBI YEIOBEYECKOM JUYHOCTH M JAUHAMUKU €€ BHYTPEHHETO
MUpa.

I'm ne MomnaccaH, BUIHBIN TIpeICTaBUTENb (DPaHIy3CKOTO POMAaHTHU3MA, B
CBOMX NPOU3BEACHUSAX OOJbIIE BHUMAHMS YAENSAT MOITHYECKOW (aHTa3UU H
peasibHbIM CcOOBbITHSIM. Ero HOBENIBI M pOMaHbl, HUCCIEAYIOIIME YeIOBEUECKHE
CyIapOBbl, COIMAJIbHBIE OTHOIIEGHUS M HEyAaud B OOIIECTBE, NPUHECIU €My
MHUPOKYI0 u3BecTHOCTh. CoznmaBas o0Opasbl, Momaccan cTpeMuiics mepenarb
CIOKHYIO IyXOBHYIO CTPYKTYpPY YEJIOBEKa, €r0 MHUPOBO33PEHHE, BHYTPEHHHUE
KOH(JIUKTHI U CTOJIKHOBEHHE YyBCTB.

Amepukanckuid nucarenb Ounnn J[axaH, U3ydaBIIMN KU3Hb U TBOPYECTBO
MormnaccaHa ¥ MBITaBIIMNCA CO3JaTh €r0 YHUKaJIbHBIM 00pa3, B odepke «l'm e
MomaccaH U JKEHUIMHBI» OTMETUJI cienytomiee o MomnaccaHe U ero «IroOHMbBIX»
xeHmHax: «Momnaccan ObUT BEJIMKMM YEJIOBEKOM, U, KaK BCE BEJIMKHUE JIFOAH, OH
OYEHb CUIILHO JIFOOMI B MHOTO cTpajan. OCoOEHHO M3-3a JKEHIIUE ',

% Benunckuii B.I'. Tonuoe cobpanue counnennii. T.VII. — Mocksa: Uznarenbctso Akagemun nayk CCCP, 1955. —
C. 145-146.
5" Aupu Tpyaiis. T'u ne Monaccan. — Mocksa: Eksmo, 2005. — C. 236.
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B TtBopuectBe I'm ne Momaccana (Guy de Maupassant, 1850-1893) umeun
peanu3Ma M KPUTUYECKOrO peaiu3Ma HAaIlLIM SPKOE BOIUIOHIEHHWE B TaKHX
pou3BeICHUAX, Kak «Muiblid apyr» (Bel-Ami, 1885), «Kuszuw» (Une vie, 1883),
«IIbep u XKan» (Pierre et Jean, 1888), a tak:ke npumepro 300 HOBeLIaX, BKIIIOYAs
«Oxepenbe» (La Parure, 1884), «/IpsBoi» (Le Diable, 1886), «ITsimika» (Boule de
Suif, 1880), «Magemyasenr Pudm» (Mademoiselle Fifi, 1882) u napyrue.
[IpousBenenus MomnaccaHa yacTo oOpallaioTcsi K TaKuM TeMaM, Kak Mpupoja
YenoBeKa, OypikyazHoe O0IIecTBO, JIOOOBh M CTPacTh, CMEpPTh M cyasba. Ero
pEaTMCTUYECKUI CTHIIb, CHIOCOOHOCTh CO3AaBaTh 3aIIOMUHAIOIINXCS TEPCOHAKEN U
riyOOKO TepenaBaTh YEIOBEYECKHME YYBCTBA OOECHEUMIIM €My MpPU3HAHHUE Kak
OJIHOTO U3 BBIJAIOIINXCS MAaCTEPOB XyI0KECTBEHHOM Mpo3bl KoHIa XI1X Beka.

B nosemne mucarens «Oxepenve» («La Parure», 1884) pacckassiBaeTcs O
Maruneae Jlyasenp — KpacMBOW KEHIIMHE, HEAOBOJIBHOW CBOEM CKPOMHOU
CYNPY>KECKON >KM3HBIO, 3aHUMAIOIIUM JOJKHOCTh OOBIYHOTO CEKpeTapsl B
npaBuTeIbCTBE. OHA MEUTAET O POCKOITHOW KM3HU U YyBCTBYET ce€0sl HECUACTHOM
B CBOEM COLIMAILHOM OKpykeHuu. “Elle souffrait sans cesse, se sentant née pour
toutes les délicatesses et tous les luxes. Elle souffrait de la pauvreté de son
logement, de la misere des murs, de ['usure des sieges, de la laideur des étoffes.
Toutes ces choses, dont une autre femme de sa caste ne se serait méme pas
apercue, la torturaient et [’indignaient”. 3nauenue: «Ona cmpaoana
HenpecmaHHo, maxk Kaxk 4y8cmeosana cebs pONCOEHHOU O USAUWHOU IHCUSHU,
YmoHuénHou pockowu. Ona cmpadara om 0eOHOCMU CB0e20 MHCUTbS, Om
ybodrcecmea 20blx CMeH, NPOCUNCEHHBIX CHYIbes, NOJUHABUIUX 3aHasecoK. Bce,
Yyeco He 3aMemuna Opy2as HCeHWUHA Mo20 e Kpyea, Myuuio eé u 60smywanoy. B
JAHHOM OTpPBIBKE IMHCATENIb PACKPBIBAET AYLUIEBHOE COCTOSIHUE TIE€pOUHH, €€
BHYTPEHHUE CTpaJaHUsl U CTAJKUBaeT €€ C OKpPYXKaIIeh IeHCTBUTEIBHOCTHIO.
Martunbaa HaXOAUTCS B MOCTOSHHOM JIYIIEBHOM MYKe, cuuTas ce0si poxAEHHOU
JUTSl YTOHYEHHOCTH U POCKOIIN. DTO OTpa)xkaeT e€ 3aBhIIIICHHbIE TPEOOBaHUS K cebe
U CTPEMJICHHE YYBCTBOBATh ce0s BhINIC Apyrux. OHA 0XKUJAET OT KU3HU TOJBKO
uzsiimectBa u komdopra. Opaza «Une autre femme de sa caste ne se serait méme
pas aperg¢ue» TOTYEPKUBAET, YTO TEPOMHS  OTJIMYAETCA OT  JPYrux
MPEACTABUTENBHUI] CBOETO COLUAIBHOTO CI0sl. DTO YKa3bIBAET HA €€ YTOHYEHHYIO
YyBCTBUTEJIBHOCTh U BHYTPEHHIOK UHAUBUYaTbHOCTh. OHA OCO3HAET AUCCOHAHC
MEXy OKpY>Karolieh IeHCTBUTEIBLHOCTBIO U CBOMMH BHYTPEHHHMH HJCajaMH,
YTO CTAHOBUTCA MCTOYHUKOM €& cTpamaHuii. Takue cioBa, kak «délicatesses» u
«luxesy, HECYT TOJOXUTEIHHBIA, HICATU3UPOBAHHBIN CMBICI, ACCOIMHUPYSICH C
KpacoTOW, H3SLIECTBOM, JCTETHUKONM. B TO ke Bpemsi JeKceMbl «pauvretéy,
«miserey, «usurey, «laideury BbICTYNalOT KaK CUMBOJIbI O€AHOCTH, OOBETIIAJIOCTH,
YPOJICTBA — TO €CTh HETaTMBHON COLUAIIBHOW M MaTepHAIBHOW PEalbHOCTH. DTO
pe3Koe MPOTHUBOIIOCTABJICHUE YCUIIMBACT BHYTPEHHUN KOH(PIUKT MEXIy MEUTON U
JNEUCTBUTENBHOCTBIO. B TEKCcTe OTUETIIMBO MPOCIECKUBACTCS MOTHUB JTYXOBHOU
PAaHUMOCTH, COLMAJIBHON HUJAEHTUYHOCTH W YTHETAIOIIETO BJIMSHUSA BHEUTHEH
cpenbl. ['epouHst cTpagaeT OT KU3HEHHBIX YCIOBUM, KOTOPbIE HE COOTBETCTBYIOT
€€ BBICOKOMY BKYCY W IIpeAcTaBleHUsIM. IMEHHO 3TO HECOOTBETCTBUE CTAHOBUTCS

42



HMCTOYHUKOM €€ nymeBHOM 0onu. KopoTkuii HOBelsla OXBaThIBAET TaKUE TEMBI, KaK
WJUTI030PHOCTh BHEITHETO O0JIMKA, COLMAIbHbIC aMOUIIMH U TTOCIIEICTBUS JTMYHOTO
BbIOOpa. KpoMe Toro, nmpousBe/ieHHe 3aTparuBaeT MOTHUBBI KECTOKOCTU CYAbObI U
HEOXHUJIAHHBIX >KU3HEHHBIX MOPAXEHUM, MOJYEPKUBAs, YTO YYaCThb MOXKET OBbITh
0€3:KaI0OCTHOM U HE IIaTUT HUKOTO.

Bropon pasgen Bropou riaBsl HasbiBaeTca «lloaTHueckuil aHain3 pomMaHa
«Mwunblii 1pyr.»

Btopas momopuna XIX Beka B HCTOpUU (PPaHITy3CKOM JIUTEpaTyphl
OTJINYAETCS  aKTUBHBIM  pa3BUTHEM  peamu3ma. Cpean  KpyHmHEWIIHX
npeacTtaBuTenei manHoro HampasieHuss — O. me bamp3ak, [.dmobep u [m me
Momnaccad, KOTOpPbIM yIalloChb B IMOJHOM MEpPE OTpPa3suTh pPEAIbHYIO
JNEUCTBUTEIBHOCTh B CBOMX MPOU3BEACHUSAX. LIeHTpallbHBIMM TeMaMHU HX
TBOpPYECTBA CTaJld BIMSHUE OOIIECTBA Ha 4YeJoBeKa, (OPMUPOBAHUE €ro
MHUpPOBO33pEHUS, COLMAJIbHBIE NPOOJEMBbl, YOEXKIEHUS U  HPABCTBEHHBIE
opueHTupbl. I'n e Monaccan — Belaronuiics GpaHIly3CKUM TUcaTelb U MacTep
MICUXOJIOTUYECKOr0  aHanu3a. Ero TBOPYECTBO, HACBHIIIEHHOE TIyOOKUMU
Pa3MBIIIUICHUSIMU O JIYXOBHOM J>KM3HHM YEJOBEKA M OOIIECTBEHHBIX SBJICHUSX,
3aHMMaeT o0co0oe MeCcTO B JMTeparype BTOpod mnonoBuHbl XIX Beka. OH
OTJIMYAJICA  OPUTHMHAJIBHBIMM  B3[JISJaMM HAa  MOpalb M COLUUAIBHYIO
CIPaBEIMBOCTh, YTO OCOOEHHO SPKO MPOSBHIOCH B €T0 PEAIUCTUUECKOM pOMaHe
«Muinbiii apyr» (Bel-Ami). Poman Obin Hanucan B 1885 rogy m ocHoBaH Ha
peanbHBIX COOBITHSX. B IIEHTpe MOBECTBOBaHUS — IMOJUTHYECKAsi CUTYallMsl BO
Opannnn koHIa XIX Beka, MOpaidbHBIM OOJIMK IMOJIUTHKOB, >XYPHAIUCTOB H
MpaBsiie >1uTel. MomaccaH ¢ HCKJIIOYUTEIBHBIM MAacTEPCTBOM PACKPBHIBAET
KOPPYMIIMPOBAHHOCTb, JIULIEMEPUE, Pa3BpaT U HPAaBCTBEHHOE MaJeHHE OOIECTBA.
Oco0EeHHO SIpKO MOKa3aHa 3aBHUCHUMOCTb >KYPHAIMCTHUKUA OT BIJIACTHU, MPU 3TOM
KYPHAJIUCTBI U300pakatoTCsl Kak O0€3BOJIbHbIE MCIIOJIHUTENIN MOJUTUYECKON BOJIH,
«MapUOHETKW» B PYKax BIMATENbHBIX JiMll. Kak crpaBenMBo oTMeyan pyCCKUi
nucaresib A.M.Topekuil: «Munwiii Opye» nobeoun, oH NOOHANCA K GepUIUHAM
eracmu. Ho ecau oOyporcyasus 0osepsiem c80i0 cyob0)Y MAKUM HEHAOENCHBIM
JI00AM, 5MO 2080pUM O MOM, HACKOIbKO O0C1abia eé cnocobHocms K
camosawume»°®. Muenne A.M.I'opbkoro o pomane « MHuIIBIA APYr» PacKpHIBAET
ero couuagbHylo HampaBieHHOCTh. [lo Toppkomy, mnpousBeaeHue oOHa)KaeT
IYXOBHYIO CJIa0OCTh Oyp)Kya3HOro o0OIIecTBa M pas3joXKEHHE YeIOBEYECKHX
neHHoctel. «IlobGema» TrepoMHM CHUMBOJIM3UPYET BHEIIHEE OJIaronoiayyue,
CKpBIBaIOIllee BHYTPEHHUU Kpusuc. TakuMm oOpa3om, oreHka ['OpbKOro TOYHO
OTpaXkaeT KPUTUYECKUN peanin3m Mornaccana.

B pomane «Mwunbiii apyr» ['m ne Momnaccan, uzoOpaxkas mepcoHaXeH,
yAeNsIeT BHUMAHUE HE TMOJIHOMY M3JIOKEHUIO WX JKU3HEHHOTO IMyTH, a HamOoJiee
HaIMpsDKEHHBIM ~ YXOBHBIM, COIIMAJBbHBIM M HPABCTBEHHBIM  HCIIBITAHUSIM,
dopmupyronuM  ux xapakrtep. [ns mmcatens TIaBHBIM OOBEKTOM aHAIM3a
CTAHOBUTCSl XY/J0KECTBEHHOE OTPaKCHHE BHYTPEHHErO MHUpPA I'eposi B KOHTEKCTE
€ro 3I0XH, IPOCTPAHCTBA U BPEMEHH.

%8 https://uz.wikipedia.org/wiki/Azizim_(roman)
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Kaxnplii mmcareiab MO-CBOEMY IOJXOJUT K KaTerOpUU XYJI0’KECTBEHHOTO
BpeMeHM U npocrtpaHctBa. I[lo ompeaenenuto akanemuka J1.C.JIuxauéra,
XYZ0’KECTBEHHOE «BpPEMs — 3TO HE MPOCTO B3I HA MPOOJIIEMy BpEMEHH, a CaMo
BpEMsi, €ro MPOSIBICHUE U OTOOpaXEHUE B XYA0KECTBEHHOM MPOU3BeeHIH. Pedp
AT He 00 MCCIENOBAaHWU KOHICMIIUU BPEMEHH, BHIPAKCHHOW TEM WM WHBIM
aBTOPOM, a HMMEHHO O CaMOM XYJOXXCCTBEHHOM BpEMEHH KaK Ba)KHEUIIEM
5JI€MEHTE JCTETHYECKON HPHUPOABI CIOBECHOIO HMCKyccTBa»®’. Xyl0:KeCTBEHHOE
BpeMsl KaK SIBJICHHE XYJI0)KCCTBCHHOT'O BBIMBICJIA JINTEPATYPHOTO IPOW3BEICHUS
%0recHo CcBA3aHO ¢ cHCTEMON 00pa30B M BCEH MOITUYECKON CTPYKTYPOM TEKCTA.
OHO Wrpaer BaXHYI pOJb B (POPMHUPOBAHWU MHPOBO33PEHHS IMHUCATENSI, €ro
MBIIIJICHHSI, CIIOCOOHOCTH BOCIPUHHUMATh MW OTpPaXKaTh JCHCTBUTEIHLHOCTb.
«HccnenoBanne BpeMEHH M IPOCTPAHCTBA B XYHAO0KECTBEHHOM IPOU3BEICHUH
cnocoOcTByeT 0Oosee riayOOKOMY IMOHMMAaHHMIO BHYTPEHHHX 3aKOHOMEPHOCTEH
TEKCTa, YIIyOJICHHIO J>XaHPOBOH CIENU(UKH, PACKPHITHIO aBTOPCKOTO CTHIISA.
NHbIME cIOBaMH, KaTETOPHH BPEMEHH W TPOCTPAHCTBA HE TOJBKO TO3BOJISIOT
NPOHUKHYTh B CTPYKTYPY NPOHM3BEICHUS, HO M OTKPHIBAIOT BO3MOXKHOCTH TSI
OCMBICJICHUSI KOHIENIIMN MHpa, OTPAKEHHOWM B aBTOPCKOW XY/I0KECTBEHHOM
cucteme»®l,

B nmrepatype Bpems mpeacTaBisieT coOOl cucTeMy, KOTOpas IO-pasHOMY
BOIUIOIIAETCS B  CJIOBECHOM HWCKYCCTBE, HAXOIUTCA B  JBIDKCHUH W
BOCIIPUHHAMAETCSI KaK TBOPYECKH-ICTETHUCCKH OCBOCHHOE H3MepeHHe. VHbIMHU
CIIOBaMH, XYJ0KECTBEHHOE BpPEMsI — 3TO CBOETO pOJia «YETBEPTAsl KOOPIMHATAY
XYJIO0KECTBEHHOIO  MHpa, CPEACTBO  XYJOXXECTBEHHOTO  MOJCIUPOBAHUS,
HETIOCPEJICTBEHHO CBSI3aHHOE C CYIICCTBOBAHMEM KaK JIMTEPATYPHOTO I'eposi, TaK U
cyObekTa m3o0paxkeHusi. CylIeCTBOBaHUE JIMTEPATYPHOTO TEpOs OMHpacTCs Ha
KOHIIENTYaJlbHOEC BpeMs — OOBCKTHUBHBIM (OH, HAa KOTOPOM MOCIHUPYIOTCS
JUTEepaTypHbIC COOBITHSI M BHENIHSS pPealbHOCTh B (OpMax, MPUEMIIEMBIX IS
guTarens. B To ke Bpems CyIIeCTBOBaHHE CyOBEKTa W300paKCHHS CBSI3aHO C
NEPLENTUBHBIM BPEMEHEM, O KOTOPOM YIOMHHAJIOCH BHIIE, — BPEMECHEM
BOCIIPUATHS, BHYTPEHHE OKPALICHHBIM MHIMBUIYalbHBIM BHACHHEM aBTopa®. B
KaXXIOM XYJI0)KECTBEHHOM IPOW3BEICHUU COOBITUS M300pa)KaroTCsl KakK IMpoIecc,
IPOUCXOIAIINN B ONPEACIEHHBIN BPEMEHHON OTPE30K, U B OOJBIITMHCTBE CIIy4acB
YK€ B AKCIIO3UIIMOHHOW YacCTH TEKCTa YETKO 0003HAYAETCS MCTOPHYECKAs 3I10Xa
WM BpeMs jaeucTBusi. OTpakeHHE 3TOr0 BPEMEHHOTO Iapamerpa, a TaKKe
CIOCOOBI €r0 XYJ0KECTBEHHOW MPE3CHTAIIUN HAMPSIMYIO 3aBHCSAT OT 3CTCTHUECKOU
MO3UIIMK aBTOPA, €r0 MBIIUICHUS U XYI0KECTBEHHOI'O MacTepCTBA.

«Et il se rappelait ses deux années d’Afrique, la facon dont il rangonnait les
Arabes dans les petits postes du Sud»®®. 3uauenue: Bopye XKopocy IHiopya
BCNOMHUNIUCL 200bl, NPOBEOEHHbIE 6 OMOAIEHHbIX 3aAMKAX HXCHOU Appuku
OnuceiBasi MPOMCXOJAIICE, aBTOP BHE3AITHO IEPEKII0YacT BHHMAaHWC Ha

% JIuxaués J1.C. TloaTnka apeBHEpYCCKOii uTeparypsl. — Mocksa: Hayka,1979. — C. 210.

80 Jluxaués J1.C. TToaTnka apeBHEpyCcCKOii uTeparypsl. — Mocksa: Hayxka,1979. — C. 210.

61 Babakynos 10.®. Kaxpamon PyxusaTu TaliKMHUHHHT MakOH Ba 3aMoOHIAa akc dTumu. // WnMm-daH 30eKTpoH
xypuaiu. — Tomkent, 2021. — B. 5.

62 Narzulla Sh., To‘rayeva B. Badiiy vagt va uning sistemasi. — Toshkent: Fan va texnologiya, 2012. —B. 8.

83Guy de Maupassant. Bel-Ami. — Lausanne: Editions Rencontre, 1998. — P. 24,
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BOCIIOMUHAHUS TIEPCOHaXa O BpeMeHH, nmpoBeaEHHOM B Adpuke. To ectb repoit
MBICJICHHO BO3BpAIllaeTCa K COOBITUSIM MPOIILIOT0, KOTOPhIE BHOBb OKUBAIOT B €0
BoOOpakeHMU. B JaHHOM XyHOXECTBEHHOM H300pa)KEHUU KaTeropusi BPEMEHH
UTPAET BaXXHYIO POJIb B PACKPBITHH BHYTPEHHETO COCTOSIHUSA Trepos. IlocpenctBom
BPEMEHHBIX M3MEHEHUIN aBTOp IMEpeNaéT NMHAMUKY YYBCTB U MCHUXOJOTHYECKOE
COCTOSIHUE TMIEPCOHAXkA, YTO YCUIMBAET MOITHUUYECKOE BO3/ICUCTBUE MMPOU3BEACHUS.
Crnenyer OTMETHTh, YTO 3[€Chb HE YKa3aHbl TOYHBIE BPEMEHHBIE PaMKH WIIHU
KOHKPETHBIE XPOHOJIOTUYECKUE TNOKa3aTenu. TeM He MeHee, B IPOLECCe YTCHUS
dopmupyeTcss 4YETKOe TMpeACTaBICHHE 00 ONpeaenéHHOM XYI05KeCTBEHHOM
BPEMEHH, OCHOBAHHOM Ha BOOOpPa)XaeMOM BOCHPHUATHH. ITO HE MPOCTO
YIOMUHAHUE KPATKOTO BPEMEHHOIO MOMEHTA, a OTPAXEHUE JUIMTEIBHOIO
IIPOLECCA, OXBATBIBAIOLIETO ONPEAEIEHHBIN EPUOJ )KU3HH T'EPOsI B F0)KHOU 4acTH
Adpuxu. @paza «ll se rappelait ses deux annees d’Afrique» cBumeTenbCTBYET O
TOM, 4TO pedb UJET HE O KOHKPETHOM 3MM30/l¢ WIK OJHOM-IBYX JHSX, a O Oosee
OPOAODKUTEIBHOM OTpe3Ke BpeMeHH. TakuM oO0pa3oM, BbIpaxaeTrcs uiaes
IPOAOKUTEIBHOCTH, OXBAThIBAIOIIEH LIE€JIbIE€ TOJIbI, YTO MOAUEPKUBAET IITyOUHY U
3HAYMMOCTB TOT'0 KU3HEHHOTO IIEpUOAa I IIEPCOHAXKA.

Tperbs yacTh BTOpOH INaBbl o3aryaBiieHa Kak «[loaTHueckne 0cOOEHHOCTH
pomana «OKu3Hb.»

XyH0KECTBEHHBIE CPEACTBa, o0ecrnieunBaroIye JCTETUYECKYIO
BBIPA3UTENBHOCTh MPOU3BEACHUS — TAKHE KAK CPABHEHUS, JIIUTETHI, Pa3JIMYHbIC
(oHETHUECKUE U JEKCUKO-TpaMMaTH4eCKue (hOPMBI CIIOB, — IOMOTAIOT PACKPBITh
MHOTOLIBETHYIO JYXOBHYIO KapTHUHY OBITHUS YE€pE3 BBIPA3UTEIbHBIE BO3MOKHOCTH
TeKCTa. OTIMYNATEIBHOW YEPTOM XYI0KECTBEHHO-TIOITUYECKOW PEYM OT JIPYTHX
TUIIOB BBICKA3bIBAHUI SBISIETCS HAJIWYUE OCOOBIX JIEKCMKO-TPAMMATHYECKHX
IIPOLIECCOB, SMOLMOHAJIBHOCTH, puTM™Ma, WHBEPCHH, OPUTHMHAIBHOCTH
M300pa3uTEIbHO-BBIPA3UTEIbHBIX CPEIACTB, a TAaKXE (POHETUKO-MHTOHAIIMOHHBIX
OTTEHKOB PEYH, CHOCOOCTBYIONIMX CO3JaHMIO CMBICIOBBIX mapaaurm.®. C osroit
Touku 3peHust pomaH I[m ne Momaccana «XKusubp» mnpencraBnser coOoi
XYyJI0’)KECTBEHHOE OCMBICIICHUE TOI'0, KAK POMaHTUYECKUE UI€AIIBI MOT'YT IIPUBECTU
K [IyOOKOMY pa304yapoBaHHUIO, TOIJIa KaK peallbHOCTh  YEeJIOBEYECKOrO
CYLLIECTBOBAHUS HEPEAKO OIpelessercs CTPAJaHusIMH, IPENaTelbcTBOM U
OTKa30M OT WUIIO3ui. B 1eHTpe mpousBeneHus HaXOAUTCS Cynb0a TJIaBHOU
reporHu JKaHHBI, KU3Hb KOTOPOM HAIOJIHEHA UCTIBITAHUSMU M Pa304apOBaHUSIMU,
CONPOBOKIAOIIMMU €€ Ha MPOTSHKEHWU BCEro JKM3HEHHOro nyTH. OcCHOBHas
npoOiieMaTKa poMaHa MHTEPIPETUPYETCS KaK KPUTHKA JTIOOOBHBIX WIUTIO3MM U
HEOCYIIECTBUMBIX OXUJAHUM, CBSI3aHHBIX C TMPEACTABICHUSAMHA O XU3HU U
YyBCTBaX.

ABTOp M300pa’kaeT TPAruvyecKkyro Cyap0y MOJOJOW >KEHUIMHBI MO0 HUMEHH
Kanna, mpoucxojsiieid 13 HOPMaHJICKON Oypskya3Hou cembH. JKaHHA MeuTaeT o
KU3HU, HATOJHEHHOM JIOOOBBIO M CYACThEM, HO B CEMHAALATH JIET BBIXOAUT
3amyXk 3a BUKOHTa JKronbeHa nie Jlamapa, KOTOpBIM OKa3bIBA€TCsSl STOMCTUYHBIM U

8 Tojiboyev M., Yusupova Sh. Bo’riyeva E.Adabiy germenevtika va mumtoz badiiy til. — Toshkent: Universitet,
2013.-B. 133.
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HEBEpPHBIM uesnoBekoM. B Opake YKaHHa crajkuBaeTcsi ¢ 4epelnoil TpyAHOCTEH U
pa3oudapoBaHuii: €€ Opak paspyliaercs, oHa TepsieT OJIM3KUX JIOACH W TMO3HAET
KECTOKOCTh OKpyKaromiero mupa. Poman wuzobOpaxaer €€ MHOTOYUCICHHbBIC
pOMaHTHYeCKuE pazodapoBaHusi — €€ Opak ¢ JKIoIbeHOM OKa3bIBaeTCs AANEK OT
ujeaia, KOTOpbld oHa cede npeacTaBisuia. OTKPHITHE U3MEHBI MYy’Ka CTAHOBHUTCS
CHMBOJIOM pas3pbiBa MEXJIy €€ MeuramMu U peanbHOCThI0. [IpownsBencHue
Mornaccana OTIMYaeTCs JKU3HEHHOW JOCTOBEPHOCTBIO M PEATU3MOM: aBTOP
MACTEPCKM TMOKA3bIBAET IOBCEJIHEBHBIE MAJEHBKHE TpPAareIu W BHYTPEHHHE
nepexuBaHus repoeB. OH HCHOJB3YET NPOCTOM, HO BBIPA3UTEIIbHBIA A3BIK, a
TOYHBIC OIKMCAHUS W PEATMCTUYHBIE IUAIOTHM ITOMOTAOT CO3/JaTh KUBYIO H
norpyxarornyio armochepy: «Et, les nuages s’étant fendus, le fond bleu du
firmament parut; puis la déchirure s’agrandit, comme un voile qui se dechire ; et
un beau ciel pur, d’un azur net et profond, se développa sur le monde. Un souffle
frais et doux passa, comme un soupir heureux de la terre; et quand on longeait des
jardins ou des bois, on entendait parfois le chant alerte d’un oiseau qui séchait ses
plumes»®. 3uauenue: U som, xoz20a obraxa pazownuce, nokazauiocs cumnee OHoO
HebecHO20 €600a;, 3ameM paspvlé CMAl wiupe, CIOBHO pB8aldch 3dgecd; U HAO
MUPOM PACKPBIIOCL NpeKpacHoe yucmoe Hebo, ¢ ACHOU U 21YOOKOU CUHEBOU.
Ilpowén ceesrcuii u mMACKUL 86emepoK, KaK CUACMIUBbIL 300X 3eMIU, U, NPOX00s
MUMO €ca008 UNU J1eCO8, NOPOL MONCHO ObLIO YCIbluamb 600PYI0 NECHIO NMUYbl,
cywueuwiei ceou nepvsi. B pomane Monaccana «KW3Hb» HECKOJIIBKO CHUMBOJIOB
o0oraimarmT TEKCT M CIOCOOCTBYIOT PACKPBITUIO €r0 OCHOBHBIX TeM. [lpupona
UIpaeT B ATOM MPOMU3BEICHHUM KIIIOUEBYIO posib. OHa 4Yacto u300pakaerca ¢
0C000¥1 TOYHOCTBIO M OTPAXKAET YYyBCTBA U HACTPOECHUS IJIaBHOM repouHu JKaHHBI.
Can npu poapoBoM nome JKaHHBI B Hayajae poMaHa MOXKET pacCMAaTPUBATHCA Kak
CUMBOJI HEBHHHOCTH M HAJIeXKIbl, OJHAKO IO MEpEe pa3BUTUSA COOBITUH OH
MpeBpaliaeTcsi B CHUMBOJ pa3odapoBaHuss u ynanaka. [Ipupoma craHOBUTCA
3€pKajJoM TEX HCIbITaHU, KoTopble mnepexuBaeT JKanHa. CemelHBI 3aMOK
OJIUIIETBOPSIET TPAJIUILIUUA, CTAOMIBHOCT U MEUTHI O CYACTIMBOM >ku3HU. OJHAKO
CO BPEMEHEM OH CTaHOBUTCS CUMBOJIOM YTHETEHUSI U COLUAIIBHBIX OTPAHUYECHUH, C
KoTOopbIMH cTasikuBaercss JKanHa. [locteneHHoe paspylieHue 3aMka B XOJIE
IIOBECTBOBAHHUSI TOKA3BIBAET MCUYE3HOBEHUE WIUIIO3UM U PA3PYLIEHUE CEMEUHBIX
1eHHocrer. [locpencTBom 3TuX cUMBOJIOB MomaccaH HUCCIIEAYeT YHUBEPCAIbHbBIE
TEMbI — JTI0O00Bb, Pa30YapOBAHUE U TCUCHHE BPEMEHH, IPU ATOM CO3/1aBasi IPKYIO
COLUAIBHYIO KPUTHUKY.

B pomane «Ku3Hb» mpoCTpaHCTBO U300PaKEHO ¢ OOJBIIION TOYHOCTHIO, OHO
CBSI3BIBAECT TMOBECTBOBAHME C KOHKPETHBIMM MECTaMU U TIOMOraeT mnepeaaTh
YyBCTBA U IMOIMH TlepcoHaker. Poman HaumHaetcs Ha ¢epme B Hopmannuu, B
nome JKaHHBI. ABTOp HCIHOJIB3YET SPKUE OMUCAHUS, YTOOBI OXHBUTH OTY
CIIOKOMHYIO CENIbCKYI0 MECTHOCTh: «La maison était entourée par un jardin dont
les arbres étaient encore jeunes»®®. 3uauenue: Jom Owvin oxpyscén cadom, 20e
oepesbsi ewé OblLiU MONOObl. ITO OINKUCAHUE TPOTUBOMOCTABISACTCS TEM

65 Guy de Maupassant Bel-Ami. — Lausanne: Editions Rencontre, 1998. — P.10.
%Guy de Maupassant. Bel-Ami. — Lausanne: Editions Rencontre, 1998. — P.17.
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UCTIBITAaHUSIM, 4epe3 KoTopble KaHHA AO0DKHA OyJIeT MPOMTH Ha MPOTSHKEHUH
MHOrux JjeT. [lo mepe pa3BuTus CroxkeTa MPOCTPAHCTBO Takxke MeHsercsa. [{om, B
koTopoM JKaHHa Hajaesuiach OOpecTH CyYacThe €O CBOMM MyxkeM JKiojbeHOM,
BCKOpE IMpEBpaIllaeTCsl B CUMBOJI pazodyapoBaHus. Korja cynpyru CTalkuBaroTCs €
CYpOBO#l peaNbHOCTBIO Opaka U M3MEHbI, ONMUCAHUS CTAHOBSITCS MpPAYHBIMU H
TATOCTHBIMU. MecTo, KOrja-To HalOJIHEHHOE HAJeKIOW, MpeBpallacTcss B
IPOCTPAHCTBO, NPOHU3aHHOE cokajieHueM. B pomane «OKu3Hb» OTHOILIEHHE KO
BPEMCHHU SIBJISICTCS KIIOUOM K TIOHMMAaHHWIO Tparmdeckol cyan0nr JKaHHBL
[IpousBeneHrne OXBaThIBAET HECKOJIBKO JIECATWICTUM, U300pakas TeueHUe
BPEMEHHU KaK CHJIYy, KOTOpash MEIJIEHHO, HO HEYMOJMMO MEHSET BCE AaCHEKThl
YeJI0BEUECKON KU3HU.

TpeTtps TyaBa nuccepranMu HOCUT HasBaHue «llosTtmka pomanoB I'tocraBa
®nobepa u ['m ge Momnaccana» u coctouT U3 TpEX pasznenoB. [lepBbrit paznen
IJIaBbl o3aryiaBieH Kak «ToskoBaHue mepcoHaxkeil B pomaHe ['tocraBa ®dnobepa
«Mapnam boBapun».

[TosTuka pomana ItoctaBa @nobepa «Magam boBapu» oTiaM4aeTcs
OOraTCTBOM M CJIOXKHOCTBIO, UTO JI€JaeT MPOU3BEJICHUE KEeMUYKHHOU peain3ma.
®nobep ri1y00KO pacKpbIBAET MCUXOJOTHIO DMMBI, TOKa3bIBass KOHMIUKT MEXKITY
e€ pPOMAHTHYECKMMU MEYTaMH U CYpOBOMl peanbHOCThIO. OOBEKTHI M MecTa
00J1aJJal0T CUMBOJMYECKUM 3HAYC€HUEM, OTpaxkasi oOiiecTBeHHOe Juiemepue. C
MOMOIIBIO TUIOTHOTO M TOYHOTO S3bIKA M OOTraThiX 3MOLMUOHAIBHBIX OIMHCAHHM
KU3Hb TEPOMHM II0Ka3aHa MakcuMmanbHo Harsiaao. «Elle en avait fini,
songeait-elle, avec toutes les trahisons, les bassesses et les innombrables
convoitises qui la torturaient. Elle ne haissait personne, maintenant une confusion
de crépuscule s’abattait en sa pensée, et de tous les bruits de la terre Emma
n’entendait plus que [’intermittente lamentation de ce pauvre cceur, douce et
indistincte, comme le dernier écho d’une symphonie qui s’éloigne»®’. 3nauenue:
Ona Oymana, uymo 6cCé Yoce no3a0u — 6ce NpeoamenbCcmed, HU30CmuU U
becyucnennvie dxceranus, mepsaguiue eé oyuty. Tenepb ona bonvbule He HeHaBUOeNd
HUKO20 — 6 €€ CO3HAHUU ONYCKANUCL CYMEPKU, U U3 6CeX 36VK08 3eMau ImMma
CABIUANA TUUDL NPEPBIGUCOEe CMEHAaHue c8oe20 0e0H020 cepoya — MA2Koe U
HesICHOe, KaK NOCIeOHUll 0meoJloCOK yoansaowencs cum@onuu. JJaHHbI OTPHIBOK
SIBJISIETCS OJTHUM U3 CaMbIX BhIpa3uTeNbHBIX B poMane dodepa «Manam boapuy,
KOTOPBIM TMepelaeT BHYTPEHHEE COCTOSIHUE TEepPOMHH. OMMa ONIYIIAET, YTO
0CBOOOIMIIACH OT TPEAATENIbCTB, HU30CTEH M MYUMTENBHBIX JKellaHuil. Bpews,
BOCIIOMHUHAHUSI W YYBCTBA CTHUPAIOTCS — 3TO CHUMBOJ YyracaHusi CO3HAHUS.
[IpepbIBUCTHIN CTOH CepAla 3BYYHUT KaK MOCIEAHUE aKKOpAbI XU3HU. [loMoribro
Takux 00pa3oB, kak «Le dernier echo d 'une symphonie qui s éloigne» («nocreonee
9X0 Yyoansaouwencs: cuM@onuuy), aBTOp MOITUYCCKU BBIPAKACT T'PAHUILY MEXTY
KU3HBIO U CMEPTHIO, CHMBOJIMYECKU TepeaBas TaKue MOHITHS, KaK 3aBEepIICHUE
KU3HU, yracaHue HaJeXJ W MOCJeIHUE YIICBHBIE TMOPBIBBI. JTa CIIEHA SPKO
WLTIOCTpUpyeT nmodTuKy diiodepa, OCHOBaHHYIO Ha NMCUXOJOTUUYECKOM peain3Me.

67 Gustave Flaubert. Madame Bovary. — Paris: Edition du centenaire, 1929. — P. 649.
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Bropoii maparpad Tperbell rnmaBbl AuccepTalMM o3arjaBieH «OnucaHue
IIPOCTPAHCTBA U BpeMeHU B pomaHe «Mangam boBapm».

B XynoXKecTBEHHOUW JIMTEpAType XYyHOKECTBEHHOE IPOCTPAHCTBO MOMKET
OBITb pa3NUYHBIM B 3aBUCHUMOCTH OT AQHAJIMTUYECKOrO TIOJXO0Ja M Xapakrepa
noBecTBOBaHUA®. [IpOCTPaHCTBO B TEKCTE HEPA3PHIBHO CBA3AHO CO BPEMEHEM, H
UMEHHO B OJTOM KOHTEKCTE B JIUTEpaTypOBEJCHUE ObUT BBEAEH TEPMHH
«XPOHOTOI» PYCCKUM Y4YEHbIM MuxawnoM baxtuabiM. OH ONpeAeNnseT ero
cienyomuM obpa3zom: «B XynokecTBEeHHOM XpOHOTOIE MPUMEThl BPEMEHU U
IIPOCTPAHCTBA OCMBICIEHEI M CIMBAIOTCA B KOHKpeTHOe enuHCTBO®. 31ech BpeMs
YIUIOTHSIETCS, CTAHOBUTCS 3PUMBIM; IPOCTPAHCTBO KE BTATUBACTCA BO BPEMS, B
CIO)KET, B HCTOPUYECKOE [IBWIKEHHE, NPU3HAKA BPEMEHU IMPOSBISIIOTCS B
IIPOCTPAHCTBE, & CaMO MPOCTPAHCTBO IOCTUTACTCS U U3MEPSETCS 4YEpPe3 BPEMsI».
CrnenoBaTenbHO, B JIIOOOM OINHUCAHUM MPOCTPAHCTBA 00SI3aTENHHO MPUCYTCTBYET
BpeMsi, W, HA00OpOT, BpeMsi TpeOyeT KOHKpEeTH3alluu MpocTpaHcTBa. B pomane
['toctaBa dnobdepa «Magam boBapu» mpoCTpaHCTBO U BpEeMsl UTPAIOT KITIOUYEBYIO
pOJib, CHOCOOCTBYSl XYAOKECTBEHHOMY OOraTCTBY Ipou3BeneHus. JleiicTBue B
OCHOBHOM IIPOMCXOJUT B MaJEHHKOM HOPMAHICKOM ropojke VMoHBHIb. BrIGOp
MPOBUHIUAIBHON CPEAbl MPUHIUMHUAIEH, TOCKOJIbKY UMEHHO OHA MOAYEPKUBACT
CKYKY U MOHOTOHHOCTb KU3HHU

XyI0KECTBEHHOE BpeMs, Kak U Jipyrue (OpMbl U TUIBI BPEMEHH, 00J1aaeT
MPOTSKEHHOCTBIO. JTa MPOTSHKEHHOCTh OXBAThIBAET pPa3BUTHE COOBITUH B
MPOU3BECHUHU U POPMUPYET UX BPEMEHHYIO MOCIEA0BATENIbHOCTD. JJIUTENTbHOCTh
COOBITUM MOXKET BapbUPOBATHCS: OT EIWHCTBA BPEMEHHM M MPOCTPAHCTBA B
KJIACCUYECKUX IPOU3BEACHUAX JO OIMYECKOTO OXBaTa JKU3HU HECKOJIBKUX
nokonennii’. PoMaH OXBAaTBIBAET HECKOIBKO JIET, B TEYEHUE KOTOPHIX
MIPOCJIEKUBAETCS DBOJIOLMUSA XapakTepa OMMBI boBapu U €€ ITOCTENEHHOE
NyXOBHOE M OSMOLMOHAIBHOE maaeHue. lIpoxoxkaeHue BpeMEHM B TEKCTE
OTMEYAETCd CMEHOW BpPEMEH TIoAa, KOTOPhIE CHMBOJIMYECKH OTPAXKAKOT KaK
OOHOBJIEHUE, TAK U YNAJOK.

Poman T'roctaBa ®nobepa «Mamam boBapu» SBISETCS BBIJAIOIIMMCS
npuMepoM GPaHITy3CKOTO peau3Ma U TIyOOKO aHAIM3UPYET MCUXUKY YelIOBeKa
4yepe3 IPOCTPAHCTBO M BpeMs. B NpOU3BENEHMM pPACKPBITHE YEIOBEYECKOU
MIPUPO/IbI POUCXOJUT HE YEPE3 CIOKET, a Uepe3 BHYTPEHHUE MEPEKUBAHUST IMMBbI
boBapu, €€ MeuThl M CTOJKHOBEHHE C pealbHOCTBIO. [IpocTpaHcTBO pomana
orpann4eHo HeOoipmmMu npoBuHIUsAMU Dpannuu (Toct, MouBUiIb) U KpaTKum
npeObiBanrieM B PyaHe, ciyxa y3KoMl cpemod HJisi OCYIIECTBJICHHS MEUTaHUUN
OMMBI.

TocTt — paspylieHue POMaHTHUYECKUX WILIO3WM. HavanpHbld 3Tan KU3HU
OMMBI pazBopayuBaercs B JiepeBHe TocCT, Iie OHa HAAEETC HAUTH POMAaHTHYECKOE

88 Ziyadullayev A.l. Alfred de Myusse asarlarining badiiy zamoni va makoni. Filol.fan. bo‘yicha falsafa dok. (Phd)
diss. ... avtoreferati. — Samargand, 2025. — B. 13.

8 Baxtun M.M. Bonpochl InTepaTyphl U 3cTETHKH. — MockBa: Xy10/kKecTBeHHas utepatypa, 1975. — C. 234-235.
"Ziyadullayev A.l. AlfreddeMyusseasarlariningbadiiyzamonivamakoni. Filol.fan. bo‘yichafalsafadok. (Phd) diss.
... avtoreferati. — Samargand, 2025. — B. 13.
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HacinaxaeHne ot xu3Hu. OAHAKO PEaTbHOCTh ATOTO MECTa HE COOTBETCTBYET €€
MedTaM: MPOBUHIMAIBHAS 00CTaHOBKA, OJTHOOOpa3ue U OBITOBAas pyTHHA OBICTPO
paspymarot € muto3un. «Elle croyait autrefois que ce serait un plaisir d habiter
la campagne»’. 3unauenue: «Ona panvwe dymana, umo Jcumo 6 depesre — Mo
0yoem HacaadicoeHuey. OaHako nepeBHs TOCT CTaHOBUTCA i DMMBI MEPBBIM
IPOCTPAHCTBOM, TAe €€ MEUThl CTaJKHUBAIOTCA C PEATBHOCTHIO. DJTO MECTO
NPECTABISICTCS €W TeCHBIM, OJHOOOpa3HBIM M yAyIIaromuM. VIMEHHO 37ech
HAYMHAIOT Pa3pylIaTbcs €€ pPOMaHTHUECKHE MTPEACTABICHHS O JTIIOOBY U Opake.

MoHBmie — yriuyOleHne BHYTPEHHEH M30MIMH M OTYasHHA. Ilepeesn B
MoHBMIb CHAauana aéT DMMe HaeK/Ty Ha OOGHOBJICHHE U JPYTYIO XKH3Hb. OHAKO
BCKOpE TPOBHWHITMAIbHAS OOCTAHOBKA CTAHOBUTCSA CTOJIb K€ JYITHOW, KaKk U B
Tocre. «La monotonie de la vie provinciale |’étouffaity’2. 3uauenue «Oonoobpasue
NPOBUHYUANLHOU — HCU3HU —e€  Oywunoy. IloOBCETHEBHOCTh, MOBTOPSEMOCTb,
MOBEPXHOCTHAsI COIMAIbHAs Cpela TOJBKO YCHJIMBAIOT YYBCTBO OJMHOYECTBA U
HEY/IOBIICTBOPEHHOCTH TEPOUHU. J[OM CTAHOBUTCS CHMBOJIOM €€ 3aMKHYTOCTH M
BHYTpPEHHEU O0JIH.

Pyan — mecto 0OMaHUMBBIX HAAEKI M TOCIEAHETO TMOPHIBA. ITOT TOPOj B
rjiazax OMMBbI MPEACTACT KaK MECTO UCIOJIHEHUS €€ MeUT. 3/1eCh, B OTHOLIEHUSX C
JleoHOoM, OHa OIIyIIAET CTPACcTh, CBOOOAY U HAAEKAY HA MHYIO, TIOTHOKPOBHYIO
KI3HB. «Jamais elle n’avait été si belle ®». 3nauenue: «Huxoz0a ewé ona ne 6vina
makou Kpacugeouy OIHAKO U 3TO TMPOCTPAHCTBO BCKOPE TEPSAET CBOIO
MIPUBJICKATEILHOCTh M CTAHOBUTCS OYEpPETHOW WLIIO3Me. PyaH — mocmemHss
Hajzexaa OMMBI, MMOCJIECIHUN MUPaX CYaCThA, o0opaynBaroOIIUHCS
pa304apoOBaHUEM.

[Tapux — BooOpaskaembii uaean. Xots [lapux HanpsMyro He TIPEICTABICH B
MMOBECTBOBAHHH, OH TIOCTOSIHHO MPUCYTCTBYET B BOOOPAXKCHUH DMMBI KaK CHMBOJI
KpacoTbl, KyJIbTypbl U cTpactu. «Elle révait de la vie parisienne, de luxe et
d’élégance»™. 3uauenue: «Ona meumana o NaApuICCKOU MHCUSHU, O POCKOWLU U
usawecmeey. JIis OMMbI BCe MPOCTPAHCTBA KAKYTCS TECHBIMU U 0€3BICXOIHBIMHU.
Ona wmedTtaeT o0 Kpacore u crpacTsax I[lapmxka, HO OTH MEUTBHl OCTAIOTCH
HEJAOCTWKUMBbIMU. [lapmwk miig He€ — JMIb HearbHOE BOOOpakaeMoe MECTO.
Takum oOpa3oMm, MPOCTPAHCTBO MPEBPAIIACTCS B CHMBOJI JTYXOBHOW TIOPHMBI H
yHBIHHS, a Dnobep u300pakaeT BpeMs KaK TICUXOJOTHYECKYI0 KaTeropuio,
OTpaXKarollyr0 BHYTPEHHEE COCTOSTHUE TEPOUHHU.

PactsinyToe BpeMs — npu3HaK AylieBHOW MycToThl. «Elle passait de longues
heures a regarder la pluie tomber»™. 3uauenue: «Ona nooonzy cmompena, Kax
naoaem 0020by». ITa CLIEHA OTPAKAET IYCThIE, TATOCTHBIE U CKYYHBIE MIEPUObI B
KU3HH OMMBI. B Takpe MOMEHTBHI BHEIIHHE COOBITHS 3aMEUISIFOTCS, a BPEMs
TEPSAET CBOIO 3HAYUMOCTD.

"IGustave Flaubert. Madame Bovary. — Paris: Editionducentenaire, 1929. — P. 192.
2Gustave Flaubert. Madame Bovary. — Paris: Editionducentenaire, 1929. — P. 271.
SGustave Flaubert. Madame Bovary. — Paris: Edition du centenaire, 1929. — P. 424,
™Gustave Flaubert. Madame Bovary. — Paris: Edition du centenaire, 1929. — P. 476.
SGustave Flaubert. Madame Bovary — Paris: Edition du centenaire, 1929. — P. 132,
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«Les heures fuyaient comme des secondes»'®. 3nauenue: «4acer nponemanu,
Kak cexyHOowvly. Tak @nobep OoNnMChIBAET NCUXOJIOTUYECKOE YCKOPEHHE BPEMEHHU BO
BpEMsI CTPACTHBIX TNEPEKUBAHMI. ITO TMOKAa3bIBAET, 4YTO OMMa OIIYLIAET
HACTOSIIYI0 JKU3Hb JIMIIb B TAaKHE€ MIHOBEHHS 3MOIMOHAIBHOTO MOABEMA.
BuyTtpennee (mcuxonorudyeckoe) Bpems: BHyTpeHHee BOCHIpPUATHE BPEMEHHU Y
OMMBI U3MEHUYMBO — OHO TO PACTATUBAETCS, TO YCKOPSIETCS B 3aBUCUMOCTH OT
AMOIIMOHANIBHOTO cocTosiHus. Hampumep, Bpemsi, poBeAEHHOE C JIIOOOBHUKAMH,
Ka)XETCS €1 HACBIIIECHHBIM U BOJIHYIOIIMM, TOTJ1a KaK CEMENHasl )KU3Hb — YHBUIOU U
taryueii. «Elle regardait fixement 1’horloge»’’. 3uauenue: «Ona npucmanvho
cmompena Ha dyacely. K KoHIly poMaHa BpeMsi Kak OyaTo 3amupaet. s OMMBI 3T0
CUMBOJI (PMHANBHOTO 3Tamna €€ >KU3HEHHOTO MyTH, TOUYKH TyXOBHOTO KPYILIEHUS.
3mece  BpeMs M NIPOCTPAHCTBO  CIMBAIOTCS, NpUOOpeTass TParudecKkyro
XYJI0KECTBEHHYIO BBIPA3UTEIBHOCTD.

Tpetbss wacTb  TpeTbedl  TWIaBhl  HOCUT  Ha3BaHue  «Kareropus
YHUBEPCAJIBHOCTH U PoJb aHTHTe3bl B npo3e I'm ne Monaccana u I'rocraBa
dDiao6epa.»

B mpose ['m ne Monaccana u ['toctaBa dnobepa ClI0OKHOCTh YEIIOBEYECKOM
NICUXUKA ¥ OOIIECTBEHHBIX SBJICHUM pPACKPBIBACTCS 4Yepe3 YHHUBEpPCaJIbHBIC
XYyIOXKECTBEHHbIE KOHUENUMUU. MX TBOpYECTBO JEMOHCTPUPYET KAaTErOPUIO
YHUBEPCAIBHOCTH, U300pakast JIMYHbIC IEPEKUBAHUS, COILIMAIIBHBIE TPOTUBOPEUMS
Y BHYTPEHHHE KOH(JIMKTHI B O0IIEUETOBEYECKOM KOHTEKCTE.

Bo MHOrmx cBoux mHpou3BeAcHUsX, Takux Kak «Mamam bosapwm», ['tocras
@nobep wHcciaeqyeT YHUBEpPCAJbHbIE YEJIOBEYECKME YYBCTBA — CTPEMJICHUE,
pazouapoBaHue M TOUCKH cMbicia. [Ipo3a drobepa yvacto NMpoHU3aHA TOHKOMU
MPOHUEHN, PACKPBIBAIOUIEN IPOTUBOPEUYMBYIO MPUPOAY uYenoBeka. Kareropus
YHUBEPCAIBHOCTH OIPEIEIACT BCE YPOBHH XYAOKECTBEHHOW PEAJIbHOCTU B
pomanax ['m ne Monaccana u ['tocraBa ®nobepa. OHa OTUETIMBO MPOSBISETCA
KaK B IOCTPOCHUHU NEPCOHAXKEM, TaK U B PA3BUTUU CIHOKETHOW JIMHUU. B
JIUTEPATYPOBEAECHUN TEPMUH «YHUBEPCAIU3M» WUIPaeT BaxKHYIO poib. [Io cioBam
HoBanuca: «IIpeBo3HeceHne 10 aOCOMIOTHOrO, HaJEJICHHE YHHUBEpPCAIbHBIM
CMBICJIOM, KJIacCU(PHUKAIM UHAUBUAYATLHOTO COCTOSIHUS WUJIM CUTYaIlMu — BCE ITO
COCTABJISIET CYTh KaXJOTO TPAaHC(POPMAIMOHHOTO AaKTa, KOTOPBIA POMAHTU3M
IpeBpamaeT B OCTETHUECKOE copepkanme»’®. Takum 00pa3oMm, KaTeropus
yHUBepcaibHOCTU B 1po3e Probdepa u MonaccaHa CBSI3bIBACT WHJIMBHUIYaTbHBIN
OMBIT C OOIIEUETOBEYECKUM KOHTEKCTOM, YETKO PAacKphIBasi MCUXOJIOTHYECKUE U
COLIMAJIbHBIE YPOBHU XY 0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHHS.

VYHuBepcangbHas KaTeropusi, KOTOPYID MOXHO OOHapy>KWThb B TaKHUX
npousBeeHUNX, kak «Manam boapu» ['toctaBa ®dnodepa, «Kuzub» u «Muibiit
apyr» I'm ne MomaccaHa — 3TO HOPOTUBOPEUYHME MEXKIAY CTPEMIICHUAMU W
peanbHOCTBIO. JTa TeMa 3aHMMAET LEHTPAJIBHOE MECTO B YKa3aHHBIX TpPEX
pOMaHax M PacKphIBACTCS PA3IMUYHBIMU CIIOCOOAMHU.

SGustave Flaubert. Madame Bovary — Paris: Edition du centenaire, 1929. — P. 540.
""Gustave Flaubert. Madame Bovary — Paris: Edition du centenaire, 1929. — P. 636.

8 Hoganuc. ®parmentsl // JlutepaTypHble MaHU(ECTHI 3aMaHOEBPONIEHCKMX POMaHTHKOB. — MOCkBa: Hayxka, 1980.
—C. 96.
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B pomane «Manam boBapu» Omma boBapu, moa BIMSHUEM POMAHTHYECKHUX
KHHUT, CTPEMHTCS K CTPacTHOM M POCKOIIHOW MU3HHM, HO €€ Opak C MPOCTHIM
BpauyoMm [llapiiem He onpaBabIBACT 0)KUAAHUM, YTO MIPUBOJUT K PACTOUUTEIBHOCTH
U OIIMOOYHBIM MOCTYyNKaM. AHaJIOTMYHO, B poMaHe « Ku3Hb» J[>kKaHHa MeyTaeT o
POMaHTHYECKOM >KH3HH, HO €€ Opak ¢ JKronbeHOM 00opadrBaeTcs MpeaaTeIbCTBOM
U pa304yapoBaHUEM, YTO MOAUYEPKUBAET MPOTUBOPEUUE MEKY UAECaTaMU F€POUHb
Y CYPOBOM JIEUCTBUTEIIBHOCTBIO.

B npousBenennsx Momnaccana u ®@nobdepa — Oyap TO COOBITHS, HCTOPUIECKUC
IIPOLIECCHI, XapaKTEPbl TI'EPOEB WIM MENBYAMIIME ONMCAHUSA MPUPOABI — BCE
IIPOXOJAUT CKBO3b NPHU3MYy BHUMATEJIBHOIO aHAJIM3a aBTopa. B 3TOoM Metone
3aKJIIOYAETCS CTPEMJICHHE BBIABUTH CYLIHOCTH SIBJICHHM, WX BHYTPEHHHE
MIPOTUBOPEYMS] U COEIMHUTHh MX C YHUBEPCAIbHBIMH CMBICIAMH. DTO CO3BYYHO
POMaHTHUYECKOMY MPEJICTABICHUIO O «CUHTE3€ a0COJIOTHBIX aHTUTE3 KaK BBICIIEM
TIPOSIBIICHUU UCTHHED) .

«OCHOBaHHOE€ Ha AaHTUTE3€ CTOJIKHOBEHHUE CMBICIOB M COOBITUH 4YacTo
NPUBOIUT K WX PA3pYLICHUIO, pacnagy WIA YHUUTOXKEHUIO. ABTOP pa3pyllaeT
IIPOTHBOIIOIOKHBIE OCHOBBI, TEM CaMbIM pa3pellasi IeHTPaIbHbIA KoHPIUKT ). B
JUTEpaType aHTUTE3a — ATO CTUIIMCTUYECKUN MPUEM, IPU KOTOPOM JBa WK Oolee
IPOTUBOIOJIOKHBIX [0 3HAUYEHHUIO WIM 00pa3y 3JIEMEHTa pacloJlaraloTcsl PsaoM.
OTOT mNpuéM IOMOTaeT aBTOPY AaKLUEHTUPOBATh CMBICIOBOE IPOTHBOpPEUUE,
MpUAaBasi TEKCTY ACTETUYECKYID M CEMaHTHUYECKYyl0 riayOuHy.CyapObl TIaBHBIX
repoeB poMaHoB ['u ne Monaccana «Mwunblii n1pyr» u I'toctaBa ®nobdepa «Magam
boapu» — Kopxa [ropya u OMMbl boBapn — 3aBepmiaroTCsi COBEPIICHHO IIO-
pasHomy. MIMEHHO 3TO MPOTHBOMOCTABJIEHUE NIBYX NPOU3BEICHUN MOPOKIAAET UX
aHTUTE3y. AHTUTE3a B XYJ0KECTBEHHOM NPOU3BEIACHUU IPEACTABISIET COOOM
MpUEM, 3aKITIOYAIOLIUICSA B TPOTUBOIIOCTABICHUU COOBITUI WITM TOHSATUMN C 1IEJIbIO
SIPKOT'O BBIPAKEHUSI KOHTPACTHBIX UJIEU U UX CONOCTABUTEIILHON XapAKTEPUCTUKH.
«OCHOBHOW 3a1au€il aHTUTE3BI SABJISETCA CO3aHUE KOHTPACTa

. Ha ocHoBe cemaHTHYECKOW MPOTHUBOMOJIOKHOCTH U TPHU TOMOIIH OCOOOM
CUHTaKCUYECKOU CTPYKTYPBI BO3HUKAIOT peueBblie €VHHULIBI,
IIPOTUBOINOCTABIISIEMBIE JAPYr JAPYry B CTHWJIMCTUYECKHX LENAX. TaKk BO3HHMKAET
denomen anturessl. Hanpumep: «Lorsqu il parvint sur le seuil, il apercut la foule
amassée, une foule noire, bruissante, venue la pour lui, pour lui Georges Du Roy.
Le peuple de Paris le contemplait et [’enviait» 8. 3nauenue: Ko20a on nodowén x
nopozy, nepeo HUM OMKpPbLIACL MOINA — 2yCmas, WyMHAs, ooemas 6 yépHoe. Bca
ama macca cobpanace paou Hezo, padu Hezo — Kopoica {ropya. Hapoo Ilapusica
cMompen Ha He20 ¢ 8OCXUujeHueM U 3aeucmoio. I’ TaBHBIA repoid pomaHa « Munbii
apyr» — Kopx [iopya — ChIH IpOCTOro (PpaHIly3cKOro KpecTbsiHMHA. JKopik
Jlropya — 4eloBeK, KOTOPhIM YMEET TPE3BO CMOTPETh HA JKU3Hb, OH XOJIOJEH,
pacu€TivB U nparmatuueH. Mcnonp3ys CBOO MPUBJIEKATEIBHOCTh U OTHOLIEHUS C
KEHIIMHAMHU, OH TMOJHUMAaeTcd II0 couuanbHOM JecTtHuue. OH JOoCTHraer

" IInerens ®. Ateneiickux gpparmentos // Jluteparypusie manudectsr. — Mocksa, 1980.— C. 56.

8 Kapmubaesa V.J|. ®paHily3 poMaHTH3M MPO3ACHHUHT MO3TUK Xycycustiapu (Illaro6puan Ba B.[toro mxkoau
muconnaa). duce. ... putonorus ¢an. gokropu (DSc). — Tomkent, 2016. — B. 155.

8 Guy de Maupassant. Bel-Ami. — Lausanne: Editions Rencontre, 1998. — P. 463.
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OOILECTBEHHOI'0 ycCIieXa LEHOW MOPAJIBbHOIO NAACHHS, U, XOTSA 32 3TUM YCIEXOM
CKpBIBAETCSl JIyXOBHasl IyCTOTa, OH OBICTPO OCBauMBaeT OOMaH Yy KPYIHBIX
NOJIMTUKOB M 3aHUMAET BBICOKMH IIOCT B pENAKIWM MapHKCKOM Ta3eThl
«®Dpaniy3ckass Ku3Hb». B KoHIle pomaHa [lopya JKEHUTCA Ha JOYEpHU
BIIUSITEIBLHOTO (hPaHIy3CKOTO MOJIUTHUKA TocnioauHa Banbrepa.

Poman «Mangam boBapu» paccka3biBaeT O cyap0e OMMBI — >KEHIIUHBI,
pa3phIBAOIICUC MEXKAY MEYTOM M JIEMCTBUTEIBHOCThIO. Mmeanusupys
POMaHTHYECKYIO JKHW3Hb, OHAa HE HAXOJIUT CYACThd B Opake M TMOCTEHEHHO
pa3oyapoBbIBacTCsI B peanbHOCTH. lIpoTMBOpeunme Mexay MedTrod U
JNEUCTBUTEIBLHOCTBIO MPUBOAUT OMMY K JTYXOBHOMY KPHU3HCY U TParnyecKoMy
ucxony — camoyouiictBy.«Et Emma se mit a rire, d’un rire atroce, frénétique,
deésesperé, croyant voir la face hideuse du misérable qui se dressait dans les
tenebres éternelles comme un épouvantement. Une convulsion la rabattit sur le
matelas. Tous s’approchérent. Elle n’existait plus»®2. 3uauenue: ODmma
paspasunace  JHCymKum, Oe3yMHbIM, OMYASAHHLIM CMexoMm, 0yomo yeuoend
OmMepamumenbHoe JTUYO HUUIMONCeCMEd, BO3HUKULE20 8 GEeYHOU mbMe, CIOGHO
sonnowenue yocaca. Cydopoea Opocuna eé obpamno Ha mampac. Bce
noobesicanu. E€ bonvuie ne owiio.

Poman «Magam boBapu» ['toctaBa dnobepa nzobpaskaeT MpOTUBOPEUUBYIO,
OTHOOOpPa3Hyl0 M  TpParM4ecKylo  JKU3Hb  (paHIly3CKOW  KEHIIUHBI.
OnyOnukoBanHbld B 1857 roMy, OH MOABEPrcs KPUTHUKE 3a OTKPOBEHHOE
M300pakeHHe 3alpeTHBIX Uil oOuiecTBa TeM. Uepes oOpa3 Ommbl boapu ®@nobep
pacKpbIBa€T KOH(JIMKT MEXAY YEJIOBEYECKUMU MEUTaMU M KECTOKOMU
JNEHUCTBUTENBHOCTHIO. B mMpou3BeneHnn TIIyOOKO OTPaK€HO MPOTHUBOCTOSTHUE
POMAHTUYECKUX WIUTIO3MM M pealbHOM JKU3HU, UACAIbHOW JIOOBU U
pazouapoBanus. [IpenaBmrch CBOMM 4yBCTBaM, DMMa MPUXOIUT K TPArH4ECKOMY
KOHIly.B naHHOM pomaHe SICHO IOKa3aHO, 4TO CTPEMJICHHE YEJIOBEKAa CJIEI0BATH
CBOMM YYBCTBaM M CTaBUTh AMOIIMU BBIIIE BCETO MOXKET MPUBECTH K TpareIuu B
peasibHOM KU3HU. «YeraoBeueckrne 3MOLUN HE JIOJKHBI ObITh MOCTABJICHBI BBIIIE
pasyma, Kak U pa3yM — BbIII€ YyBCTB. B 000ux ciydasx dernoBeuyeckasi >KH3Hb
oOpeueHa Ha BHYTpeHHHE MpoTuBopeuus. MIMeHHo 3T mpoTtuBopeuus Piodep
MacTepCKHU pacKpblBaeT B cBOEM pomane. Kpacota, 110060Bb, CTpacTb — BCE 3TO
MIPEKPACHO, HO HTHOPUPOBAHUE CKPBITOM 332 HHUMH OIIACHOCTU MOXKET HMETh
paspymmTensHble  nocaeacteusa®, CyabObl repoeB B 00OMX IPOU3BEICHHAX
00pa3yloT aHTHMHOMHIO, OTPaXaloUlyl0 MPOTHUBOIOJIOKHOCTh HX >KU3HEHHBIX
IyTEH.

Cnenyer otMeTuTh, uto cyab0Obl XKopxka iopya u Ommbl boBapu k punany
IPOU3BENCHUIN 3HAUYUTEIIBHO PACXOIATCS M B3AMMHO MCKIIIOYAKOT APYT ApPyra, 4To
CBUJIETEIBCTBYET O IOCTOSIHHOW BHYTpeHHel OoprOe. Tak, 60oprba DMMBI cO
CBOMMHM TMEpEKUBAHUSIMH M €€ MOpakeHHue mepe] COOCTBEHHBIMH YYBCTBaMHU
CTAaHOBATCS HCTOYHUKOM e€ Tpareguu. Tam, Tjae HpOTUBOOOPCTBYIOT paBHBIC
CUJIBI, TPAarWYECKUN UCXO]T HeN30eKeH.

8 Gustave Flaubert. Madame Bovary. — Paris: Edition du centenaire, 1929. — P. 884.
8https://aniq.uz/uz/yangiliklar/fransuz-klassikasi-bovari-xonim-o’limga-etaklagan-hayotiy-lazzat
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3AK/IIOYEHUE

1. PomanTtudeckoe HampabieHue, chopmupoBanmieecss B koHie XVIII —
Hayaige XIX Beka, cTajo TOBOPOTHBIM JTalloM B MCTOpUM (PaHIy3CKOU
mutepatypbl. OHO  BO3HUKIO KaK XYJOXXECTBEHHBIM MPOTECT TMPOTHUB
PaAlMOHAIMCTUYECKOT0 MUPOBO33pEHHMs 310X [IpocBelieHnst 1 CTporux KaHOHOB
Kjaccuiu3ma. PomaHTH3M BbIIBUTajd Ha TEPBBIM IUIaH BHYTPEHHUH MU
JUYHOCTH, c(hepy YyBCTB U UICATHCTHUECKOE MUPOBO33PEHUE.

2. Peanuctuyeckoe HampaBiieHue, Bo3HHKIIee B 1830-x romax Kak
XYJ0)KECTBEHHOE TEYEHHUE, MPOTHUBONOCTABHIIO POMAHTHYECKOMY YPE3MEPHOMY
UJeaNn3My W OMOIMOHAIBHOM  MPUIIOJHATOCTH  HATYPAIMCTUYECKHH U
sMInMpudeckuil noaxoa. OTHUM U3 IPKHUX MPEACTaBUTENEH peanu3ma crai ['roctas
®o6ep, KOTOPbINA B CBOMX MPOMU3BEIICHUAX MOJIBEPT PE3KON KPUTHKE MOPATIbHBIE
OCHOBBI Oyp>Kya3HOro o0OIIecTBa, M300paxkas CIOKHbIE ACHEKThl YEJIOBEYECKOU
IICUXUKH.

3.B ¢panumysckoii nuTeparype PpOMaHTH3M M pPEaqu3M HE CJeIyeT
paccMaTpuBaTh KaK aHTarOHHUCTHUYECKHE TE€YEHUS, HAPOTUB, OHU NPEICTABISIOT
co00i1 B3aUMOCBSI3aHHBIE U NIOCIEA0BATEIbHO pa3BUBaBIIneEcs 3Tamnbl. OcnadieHue
POMaHTU3MAa U YCUJIEHHE pealiu3Ma BO BTOpoH mosioBuHe XIX Beka 03HaMeHOBaIU
KauyeCTBEHHO HOBBIN 3Tall IUTEPATYPHOI'O MBIIUICHHUS.

4. TopuectBo I'm ne MomaccaHa, B OCOOEHHOCTH €r0 HOBEJUIbI, 3aHUMAeT
BAXHOE MECTO B pa3BUTUM (paHIy3cKOW Mpo3bl. Ero mosTuka oTiMyaercs
JAKOHUYHOCTBIO CIOKETA, 32 KOTOPHIM CKPBIBAETCS TTyOOKUN MCUXOJIOTHYECKU U
COLIMAJIbHBIA  aHanu3. MomnaccaH MpPOJAEMOHCTPUPOBAI  BBICOKHI  YpOBEHb
MacTepcTBa B Mepefade BHYTPEHHUX MPOTHBOPEUUH UEJIOBEYECKON HaTypbl
MOCPEJICTBOM XYJI0’)KECTBEHHBIX CPEJICTB.

5.B pomane I'm ne Momaccana «Munsiii apyr» obpa3 Xopxka [lropya
MPEJICTABJIEH KaK IEPCOHAX C JBOMCTBEHHOM MPUPOJOM: OH OJIHOBPEMEHHO
BOILIOIIAET B ceOe oOasiTeNbHbIe YePThl U YTWJIMTAPHOE OTHOILIEHHUE K JKU3HU. B
IPOU3BEIAECHUH JIETAIBHO PACKPBIBAETCS POJIb JKEHCKUX IEPCOHAXEW B Ipolecce
COLIMAJIbHOTO BO3BBILICHUS Te€pOsl, @ TAKXKE COLMAIbHO-HPABCTBEHHAs JedopMarius
Oyp Kya3HOro oOIIecTBa.

6. B pomane «Kuznp» Momnaccan depe3 o0pa3 JKaHHBI MOKa3bIBaET
KOH(QJIMKT MEXIy POMAHTUYECKUMHU WUIIO3UAMH U YKECTOKOH peasbHOCTHIO.
XKanna craHoBUTCS cUMBOJIOM keHIIMHBI XIX Beka, mojaBeprapuiencs
OOIIECTBEHHOMY JIaBJICHUIO U AYLIEBHOMY YTHETEHHUIO. ABTOp 3aTParuBaeT TEMbI
TeH/IEPHOTO HEPABEHCTBA, 0OMAaHYTHIX HAJEXK/ U JUcOananca CyabObl.

/. DCTeTUYECKOEe U COLMAIBHOE OCMBICICHHE >KEHCKOM CyIbObl TaKxke
3aHUMAaeT IeHTpalibHoe MecTo B TBopuecTBe Drodepa. OcobeHHO B pomaHe
«Manam bBoBapu» TCHXOJOTHUYECKHM MOPTPET TEPOMHU CIYKUT CPEACTBOM
OONTMYECHUS COIMATBHBIX OTPAaHUYEHUN  MOPAIIbHBIX penpeccuii B oomectBe XIX
BEKa.

8. B npouszsenenusx dnobdepa MOHIATHS NPOCTPAHCTBA U BPEMEHHU CITyKaT HE
TOJBKO (DOHOM COOBITHH, HO M BaKHBIM MHCTPYMEHTOM IO3TAITHOTO PACKPBITHS
AYUIEBHOTO COCTOSHUS mepcoHaxa. Obpa3 OmMmbl boBapu gemoHcTpupyeT, Kak
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KOKI0€ MECTO M CUTyalMsl CTAHOBSITCS TCHUXOJOTHYECKUM HHIUKATOpPOM €€
MEYTaHUH, pa304apoBaHU U BHYTPEHHETO pa3pyIICHHU.

9. O6uieit uepToii TBopuecTBa Pobepa u Momnaccana aBiseTcst oOpalieHue K
YHHUBEPCAJIbHBIM TEMaM, UMEIOIINM BEYHYIO 3HAUMMOCTH ISl uesioBeuecTBa. Yepes
YyBCTBa, COLMAJIbHBIE KOH(IMKTBI U MOpPAIbHBIC CTpaJlaHds MX MPOU3BEICHUS
OTPaXXKarOT aKTyaJIbHBIE TIPOOIEMBI STIOXH.

10. Ucnonb30BaHrE aHTUTE3bl B IIO3TUKE OOOMX TMHCATENIel BBICTYIACT
BEyIIIUM CTHJIMCTUYECKUM npuéMom, MO3BOJIAIOIIUM pacKpbIBaTh
MICUXOJIOTHYECKHE M COIMalIbHbIe MpOTHUBOpeuHs. B pamkax peamucTHueckoro
METOJIa JaHHBII MpuéM obecreunBaeT Ty0OKOe OCBEIICHHE BHYTPEHHEro MHpa
YelloBE€Ka M CIIOKHOCTEH OOIIECTBEHHON >KU3HU. AHTUTETHUYHBIE OOpa3bl B
TBOpuecTBe Monaccana u  @nobepa  HAIIHO  JEMOHCTPHPYIOT — HX
XYZI0’)KECTBEHHOE MBIIIJICHHE U IPUCYIIUN PeaTu3My MPUHITUT PABIUBOCTH.
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INTRODUCTION (Abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research work is to analyze the poetic characteristics of
19th-century French literature based on the works of Guy de Maupassant and
Gustave Flaubert.

The object of the research work is the novels “Bel-Ami” and “A Life” by
Guy de Maupassant, as well as the short stories “Boule de Suif,” “The Necklace,”
“Mademoiselle Fifi,” and the novel “Madame Bovary” by Gustave Flaubert.

Scientific novelty of the research work is as follows:

early features of realism in European Romanticism, their influence on social
and cultural paradigms, as well as the diversity of artistic reality in the literary
process of the mid-nineteenth century are analyzed through the characters of the
works of Guy de Maupassant and Gustave Flaubert and are substantiated from
scientific-theoretical and poetic perspectives;

in the works of Guy de Maupassant, the poetics of realism is manifested in a
concise and unadorned depiction of reality, in-depth psychological analysis, ironic
social criticism, plots based on everyday events, unexpected endings, as well as
situations reflecting the spiritual and social condition of society, which is
confirmed by poetic analysis;

in the novel Madame Bovary, it is demonstrated that such individual character
traits of Emma Bovary as romantic idealism, aspiration for luxury, and an idealized
perception of love acquire a destructive orientation under the influence of social
factors;

the motifs characteristic of French Romanticism, such as heightened spiritual
sensitivity to the tragedy of existence and inner protest against despotism and
oppression, are analyzed in the works of Guy de Maupassant and Gustave Flaubert
on the basis of the principles of universalism and antithesis. As a result of the
generalization of such individual qualities of the characters as sensitivity, the
pursuit of freedom, and the conflict between ideal and reality, the transformation of
artistic images into social types is theoretically substantiated.

Implementation of the research results. Based on the scientific results
obtained from the poetic study of the universalism, artistic time and space of the
characters in the works of Guy de Maupassant and Gustave Flaubert:

the scientific and theoretical findings concerning the specific features of the
poetics of the period reflected in the literary works of Guy de Maupassant, the
linguopoetic phenomena expressing the spiritual and socio-cultural condition of
society, the artistic events characteristic of the literary process of the time, as well
as the individual creative peculiarities of each writer, were used within the
framework of the international grant project SUZ-800-21GR-3181 “Reinforcing
English Language Competence at Karshi State University”, implemented at Karshi
State University in 2021-2023 (certificate of Karshi State University dated May 2,
2025, No. 04/1758). As a result, the selected literary texts, their methodological
analysis, poetic features, and the interpretation of the artistic chronotope still
regarded as a problematic issue in literary studies contributed to a deeper
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understanding of these concepts. The analyzed works enabled a more profound
comprehension of French culture, literature, history, and language;

the results and recommendations developed on the basis of the poetic analysis
of the influence of the social environment on the fate and character of Emma
Bovary, the protagonist of the novel “Madame Bovary”, including her perception
of the surrounding reality, the formation of her personal traits under the impact of
external factors, and the analysis of their influence on contemporary society and
youth consciousness, were applied in ensuring the implementation of the
objectives of the practical project “English Access Microscholarship Program.”
This project was carried out in 2022—-2024 at Samarkand State Institute of Foreign
Languages in accordance with the letter of the Ministry of Higher and Secondary
Specialized Education dated December 12, 2022, No. 2/24-4/7-690, and was
funded by the U.S. Department of State in cooperation with the U.S. Embassy in
Tashkent and the American Councils for International Education (certificate of
Samarkand State Institute of Foreign Languages dated June 20, 2025, No.
1261/02). As a result, the research outcomes served as a methodological source for
enriching the content of the project and ensuring the fulfillment of its designated
objectives;

the proposals and recommendations developed through the analysis of the
features of early realism within European Romanticism, their influence on social
and cultural frameworks, the diversity of artistic reality in the literary processes of
the mid-nineteenth century, as well as the opposition in character portrayal,
narrative negativity, and emotional enclosure in the works of Maupassant and
Flaubert, were used in preparing the script for the next episode of the television
program “Ta’lim va taraqqiyot,” broadcast in November 2024 on the Samarkand
Regional Television and Radio Channel (certificate of the Samarkand Regional
Television and Radio Company dated May 6, 2025, No. 01-07/182). As a result,
the program contributed to raising public awareness of the manifestations and
features of early realism that emerged during the period of European Romanticism
and to revealing their impact on society and culture;

the conclusions drawn from the study of prominent figures characteristic of
French Romanticism specifically, their deep perception of the tragedy of reality,
the situations manifested in their active struggle against despotism and oppression,
and the process by which certain literary characters, while preserving their
individual traits, become abstracted, generalized, and transformed into social types
were utilized within the framework of the cultural cooperation program in the field
of literature between France and Uzbekistan (certificate of Alliance Frangaise de
Samarcande dated May 23, 2025, No. 3). As a result, the analysis of universalism
and antithetical features in the works of Guy de Maupassant and Gustave Flaubert
contributed to enriching scholarly understanding and theoretical concepts of artistic
interpretation in world literature.

Structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of used literature. The volume of
the dissertation is 137 pages.
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